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INSTRUCTION MANUAL

WARNING: BEFORE USING THE BATTERY

1. GENERAL SAFETY RULES WHEN USING
THIS BATTERY CHARGER

During the charge the battery produces explosive
gases, avoid the formation of flames and sparkes. DO
NOT SMOKE.

Position the batteries to be charged in a well-ventilated
place.

AL

CHARGER READ THE INSTRUCTION MANUAL
CAREFULLY.

Use the battery charger only indoors and make sure
that you start it in airy places. DO NOT SET IN THE



RAIN OR SNOW.

Disconnect the mains cable before connecting to or

disconnecting the charging cables from the battery.

Do not connect or disconnect the clamps to or from the

battery with the battery charger operating.

Never use the battery charger inside the car or in the

bonnet.

Substitute the mains cable only with an original one.

- Do not use the battery charger to charge batteries
which are not rechargeable.

- Make sure the available power supply voltage
corresponds to that shown on the battery charger rating
plate.
To avoid damaging the vehicle's electronics, read, keep
and take very careful note of the information supplied
by the vehicle manufacturer, when using the battery
charger either for charging or starting; the same applies
to the instructions supplied by the battery
manufacturer.

- This battery charger has components such as switches

and relays which can cause arcs or sparks. Therefore

when using it in a garage or in a similar place set the
battery chargerin a suitable case.

Repair or maintenance of the inside of the battery

charger can be executed only by skilled technicians.

- WARNING: ALWAYS DISCONNECT THE POWER
SUPPLY CABLE FROM THE MAINS BEFORE
CARRYING OUT ANY SIMPLE MAINTENANCE
OPERATION ONTHE BATTERY CHARGER.

2.INTRODUCTION AND GENERAL

DESCRIPTION

This battery charger can be used to charge free

electrolyte lead acid batteries used on petrol and diesel

engine vehicles, motor cycles, boats etc. and is suitable

for charging sealed batteries.

- The charging current delivered by the battery
decreases according to the characteristic W bend - see
the DIN41774 norm.

3.INSTALLATION

POSITIONING THE BATTERY CHARGER

- During operation, position the battery charger on a
stable surface and make sure that there is no
obstruction to air passage through the openings
provided to ensure sufficient ventilation.

CONNECTIONTOPOWER
The battery charger should be connected only and
exclusively to a power source with the neutral lead
connected to earth.

Check that the net voltage is the same as the voltage of
the equipment.

- Checkthatthe power supply is protected by systems as
fuses or automatic switches, sufficient to support the
maximum absorption of welding.

- If you put an extension to the primary cable, the
diameter must be the same, never inferior.

- Thglconnection to the power has to be made using the
cable.

4. OPERATION

BEFORE CHARGING

NB: Before charging check that the capacity of the

battery (Ah) which is to be charged, is not inferior to

that reported on the data table. (C min).

Follow the instructions, taking great care to respect

the order given below.

- Remove the caps of the battery charger (if foreseen) so
asto letthe gas produced go out.

- Check that the level of the electrolyte covers the plates
of the battery. If these were not covered add distilled
waterand coverthem up to 5-10 mm.

A WARNING: USE THE MAXIMUM CAUTION
DURING THIS OPERATION AS THE ELECTROLYTE IS

_2.

A HIGHLY CORROSIVE ACID.

With the power supply cable disconnected from the
power outlet, position the 6/12 V or 12/24 V charge
switch (if present) according to the rated voltage of the
battery to be charged.

- Check the polarities of the battery terminals: positive
for the + symbol and negative for the - symbol.

NOTE: if the symbols are indistinguishable remember
that the positive terminal is the one not connected to
the vehicle chassis.

- Connect the red charge clamp to the positive terminal
of the battery (+symbol).

- Connect the black charge clamp to the vehicle chassis,
at a safe distance from the battery and the fuel pipe.
NOTE: if the battery is not installed in the vehicle,
connect the clamp directly to the negative terminal of
the battery (- symbol).

CHARGING
Power the battery charger by inserting the power
supply cable into the power outlet and turning the
switch (if present) to ON.

- The ammeter (if present) will indicate the current (in
Amps) delivered towards the battery: during this phase
the pointer of the ammeter will decrease slowly to very
low values according to the capacity and condition of
the battery.

FIG.A

NOTE: Once the battery is charged you may note the
liquid inside the battery starting to “boil”. It is advisable to
stop charging when this phenomenon appears so as to
preventdamage to the battery.

A ATTENTION : BATTERIES HERMETIQUES

En cas de nécessité de charger ce type de batterie,
faire preuve d'une extréme attention. Procéder
lentement a la charge en contrélant constamment la
tension aux bornes de la batterie. Si la tension,
mesurable au moyen d'un testeur courant, atteint
14,4V pour les batteries a 12V (7,2V pour les batteries
a6V et 28,8V pour les batteries a 24V), il est conseillé
d'interrompre la charge.

END OF CHARGE

- Disconnect the power supply to the battery charger by
disconnecting the cable from the mains outlet.

- Disconnect the black charge clamp from the chassis of
the vehicle or from the negative terminal of the battery
(- symbol).

- Disconnect the red charge clamp from the positive
terminal of the battery (+symbol).

- Storethe battery chargerinadry place.

- Close up the battery cells with the appropriate plugs (if
present).

5. PROTECTION (FIG.B)

The battery charger is equipped with protection in case of:

- Overloads (too much current delivered towards the
battery).

- Short circuit (charging clamps set in contact with one
another).

- Polarity reversal of the battery.

- For battery chargers equipped with fuses, it is
necessary, in case of substitution of fuses, to use
spares having the same nominal current value as the
fuse changed.

A WARNING: If fuses with current values different
from those given were used damages to persons and
things could be caused. For the same reason do not
substitute the fuse with copper (or other materials)
bridge.

The substitution of the fuses is to be done when the
mains cable is disconnected from the mains.



REPLACEMENT OF THE INTERNAL PROTECTION
FUSE (FIG.C)

1 - Disconnectthe power supply cable from the mains.

2 - Openthe battery charger.

3 - Replace the fuse with one having the same value.

4 - Close the battery charger.

(1)
MANUALE D’ISTRUZIONE

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL
CARICABATTERIE LEGGERE
ATTENTAMENTE IL MANUALE D’ISTRUZIONE!

1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO DI
QUESTO CARICABATTERIE

- Durante la carica le batterie emanano gas esplosivi,
evitate che si formino fiamme e scintile. NON
FUMARE.

- Posizionare le batterie in caricain unluogo areato.

A

- Usare il caricabatterie esclusivamente all'interno e
assicurarsi di operare in ambienti ben areati: NON
ESPORRE APIOGGIAONEVE.

- Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete prima di
connettere o sconnettere i cavi di carica dalla batteria.

- Non collegare ne scollegare le pinze alla batteria con il
caricabatterie funzionante.

- Non usare nel modo piu assoluto il caricabatterie
all'interno diun'autovettura o del cofano.

- Sostituire il cavo di alimentazione solo con un cavo
originale.

- Non utilizzare il caricabatterie per ricaricare batterie di
tipo non ricaricabili.

- Verificare che la tensione di alimentazione disponibile
sia corrispondente a quella indicata sulla targa dati del
caricabatterie.

- Per non danneggiare I'elettronica dei veicoli, leggere,
conservare, rispettare scrupolosamente le avvertenze
fornite dai costruttori dei veicoli stessi, quando si
utilizza il caricabatterie sia in carica che in avviamento;
lo stesso vale per le indicazioni fornite dal costruttore di
batterie.

- Questo caricabatterie comprende parti, quali
interruttori o relé, che possono provocare archi o
scintille; pertanto se usato in una autorimessa o in un
ambiente simile, porre il caricabatterie in un locale o in
una custodia adatta allo scopo.

- Interventi di riparazione o manutenzione all’interno del
caricabatterie devono essere eseguiti solo da
personale esperto.

- ATTENZIONE: DISINSERIRE SEMPRE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE DALLA RETE PRIMA DI
EFFETTUARE QUALSIASI INTERVENTO DI
SEMPLICE MANUTENZIONE DEL
CARICABATTERIE,PERICOLO!

2.INTRODUZIONE E DESCRIZIONE
GENERALE

- Questo caricabatterie permette la carica di batterie al
piombo ad elettrolita libero usate su veicoli a motore
(benzina e diesel), motocicli, imbarcazioni, etc..

- La corrente di carica fornita dall'apparecchio decresce
secondo la curva caratteristica W ed € in accordo con
lanormaDIN 41774.

3.INSTALLAZIONE

UBICAZIONE DEL CARICABATTERIE

- Durante il funzionamento posizionare in modo stabile il
caricabatterie e assicurarsi di non ustruire il passaggio
d’aria attraverso le apposite aperture garantendo una
sufficente ventilazione.

COLLEGAMENTO ALLARETE
Il caricabatterie deve essere collegato esclusivamente
ad un sistema di alimentazione con conduttore di
neutro collegato a terra.

Controllare che la tensione di rete sia equivalente alla
tensione di funzionamento.

- La linea di alimentazione dovra essere dotata di
sistemi di protezione, quali fusibili o interruttori
automatici, sufficienti per sopportare I'assorbimento
massimo dell’apparecchio.

- Il collegamento alla rete € da effettuarsi con apposito
cavo.

- Eventuali prolunghe del cavo di alimentazione devono
avere una sezione adeguata e comunque mai inferiore
aquelladel cavo fornito.

4. FUNZIONAMENTO

PREPARAZIONE PER LA CARICA

NB: Prima di procedere alla carica, verificare che la

capacita delle batterie (Ah) che si intendono

sottoporre a carica non sia inferiore a quella indicata
intarga (C min).

Eseguire le istruzioni seguendo scrupolosamente

I'ordine sotto riportato.

- Rimuovere i coperchi della batteria (se presenti), cosi
che i gas che si producono durante la carica possano
fuoriuscire.

- Controllare che il livello dell'elettrolita ricopra le piastre
delle batterie; se queste risultassero scoperte
aggiungere acqua distillata fino a sommergerle di5-10
mm.

A ATTENZIONE! PRESTARE LA MASSIMA

CAUTELA DURANTE QUESTA OPERAZIONE IN
QUANTO L'ELETTROLITA E' UN ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO
Con cavo di alimentazione staccato dalla presa di rete
posizionare il deviatore di carica 6/12 V 0 12/24 V (se
presente) in funzione della tensione nominale della
batteria da caricare.

- Verificare la polarita dei morsetti della batteria: positivo
il simbolo + e negativo il simbolo -.

NOTA: se i simboli non si distinguono si ricorda che il
morsetto positivo & quello non collegato al telaio della
macchina.

- Collegare la pinza di carica di colore rosso al morsetto
positivo della batteria (simbolo +).

- Collegare la pinza di carica di colore nero al telaio della
macchina, lontano dalla batteria e dal condotto del
carburante.

NOTA: se la batteria non & installata in macchina,
collegarsi direttamente al morsetto negativo della
batteria (simbolo -).

CARICA
Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di
alimentazione nella presadirete.

- L'amperometro (se presente) indica la corrente (in
Ampere) di carica della batteria: durante questa fase si
osservera che l'indicazione dell'amperometro
diminuira lentamente fino a valori molto bassi in
funzione della capacita e delle condizioni della
batteria.

FIG. A



NOTA:Quando la batteria & carica si potra inoltre notare

un principio di "ebollizione" del liquido contenuto nella

batteria. Si consiglia di interrompere la carica gia all'inizio

gi questo fenomeno onde evitare danneggiamenti della
atteria.

ATTENZIONE: BATTERIE ERMETICHE.

A Se si presentasse la necessita di effettuare la
carica di questo tipo di batterie prestare la massima
attenzione. Effettuare una carica lenta tenendo sotto
controllo la tensione ai morsetti della batteria.
Quando questa tensione, facilmente rilevabile con un
comune tester, raggiunge i 14,4V per le batterie a 12V
(7,2 per le batterie a 6V e 28,8V per le batterie a 24V) si
consigliadiinterrompere la carica.

FINE CARICA
Togliere alimentazione al caricabatterie scollegando il
cavo stesso dalla presa direte.

- Scollegare la pinza di carica di colore nero dal telaio
della macchina o dal morsetto negativo della batteria
(simbolo-).

- Scollegare la pinza di carica di colore rosso dal
morsetto positivodella batteria(simbolo +).

- Riporreil caricabatterie in luogo asciutto.

- Richiudere le celle della batteria con gli appositi tappi
(sepresent).

5. PROTEZIONI (FIG.B)

Il caricabatterie & munito di protezione che interviene in

casodi:

- Sovraccarico (eccessiva erogazione di corrente verso
labatteria).

- Cort)ocircuito (pinze di carica messe a contatto fra di
loro).

- Inversione dipolarita sui morsetti della batteria.

- Negli apparecchi muniti di fusibili & obbligatorio in
caso di sostituzione, usare ricambi analoghi aventi lo
stesso valore di corrente nominale.

A ATTENZIONE: Sostituire il fusibile con valori di
corrente diversi da quelli indicati in targa potrebbe
provocare danni a persone o cose. Per lo stesso
motivo, evitare nel modo piu assoluto la sostituzione
del fusibile con ponti dirame o altro materiale.
L'operazione di sostituzione del fusibile va sempre
eseguita con il cavo di alimentazione STACCATO dalla
rete.

Sostituzione fusibile di protezione interno (FIG. C)
1 - Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete.

2 - Aprire il caricabatterie.

3 - Sostituire il fusibile con un altro di uguale valore.

4 - Richiudere il caricabatterie.

(FR)
MANUEL D'INSTRUCTIONS

AL

ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE
MANUEL D'INSTRUCTIONS AVANT TOUTE
UTILISATION DU CHARGEUR DE BATTERIE!

1.INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE
POUR L'UTILISATION DE CE CHARGEUR
DE BATTERIE

- Les batteries dégagent des gaz explosifs durant la
charge, éviter toute flamme ou étincelle, NE PAS
FUMER.

- Positionner les batteries sous charge dans un endroit
aéré.

A

- Utiliser exclusivement le chargeur de batterie dans des
lieux fermés et s'assurer que les locaux sont
correctement aérés durant l'opération, NE PAS
EXPOSER L'APPAREIL A LA PLUIE OU ALA NEIGE.

- Débrancher le cable d'alimentation avant de connecter
ou de déconnecter les cables de charge de la batterie.

- Ne pas connecter ou déconnecter les pinces de la
batterie quand le chargeur est en fonctionnement.

- N'utiliser sousaucun prétexte lechargeur debatterie a
l'intérieur duvéhicule oudans lecoffre.

- Remplacer exclusivement le cable d'alimentation par
un céble original.

- Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour recharger
des batteries non rechargeables.

- Vérifier que la tension d'alimentation disponible
correspond a celle indiquée sur la plaquette
signalétique du chargeur de batterie.

- Pour ne pas endommager la partie électronique des
véhicules, lire, conserver et respecter
scrupuleusement les avertissements des
constructeurs des véhicules, en cas d'utilisation du
chargeur de batterie tant pour la recharge que pour le
démarrage ces prescriptions s'appliquent également
aux indications fournies par le constructeur des
batteries.

- Cechargeur de batterie comporte des parties, comme
interrupteurs ou relais, risquant de provoquer des arcs
électriques ou des étincelles par conséquent, en cas
d'utilisation dans un garage ou un lieu du méme type,
placer le chargeur de batterie dans un local ou une
protection adéquats.

- Les interventions de réparation ou d'entretien a
I'intérieur du chargeur de batterie doivent
exclusivement étre effectuées par un personnel
qualifié.

- ATTENTION: TOUJOURS DEBRANCHER LE
CABLE D'ALIMENTATION AVANT TOUTE
INTERVENTION D'ENTRETIEN DU CHARGEUR DE
BATTERIE,DANGER!

2. INTRODUCTION ET
DESCRIPTION GENERALE

- Ce chargeur de batterie permet de recharger les
batteries au plomb a électrolyte libre utilisées sur
véhicules a moteur (essence et diesel), motocyclettes,
embarcations, etc. et peut étre utilisé pour charger des
batteries hermétiques.

- Lecourantde charge fournit par I'appareil décroit selon
la courbe caractéristique W et est conforme a la norme
DIN41774.

3.INSTALLATION

LIEUD'INSTALLATION DU CHARGEUR DE BATTERIE

- Durant le fonctionnement, installer le chargeur de
batterie en position stable et s'assurer de ne pas
obstruer le passage de l'air a travers les ouvertures
prévues afin de garantir une ventilation adéquate.

BRANCHEMENTALALIMENTATION SECTEUR
Le chargeur de batterie doit exclusivement étre
connecté a un systeme d'alimentation avec
conducteur de neutre branché a la terre.
Contréler que la tension secteur correspond a la
tension de fonctionnement.



- Laligne d'alimentation doit étre équipée d'un systeme
de protection comme fusibles ou interrupteurs
automatiques en mesure de supporter I'absorption
maximale de |'appareil.

- Lebranchement auréseau secteurdoit étre effectué
avecle cable prévu.

- Les rallonges éventuelles du céble d'alimentation
doivent présenter une section adéquate, et dans tous
les cas non inférieure a celle du cable fourni.

4. FONCTIONNEMENT

PREPARATION POUR LA CHARGE

NB: Avant de procéder a la charge, controler que la

capacité des batteries (Ah) devant étre soumises a la

charge n'est pas inférieure a celle indiquée sur la
plaque (C min).

Se conformer scrupuleusement a

d'instructions ci-dessous.

- Retirer les couvercles de la batterie (si prévus) pour
permettre la sortie des gaz se dégageant durant la
charge.

- Contrdler que le niveau de I'électrolyte recouvre les
plaques des batteries si ces dernieres sont a
découvert, ajouter de I'eau distillée jusqu'a les
recouvrir de 5 -10mm.

la séquence

A ATTENTION: EFFECTUER CETTE OPERATION
AVEC UNE ATTENTION EXTREME, L'ELECTROLYTE
ETANTUN ACIDE HAUTEMENT CORROSIF
Aprés avoir débranché le cable d'alimentation,
positionner le déviateur de charge 6/12V ou 12/24 V (SI
prévu) en fonction de la tension nominale de la batterie
acharger.

- Contrdlerla polarité des bornes de la batterie: symbole
positif + et symbole négatif -.

REMARQUE: en cas d'impossibilité de distinguer les
symboles, la borne positive est celle non branchée au
chassis de lamachine.

- Connecter la pince de charge de couleur rouge a la
borne positive de la batterie (symbole +).

- Connecter la pince de charge de couleur noire au
chassis de la machine, loin de la batterie et de la
conduite du carburant.

REMARQUE: si la batterie n'est pas installée sur la
machine, se brancher directement a la borne négative
de la batterie (symbole -).

CHARGE
Alimenter le chargeur de batterie en insérant le cable
d'alimentation dans la prise secteur et placer
l'interrupteur sur ON (siprévu).

- L'ampéremétre (si prévu) indique le courant (exprimé
en amperes) de charge de la batterie: durant cette
phase, lindication de I'ampéremeétre diminue
lentement jusqu'a atteindre des valeurs trés basses en
fonction de la capacité et des conditions de la batterie.

REMARQUE: Quand la batterie est chargée, il se produit

un début "d'ébullition" du liquide contenu dans la batterie.

Il est conseillé d'interrompre la charge au début de ce

ghénoméne afin d'éviter tout endommagement de la
atterie.

AATTENTION :BATTERIES HERMETIQUES

En cas de nécessité de charger ce type de batterie,
faire preuve d'une extréme attention. Procéder
lentement a la charge en contrélant constamment la
tension aux bornes de la batterie. Si la tension,
mesurable au moyen d'un testeur courant, atteint
14,4V pour les batteries a 12V (7,2V pour les batteries
a6V et 28,8V pour les batteries a 24V), il est conseillé
d'interrompre la charge.

FIN DE CHARGE

- Couper lalimentation du chargeur de batterie en
débranchant le cable de la prise secteur.

- Débrancher la pince de charge de couleur noire du
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chéassis de la voiture ou de la borne négative de la
batterie (symbole-).

- Débrancher la pince de charge de couleur rouge de la
borne positive de la batterie (symbole +).

- Rangerle chargeur de batteries dans un endroit sec.

- Refermer les éléments de la batterie a l'aide des
bouchons (siprévus).

5. PROTECTIONS (FIG.B)

Le chargeur de batterie est équipé d'une protection

intervenant dans les cas suivants:

- Surcharge (distribution excessive de courant vers la
batterie).

- Court-circuit (mise en contact des pinces de charge).

- Inversion de polarité surles bornes de la batterie.

- Sur les appareils munis de fusibles, remplacer
obligatoirement ces derniers par des fusibles de
rechange ayantla méme valeur de courant nominal.

A ATTENTION: le fait de remplacer le fusible par un
autre de valeurs différentes de celles indiquées sur la
plaque comporte des risques pour les personnes ou
les appareils. Pour la méme raison, ne remplacer en
aucun cas le fusible par des shunts en fil de cuivre ou
autre matériau.

L'opération de remplacement du fusible doit étre
effectuée avec le cable d'alimentation DEBRANCHE.

Remplacement du fusible de protection interne
-C)

(FIG.C

1- Retirer le cable d'alimentation du réseau secteur
2- Ouvrir le chargeur de batterie.

3- Remplacer le fusible par un autre de méme valeur.
4- Refermer le chargeur de batterie.

(D)
BEDIENUNGSANLEITUNG

ACHTUNG: VOR DER BENUTZUNG DES
LADEGERATES LESEN SIE BITTE
AUFMERKSAM DIE BETRIEBSANLEITUNG!

1. ALLGEMEINE )
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR DIE
NUTZUNG DIESES LADEGERATES

- Waéhrend des Ladens entweichen aus der Batterie
Explosivgase, vermeiden Sie daher offene Flammen
oder Funkenflug. NICHT RAUCHEN.

- Stellen Sie die Batterien wahrend des
Ladevorganges an einen gut bellfteten Ort.

- Verwenden Sie das Gerdt nur in geschlossenen
R&umen und sorgen Sie flr gut gellftete Arbeitsplatze.
NICHT DEM REGEN ODER SCHNEE AUSSETZEN.

- Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor
Sie die Ladungskabel der Batterie anschliessen oder
ausstecken.

- Nicht die Zangen an die Batterie einstecken oder
ausstecken bei funktionierendem Ladegerét.

- Auf keinen Fall soll das Geréat im Inneren des Autos
oder der Motorhaube benutzt werden.

- Ersetzen Sie das Neztkabel nur
Originalkabel.

durch ein



- Verwenden Sie das Ladegerat nicht fiir die Ladung von
Batterien, die nicht nachgeladen werden kénnen.

- Prifen Sie, ob die verfugbare Versorgungsspannung
der Angabe auf dem Datenschild des Ladegerates
entspricht.

- Um die Fahrzeugelektronik nicht zu beschadigen,
lesen Sie die Betriebsanleitungen des
Fahrzeugherstellers durch, bewahren sie auf und
beachten sie strikt, wenn das Ladegerét zum Laden
oder Starten benutzt wird. Das Gleiche gilt fur die
Anleitungen des Batterieherstellers.

- Dieses Ladegerat enthdlt Teile wie z. B. einen
Abschalter oder ein Relais, die Funken oder
Lichtbégen erzeugen kénnen. Deswegen sollte das
Gerédt, wenn es in einer Garage oder an einem
ahnlichen Ort verwendet wird, an einer geschitzten
Stelle unter Aufsicht in Betrieb genommen werden.

- Reparatur-oder Instandhaltungsarbeiten im Inneren
des Gerates dirfen nur von geschultem Personal
vorgenommen werden.

- ACHTUNG! BEVOR SIE DIE GERINGSTE
WARTUNGSARBEIT AM GERAT DURCHFUHREN,
UNBEDINGT DAS GERAT AUSSTECKEN:
GEFAHR!!

2. EINFUHRUNG UND ALLGEMEINE
BESCHREIBUNG

- Dieses Ladegerédt gestattet das Laden von
Bleibatterien mit freiem Elektrolyt, die auf
Motorfahrzeugen (Benzin und Diesel), Motorradern,
Booten etc. benutzt werden. Es ist zum Laden
hermetischer Batterien geeignet.

- Dervom Gerat erzeugte Ladestrom nimmt gemass der
charakteristischen W-Kurve ab und stimmt mit der DIN
41774 Norm Uberein.

3.INSTALLATION

LAGE DES LADEGERATES

- Wahrend des Betriebes positionieren Sie das
Ladegerét in einer stabilen Lage und stellen Sie sicher,
daB die Luftwege durch die entsprechenden
Offnungen nicht verstopft ist, damit eine ausreichende
Luftzufuhr sichergestelltist.

NETZANSCHLUSS
Das Batterieladegerat darf ausschlieBlich an ein
Versorgungsnetz mit geerdetem Nulleiter
angeschlossen werden.

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung gleich der
Betriebsspannungist.

- Die Netzleitung muB mit Schutzvorrichtungen wie
Sicherungen oder automatische Schaltern
ausgestattet sein, welche die Héchstaufnahme des
Gerates aushalten.

- Der NetzanschluB muB mit dem passenden Kabel
vorgenommen werden.

- Verldngerungen des AnschluBkabels miissen einen
passenden Querschnitt haben, auf keinen Fall dirfen
sie aber einen Querschnitt haben, der geringer ist als
derdes beiliegenden Kabels.

4. BETRIEB

VORBEREITUNG AUF DAS LADEN

Bevor Sie zum Laden libergehen, liberpriifen Sie, ob

die Kapazitit der Batterie (Ah) nicht unter den Werten

liegt, die auf dem Typenschild (Cmin) angegeben sind.

Folgen Sie strikt der Reihenfolge der untenstehenden

Anweisung.

- Nehmen Sie die Deckel der Batterie ab, wenn
vorgesehen, damit die Gase, die wéhrend des Ladens
entstehen, entweichen kénnen.

- Kontrollieren Sie, ob die Elektrolytflissigkeit die
Batterieplatten bedeckt.; Falls diese freiliegen sollten,
geben Sie etwas destilliertes Wasser nach, bis sie 5-
10 mm. untergetaucht sind.

A ACHTUNG: BEI DIESER ARBEIT IST
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AUSSERSTE VORSICHT ANGEBRACHT,DAES
SICH BEI DER ELEKTROLYTFLUSSIGKEIT UM
EINE ATZENDE SAURE HANDELT.
Zunéchst das Versorgungskabel von der Netzdose
trennen, dann den Umschalter fir die Ladespannung
6/12 V oder 12/24 V (falls worhanden) auf die
Nennspannung der zu ladenden Batterie einstellen.

- Prifen Sie die Polaritdt der Batterieklemmen: Das

Symbol + steht fir positive, das Symbol - fir negative
Polung.
ANMERKUNG: Wenn man die Symbole nicht
erkennen kann, behelfen Sie sich mit dem Gedanken,
daB die Plusklemme nicht mit dem Fahrzeuggestell
verbunden wird.

- Verbinden Sie die rote Ladeklemme mit dem Pluspol
der Batterie (Zeichen +).

- Verbinden Sie die schwarze Ladeklemme mit dem

Fahrzeuggestell, méglichst weit von der Batterie und
derTreibstoffleitung entfernt.
ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich nicht im
Fahrzeug befindet, schlieBen Sie die schwarze
Klemme direkt an den Minuspol der Batterie an
(Zeichen-).

LADEN
Das Batterieladegerat durch Einfihren des
Versorgungskabels in die Netzdose speisen und den
Schalter auf ON stellen (falls vorhanden).

- Das Amperemeter gibt, falls das Gerdt damit
ausgestattet ist, den Batterieladestrom (in Ampere) an.
Wahrend des Ladens kann man beobachten, dass die
Anzeige des Amperemeters langsam hinuntergeht, bis
Sie schliesslich je nach Kapazitat und Batteriezustand
sehrgeringe Werte erreicht.

ABB.A

ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich aufladt, ist unter

Umstanden zu beobachten, daf3 die Batterieflissigkeit zu

kochen beginnt. Wir empfehlen, diesen Vorgang schon zu

Beginn des Ladevorganges zu unterbrechen, um

Schaden an der Batterie zu verhindern.

AACHTUNG:HERMETISCHE BATTERIEN.

Sollte es erforderlich sein, diese Art von Batterie
aufzuladen, ist groBte Vorsicht geboten. Fiihren Sie
die langsame Ladung aus, die Spannung an den
Batterieklemmen muB dabei unter Kontrolle gehalten
werden. Wenn diese Spannung, die mit einem
handelsiiblichen Spannungspriifer leicht gemessen
werden kann, bei 12V-Batterien 14,4V erreicht (7,2V
bei 6V-Batterien und 28,8V bei 24V-Batterien) sollte
der Ladevorgang unterbrochen werden.

ENDE DES LADEVORGANGES
Unterbrechen Sie durch Ziehen des Kabels aus der
Netzdose die Stromversorgung des Netzgerates.

- Lésen Sie die schwarze Ladeklemme vom
Fahrzeuggestell oder dem Minuspol der Batterie
(Zeichen-).

- Loésen Sie die rote Ladeklemme vom Pluspol der
Batterie (Zeichen +).

- Stellen Sie das Ladegerétan einem trockenen Ort ab.

- VerschlieBen Sie die Batteriezellen wieder mit den
entsprechenden Stopfen (falls vorhanden).

5. SCHUTZEINRICHTUNGEN (ABB. B)

Das Ladegerat verfugt Gber Schutzeinrichtungen, die in

folgenden Féllen einschreiten:

- Uberladung (zuviel Strom wird auf die Batterie
Ubertragen).

- Kurzschluss
untereinander).

- Falschpolung der Batterieklemmen.

- Bei Geraten, die mit Sicherungen ausgestattet sind, ist
es unbedingt notwendig, dass beim Austausch
Ersatzteile mit gleichem nominalen Stromwert

(Ladeklemmen haben Kontakt



verwendet werden.

A ACHTUNG: Wenn Sicherungen mit anderen als
auf dem Typenschild angegebenen Werten verwendet
werden, kénnen Personen- und Sachschédden
entstehen. Aus dem gleichen Grund ersetzen Sie auf
keinem Fall Sicherungen durch Kupferbriicken oder
anderes Material.

Sicherungswechsel nur vornehmen, wenn das
Versorgungskabel vom Netz GETRENNT ist.

Ersetzung der internen Schutzsicherung (ABB.C)

1- Das Versorgungskabel vom Netztrennen.

2- Das Ladegerét 6ffnen.

3- Die Sicherung durch eine Sicherung mit dem
gleichen Wert ersetzen.

4- Das Ladegerét wieder schlieBen.

(E)
MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: ANTES DE UTILIZAR EL
CARGADOR DE BATERIAS LEER
ATENTAMENTE EL MANUAL DE

INSTRUCCIONES.

1. SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO DE
ESTE CARGADOR DE BATERIAS

- Durante la carga, las baterias emanan gases
explosivos, evitar que se formen llamas o chispas. NO
FUMAR.

- Colocarlas baterias en carga en unlugar aireado.

A

- Utilizar el cargador de baterias exclusivamente en
interiores y asegurarse de trabajar en lugares bien
aireados: NO EXPONER A LLUVIAO NIEVE.

- Desenchufar el cable di alimentacion de la red antes
de conectar o desconectar los cable de carga de la
bateria.

- No conectar o desconectar las pinzas a la bateria
cuando el cargador esté en funcionamiento.

- No utilizar el cargador de baterias por ningun motivo
en elinterior de un coche o en el capo.

- Sustituir el cable de alimentacién sélo con un cable
original.

- No utilizar al cargador de baterias para recargar
baterias no recargables.

- Controlar que la tensién de alimentacién disponible
corresponda con la indicada en la chapa de datos del
cargador de baterias.

- Para no dafar la electrénica de los vehiculos, leer,
conservar, respetar escrupulosamente las
advertencias de los fabricantes de los mismos
vehiculos, cuando se utilice el cargador de baterias
tanto en carga como en arranque; lo mismo vale para
las indicaciones ofrecidas por el fabricante de las
baterias.

- Este cargador de baterias tiene interruptores o relés
que pueden provocar arcos o chispas; por lo tanto, si
se usa en un garaje o en ambiente similar, deberemos
colocarlo en un local o en una parte protegida
adecuados para ello.

- Las intervenciones de reparacién o mantenimiento en
el interior del cargador de baterias deben ser
efectuadas solo por profesionales.

- ATENCION: jQUITAR SIEMPRE EL CABLE DE
ALIMENTACION DE LA RED ANTES DE EFECTUAR
CUALQUIER INTERVENCION DE
MANTENIMIENTO SENCILLO DEL CARGADOR DE
BATERIAS,PELIGRO!

2.INTRODUCCIONY DESCRIPCION GENERAL

- Este cargador de baterias permite la carga de baterias
de plomo con electrolito libre utilizado sobre vehiculos
a motor (gasolina o diesel), motocicletas,
embarcaciones, etc. y esta indicado para la carga de
baterias herméticas.

- La corriente de carga suministrada por el aparado
decrece segun la curva caracteristica W y es conforme
alanormaDIN41774.

3.INSTALACION ;

UBICACION DEL CARGADOR DE BATERIAS

- Durante el funcionamiento colocar de manera estable
el cargador de baterias y asegurarse de que no se
obstruye el paso del aire con las relativas aperturas,
garantizando una ventilacion suficiente.

CONEXION ALARED
El cargador de baterias debe conectarse
exclusivamente a un sistema de alimentacion con
conductor de neutro conectado a tierra.

Controlar que la tension de la red sea equivalente a la
tensién de funcionamiento.

- Lalinea de alimentacion debera poseer sistemas de
proteccién, tales como fusibles o interruptores
automaticos, suficientes para soportar la absorcién
maxima del aparato.

- La conexién con la red debe efectuarse mediante el
cable especial.

- Las eventuales prolongaciones del cable de
alimentacion tienen que tener una seccion adecuada y
en cualquier caso nunca inferior a la del cable
suministrado con el aparato.

4. FUNCIONAMIENTO

PREPARACION PARA LA CARGA

Nota importante: Antes de proceder a la carga,

comprobar que la capacidad de la bateria en (Ah) que

se va a someter a carga no sea inferior a aquella
indicadaen la tarjeta (C min.)

Seguir las instrucciones respetando

escrupulosamente el orden que a continuacion se

indica.

- Quitar las tapas de la bateria, si las lleva, de manera
que puedan salir los gases que producen durante la
carga.

- Controlar que el nivel del electrolito recubra las
planchas de las baterias; si éstas quedasen al
descubierto, afadir agua destilada hasta sumergirlas
unos 5/10 mm.

A ATENCION: TENER EL MAXIMO CUIDADO

DURANTE ESTA OPERACION YA QUE EL

ELECTROLITO ES UN ACIDO ALTAMENTE

CORROSIVO.

- Conelcable de alimentacién desconectado de la toma
de red, colocar el desviador de carga 6/12 V 0 12/24 V
(si esta presente) en funcién de la tensién nominal de
labateria acargar.

- Comprobar la polaridad de los terminales de la bateria:
positivo el simbolo + y negativo el simbolo -.
NOTA: si los simbolos no se pueden distinguir se
recuerda que el terminal positivo es el que no esta
conectado al chasis del coche.

- Conectar la pinza de carga de color rojo al terminal
positivo de la bateria (simbolo +).

- Conectarla pinza de carga de color negro al chasis del



coche, lejos de la bateria y del conducto del
carburante.

NOTA: si la bateria no esta instalada en el coche,
conectarse directamente al terminal negativo de la
bateria (simbolo -).

CARGA
Alimentar el cargador de baterias introduciendo el
cable de alimentacién en la toma de red y poniendo el
ON elinterruptor (si esta presente).

- Elamperimetro (si esta presente) indicara la corriente
(en amperios) de carga de la bateria. Durante esta
fase se observara que la indicacion del amperimetro
disminuira lentamente hasta acercarse a valores muy
bajos en funcién de la capacidad y de las condiciones
delabateria.

FIG. A

NOTA:Cuando la bateria estd cargada, se podrd ademas
notar un principio de “ebullicién” del liquido contenido en
ella. Se aconseja interrumpir la carga al comienzo de este
fenédmeno para evitar oxidaciones de la plancha y
conservaren buen estado la bateria.

A ATENCION: BATERIAS HERMETICAS.

Si se presentara la necesidad de efectuar la carga de
este tipo de baterias, tener el maximo cuidado.
Efectuar una carga lenta, controlando
constantemente la tension de los terminales de la
bateria. Cuando esta tension, que se puede detectar
facilmente con un tester comun, alcanzar los 14,4V
para las baterias de 12V (7,2V para las baterias de 6V y
28,8V para las baterias de 24V) se aconseja
interrumpir la carga.

FIN DE CARGA
Quitar la alimentacién al cargador de baterias.
quitando el cable de alimentacion de la toma de red.

- Desconectar la pinza de carga de color negro del
chasis del coche o del terminal negativo de la bateria
(simbolo -).

- Desconectar la pinza de carga de color rojo del
terminal positivo de la bateria (simbolo +).

- Volver a poner el cargador de baterias en un lugar
Seco.

- Volveracerrar las celdas de la bateria con los relativos
tapones (si estan presentes).

5.PROTECCIONES (FIG.B)

El cargador de baterias esta provisto de protecciones que

intervienen en caso de:

- Sobrecarga (excesiva corriente hacia la bateria).

- Cortocircuito (pinzas de carga en contacto entre ellas).

- Inversién de polaridad en los terminales de la bateria.

- Enlos aparatos provistos de fusibles es obligatorio, en
caso de sustitucion, utilizar recambios iguales, que
tengan el mismo valor de corriente nominal.

A ATENCION: Sustituir el fusible con valor de
corriente diferente a los indicados en la placa, podria
provocar dafios a personas o cosas. Por el mismo
motivo, evitar absolutamente la sustitucion del
fusible por puentes de cobre u otro material.

La sustitucion del fusible ha de hacerse siempre con
el cable de alimentacion DESENCHUFADO de lared.

Sustitucion del fusible de proteccién interno (FIG.C)
1 - Desconectar el cable de alimentacién de la red.

2 - Abrir el cargador de baterias.

3 - Sustituir el fusible con otro con igual valor.

4 - Volwer a cerrar el cargador de baterias.

(P)
MANUAL DE INSTRUCOES

ATENCAO: ANTES DE UTILIZAR O
CARREGADOR LER O MANUAL DE
INSTRUCOES ATENTAMENTE!

1. SEGURANCA GERAL PARA O USO DESTE
CARREGADOR DE BATERIAS

- Durante o carregamento as baterias emanam gases
explosivos, evitar que se formem chamas e faiscas.
NAO FUMAR.

- Colocar as baterias que estdo sendo carregadas
num lugar ventilado.

- Usar o carregador de baterias exclusivamente em
locais fechados os quais devem ser ambientes bem
ventilados: NAO EXPOR A CHUVA OU NEVE.

- Desligar o cabo eléctrico da rede antes de ligar ou
desligar os cabos de carga da bateria.

- Na&o prender nem desprender as ping¢as a bateria com
o carregador de baterias funcionando.

- Na&o usar de maneira nenhuma o carregador de
baterias dentro de um automével ou do capé.

- Substituir o cabo eléctrico somente com um cabo
original.

- N&o usar o carregador de baterias para recarregar
baterias do tipo que ndo podem ser recarregadas.

- Verificar que a tensao de alimentagdo disponivel seja
correspondente aquela indicada na placa de dados do
carregador de baterias.

- Para ndo danificar a electrénica dos veiculos, ler,
guardar, respeitar rigorosamente os avisos fornecidos
pelos fabricantes dos préprios veiculos, quando se
usa o carregador de baterias tanto sob carga como em
arranque; o mesmo vale para as indicagoes fornecidas
pelo fabricante de baterias.

- Este carregador de baterias contém partes, tais como
interruptores ou relés, que podem provocar arcos ou
faiscas; portanto se for usado numa garagem ou em
ambiente semelhante, colocar o carregador de
baterias num lugar ou caixa apropriada para tal fim.

- Operagoes de reparagao ou de manutengao no interior
do carregador de baterias devem ser efectuadas
somente por profissionais especializados.

- ATENCAO: DESLIGAR SEMPRE O CABO
ELECTRICO DA REDE ANTES DE EFECTUAR
QUALQUER INTERVENCAO DE SIMPLES
MANUTENCAO DO CARREGADOR DE BATERIAS,
PERIGO!

2.INTRODUCAO EDESCRICAO GERAL

- Este carregador de baterias possibilita o
carregamento de baterias de chumbo com electrdlito
livre usadas em veiculos a motor (gasolina e diesel),
motocicletas, embarcagdes, etc. e é indicado para o
carregamento de baterias seladas.

- A corrente de carga fornecida pelo aparelho decresce
segundo a curva caracteristica W e em conformidade
comanormaDIN41774.



3. INSTALACAO

POSICIONAMENTO DO CARREGADOR DE BATERIAS
Durante o funcionamento posicionar de maneira
estdvel o carregador de baterias e controlar para que
nao fiqgue obstruida a passagem de ar através das
aberturas apropriadas garantindo uma ventilagao
suficiente.

LIGACAO AREDE

- O carregador de bateria deve ser ligado
exclusivamente a um sistema de alimentagcdo com
condutor de neutro ligadoa terra.

Controlar que a tensao de rede seja correspondente a
tensao de funcionamento.

- Alinha de alimentagao devera ser dotada de sistemas
de protecgdo, tais como fusiveis ou interruptores
automaticos, suficientes para suportar a absorgao
maxima do aparelho.

- A ligacdo a rede deve ser efectuada com cabo
apropriado.

- Eventuais extensdes do cabo eléctrico devem ter um
didmetro adequado e nunca inferior ao diametro do
cabo fornecido.

4. FUNCIONAMENTO

PREPARACAO PARA A CARGA

NB: Antes de efectuar a carga, verificar que a

capacidade das baterias (Ah) que se deseja carregar

nao seja inferior aquela indicada na placa (C min).

Executar as instrucdées seguindo rigorosamente a

ordem reproduzida abaixo.

- Remover as tampas da bateria se presentes, de
maneira que os gases que se produzem durante o
carregamento possam sair.

- Controlar que o nivel do electrdlito cubra as placas
das baterias; se as mesmas ficarem descobertas
acrescentar agua destilada até cobri-las de 5 10
mm.

A ATENCAO: PRESTAR O MAXIMO CUIDADO
DURANTE ESTA OPERACAO PORQUE O
ELECTROLITO E UM ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO
Com cabo de forca desligado da tomada de rede
colocar o desviador de carga 6/12V ou 12/24V (se
houver) em fungao da tensdo nominal da bateria a
carregar.

- Verificar a polaridade dos bornes da bateria: positivo o
simbolo + e negativo o simbolo -.

NOTA: se os simbolos ndo estiverem visiveis deve ser
lembrado que o borne positivo é aquele néo ligado ao
chassido automével.

- Prender a pinca de carga de cor vermelha ao borne
positivo da bateria (simbolo +).

- Prender a pinca de carga de cor preta ao chassi do
automovel, longe da bateria e do tubo do combustivel.
NOTA:se a bateria ndo estiver instalada no automével,
ligar directamente ao borne negativo da
bateria(simbolo-).

CARGA
Alimentar o carregador de baterias introduzindo o cabo
de forca na tomada de rede e colocando o interruptor
em ON (se houver).

- O amperimetro (se presente) indica a corrente (em
Ampere) de carga da bateria: durante esta fase podera
ser observado que a indicagdo do amperimetro
diminuira lentamente até valores muito baixos em
funcéo da capacidade e das %ondigées da bateria.

FIG.A

NOTA: Quando a bateria estiver carregada podera ser
percebido um principio de “ebuli¢do” do liquido contido na
bateria. Recomenda-se interromper a carga ja no inicio
deste fenédmeno a fim de evitar danos da bateria.

A ATENCAO! BATERIAS HERMETICAS.
Se houver a necessidade de efectuar a carga deste
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tipo de baterias prestar a maxima atencao. Efectuar
uma carga lenta mantendo a tensao sob controlo nos
bornes da bateria. Quando esta tensao, facilmente
detectavel com um testador comum, atingir os 14,4V
para as baterias com 12V (7,2V para as baterias com
6V e 28,8V para as baterias com 24V) recomenda-se
parainterromper a carga.

FIM DA CARGA
Desligar a alimentagdo do carregador de baterias
removendo o préprio cabo da tomada de rede.

- Desprender a pinga de carga de cor preta do chassi do
automovel oupelo borne negativoda bateria (simb. -).

- Desprendera pinga de carga de cor vermelha do borne
positivo dabateria (simbolo +).

- Guardar o carregador de baterias em lugar seco.

- Fechar as células da bateria com as tampas
apropriadas (se presentes).

5.PROTECCOES (FIG.B)

O carregador de baterias possui uma protecdo que

interfere no caso de:

- Sobrecarga (fornecimento excessivo de corrente para
aBateria).

- Curto-circuito (pingas de carga colocadas em contacto
entre si).

- Inversdo de polaridade nos bornes da bateria.

- Nos aparelhos munidos de fusiveis é obrigatério em
caso de substituicao, usar pegas de reposi¢cao iguais
com o mesmo valor de corrente nominal.

ATENGCAO: Substituir o fusivel com valores de
corrente diferentes daqueles indicado na placa
podera provocar danos a pessoas ou coisas. Pelo
mesmo motivo, evitar rigorosamente a substituicao
do fusivel com pontes de cobre ou outro material.

A operacdo de substituicdo do fusivel deve ser
sempre efectuada com o cabo eléctrico DESLIGADO
darede.

Substituicao do fusivel de proteccéao interna (FIG.C)
1- Desinserir o cabo eléctrico da rede.

2- Abrir o carregador de baterias.

3- Substituir o fusivel com outro de valor igual.

4- Fechar novamente o carregador de baterias.

(NL)
INSTRUCTIEHANDLEIDING

A

OPGELET: VOORDAT MEN DE
BATTERIJLADER GEBRUIKT, AANDACHTIG
DE INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN

1. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET
GEBRUIK VAN DEZE BATTERIJLADER

- Tijdens het opladen laten de batterijen explosief gas
vrij, vermijd dat er zich vlammen en vonken vormen.
NIET ROKEN

- De op te laden batterijen op een verluchte plaats
zetten.

De batterijlader uitsluitend binnen gebruiken en



werken in goed verluchte ruimten: NIET kleiner is dan diegene die aangeduid staat op de plaat
BLOOTSTELLEN AAN REGEN OF SNEEUW. (C min).

- De voedingskabel loskoppelen van het net voordat de

Bij het uitvoeren van de instructies nauwkeurig de

kabels voor het opladen worden aangesloten op of hlerna aangegeven volgorde volgen.

losgekoppeld van de batterij.

- De tangen niet aansluiten op of loskoppelen van de
batterijmet de batterijlader in werking.

- De batterijlader geenszins gebruiken binnen in de

auto of in de motorkap. -

- De voedingskabel alleen vervangen met een originele
kabel.

- De batterijlader niet gebruiken om niet heroplaadbare
batterijen terug op te laden.

De eventueel aanwezige deksels van de batterij
wegnemen, 1 zodanig dat de gassen die zich
ontwikkelen tijdens het opladen naar buiten kunnen
komen.

Controleren of het niveau van de elektrolyt de platen
van de batterijen dekt; indien deze bloot blijken te
liggen, gedistilleerd water toevoegen tot ze 5 -10 mm
bedekt zijn.

- Verifieren of de beschikbare voedingsspanning A OPGELET: UITERST VOORZICHTIG TEWERK
overeenstemt met diegene die aangeduid staatopde  GAAN TIJDENS DEZE OPERATIE OMDAT DE

plaatmet de gegevens van de batterijlader.

- Teneinde de elektronica van de voertuigen niet te
beschadigen, de waarschuwingen gegeven door de
fabrikanten van de voertuigen zelf lezen, bewaren en
zorgvuldig in acht nemen, wanneer men de
batterijlader gebruikt zowel bij het opladen als bij de
start; hetzelfde geldt voor de aanwijzingen gegeven
door de fabrikant van de batterijen.

- Deze batterijlader bevat componenten, zoals
schakelaars of relais, die bogen of vonken kunnen
veroorzaken; bijgewlg, indien de batterijlader in een
garage of in een soortgelijke ruimte wordt gebruikt,
moet men hem in een lokaal of in een omgeving
plaatsen die speciaal voor dit doel bestemd is.

- Ingrepen van herstellingen of onderhoud aan de
binnenkant van de batterijlader mogen alleen
uitgevoerd worden door personeel met ervaring.

- OPGELET: DE VOEDINGSKABEL ALTIJD
LOSKOPPELEN VAN HET NET VOORDAT MEN
GELIJK WELKE INGREEP VAN GEWOON

ELEKTROLYT EEN UITERST CORROSIEF ZUURIS.

Met de voedingskabel losgekoppeld van het contact
van het net de deviator van lading 6/12 V of 12/24V
(indien aanwezig) plaatsen in functie van de nominale
spanning van de te laden batterij.

De polariteit van de klemmen van de batterij verifiéren:
positief het symbool + en negatief het symbool -.
OPMERKING: indien de symbolen zich niet
onderscheiden moet men zich herinneren dat de
positieve klem diegene is die niet verbonden is met het
chassis van de auto.

De rode tang voor het opladen verbinden met de
positieve klem van de batterij (symbool +).

De zwarte tang voor het opladen verbinden met het
chassis van de auto, uit de buurt van de batterij en van
de buis van de brandstof.

OPMERKING indien de batterij niet in de auto
geinstalleerd is, zich rechtstreeks verbinden met de
negatieve klem van de batterij (symbool -).

ONDERHOUD VAN DE BATTERIJLADER OPLADEN

UITVOERT, GEVAAR!
2 INLEIDING EN ALGEMENE BESCHRIJVING

Deze batterijlader staat het opladen van batterijen met R

lood en vrije elektrolyt toe gebruikt op motorvoertuigen
(benzine en diesel), motorfietsen, schepen, enz.. enis
aangewezen voor het opladen van hermetische
batterijen.

- De stroom voor het opladen geleverd door het toestel

De batterijlader voeden door de voedingskabel in het
contact van het net te steken en de schakelaar (indien
aanwezig) op ON te zetten.

De amperemeter (indien aanwezig) geeft de stroom
aan (in Amperes) voor het opladen van de batterij:
tijdens deze fase merkt men dat de aanwijzing van de
amperemeter langzaam vermindert tot op heel lage
waarden in functie van de capaciteit en de condities van
de batterij.

neemt af volge_ns de karakteristieke kromme W en & FIG.A

overeenkomstig de norm DIN 41774. OPMERKING: Wanneer de batterij oplaadt kan men
3. INSTALLATIE bovendien een begin van "koken”van de vloeistof merken
PLAATSINGVAN DE BATTERIJLADER die bevat is in de batterij. Men raadt aan het opladen reeds

- Tijdens de werking de batterijlader op een stabiele
manier installeren en ervoor zorgen dat de
luchtdoorgang niet verstopt wordt middels speciaal

aan het begin van dit fenomeen te onderbreken teneinde
beschadigingen aan de batterij te voorkomen.

daartoe bestemde openingen zodanig dat een AOPGELET:HERMETISCHEBATTERIJEN.

voldoende ventilatie gegarandeerd is.

Indien het nodig blijkt te zijn dit soort batterijen te

AANSLUITING OP HETNET moeten opladen, moet men uiterst aandachtig tewerk

De batterijlader mag uitsluitend aangesloten worden

gaan. Een trage oplading uitvoeren en hierbij de

op een voedingssysteem met een neutraalgeleider ~ SPanning naar de klemmen van de batterij onder

verbonden metde aarde. controle houden. Wanneer deze spanning, die
Controleren of de netspanning overeenstemt met de ~ geémakkelijk kan opgenomen worden met een gewone
spanning van werking. tester, de 14,4V bereikt voor de batterijen van 12V

- De voedingslijn moet uitgerust zijn met (7,2V voor de batterijen van 6V en 28,8V voor de
beschermingssystemen zoals zekeringen of  batterijen van 24V) raadt men aan het opladen te
automatische schakelaars, voldoende om de  onderbreken.

maximum absorptie van het toestel te verdragen.

- De aansluiting op het net & moet uitgevoerd worden E|NDE OPLADEN

met een speciale kabel. )
- Eventuele verlengsnoeren van de voedingskabel

moeten een adequate doorsnede hebben die nooit -

kleiner mag zijn dan diegene van de geleverde kabel.

4. WERKING )

VOORBEREIDING VOORHET OPLADEN

NB: Voordat men overgaat tot het opladen, moet men
verifiéren of de capaciteit van de batterijen (Ah) die
men wenst te onderwerpen aan het opladen niet
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De voeding wegnemen van de batterijlader en hierbijde
kabel zelf loskoppelen van het stopcontact.

De zwarte tang van het opladen loskoppelen van het
chassis van de auto of van de negatieve klem van de
batterij (symbool -).

De rode tang van het opladen loskoppelen van de
positieve klem van de batterij (symbool +).

De batterijlader op een droge plaats opbergen.

De cellen van de batterij terug sluiten met de speciaal
daartoe bestemde doppen (indien aanwezig).



5.BESCHERMINGEN (FIG.B)
De batterijlader & uitgerust met bescherming die ingrijpt in
gevalvan:

Overlading (excessieve verdeling van stroom naar de
batterij).

Kortsluiting (tangen voor het opladen in contact met
elkaar geplaatst).

Omkering van polariteit op de klemmen van de batterij.
In de toestellen voorzien van zekeringen is het
verplicht, in geval van vervangingen, analoge reserve
onderdelen te gebruiken die dezelfde waarde van
nominale stroom hebben.

A OPGELET: De zekering niet vervangen met
waarden van stroom die verschillen van diegene die
op de plaat staan aangeduid, dit zou schade kunnen
berokkenen aan dingen of personen. Omwille van
dezelfde reden moet men absoluut vermijden dat de
zekering vervangen wordt met koperen bruggen of
ander materiaal.

De operatie van de vervanging van de zekering moet
altijd worden uitgevoerd met de voedingskabel
LOSGEKOPPELD van het net.

Vervanging interne zekering van bescherming (FIG.C)
1- De voedingskabel loskoppelen van het net.

2 - Debatterijlader openen.

3- De zekering vervangen met een andere met een

gelijke waarde.

4 - De batterijladerterug sluiten.

(DK)

INSTRUKTIONSMANUAL

GIV AGT: LAS BRUGERVEJLEDNINGEN
OMHYGGELIGT IGENNEM, FOR
BATTERILADENTAGES | BRUG.

1. ALMENE SIKKERHEDSREGLER FOR
ANVENDELSE AF DENNE BATTERILADER

Under opladningen dannes der eksplosive gasser.
Eliminér risici for flamme og gnistdannelse. RYG IKKE!
Placér batterierne pa et sted med god udluftning, mens
de oplades.

A

Anvend udelukkende batteriladeren indenders pa
steder med tilstreekkelig ventilation: UDSAET IKKE
OPLADEREN FOR REGN OG SNE!

Treek altid ferst stikket ud af stikkontakten,
ladekablerne sluttes til eller tages af batteriet.
Batteriladen ma ikke veere i funktion, mens teengerne
sluttes til eller tages af batteriet.

Anvend aldrig batteriladeren inde i et koretoj eller i
motorhjelmen.

Forsyningsledningen ma udelukkende udskiftes med
etoriginalt.

Batteriladeren mé ikke anvendes til opladning af
batterier, derikke kan genoplades.

Kontrollér om netspaendingen, som er til radighed,
stemmer overens med angivelserne pa
batteriladerens typeskilt.

For at undgéd at beskadige koretsjernes elektronik

for

under opladning og igangsaetning med batteriladeren,
skal man laese, opbevare og ngje owerholde
anvisningerne fra det pageeldende keretgjs fabrikant
samt batteriproducentens anvisninger.

Denne batterilader indeholder dele sasom
stramafbrydere og releeer, som kan fremkalde lysbuer
og gnister. Hvis batteriladeren anvendes pa et
bilvaerksted eller lignende, bor den saledes placeres
pa et sikkert sted eller opbevares i egnetindpakning.
Reparations- og vedligeholdelsesarbejde péa
batteriladeren ma kun udfares af erfarne fagmaend.
GIV AGT: MAN SKAL ALTID TREKKE STIKKETUD
AF STIKKONTAKTEN, FOR DER FORETAGES
ENHVER FORM FOR ENKEL VEDLIGEHOLDELSE
PABATTERILADEREN, FARE!

2 INDLEDNING OG ALMEN BESKRIVELSE

Med denne batterilader kan man oplade batterier af bly
med fri elektrolyt, der anvendes pa motorkaeretajer
(benzin- og dieseldrevne), motorcykler, bade, osv., og
den er velegnettil opladning af hermetiske batterier.
Apparatets ladestrem falder i henhold til den
karakteristiske Wkurve og stemmer overens med DIN
normen 41774.

3.INSTALLERING
PLACERING AF BATTERILADEREN

Batteriladen skal placeres stabilt under drift, og man
skal serge for ikke at hindre luftgennemstremningen
gennem de dertil beregnede abninger, idet der skal
sikres tilstraekkelig ventilering.

NETTILSLUTNING

Batteriladeren ma udelukkende forbindes med et
fodesystem udstyret med en neutral, jordet ledning.
Undersgg, om netspaendingen passer til udstyrets
spaending.

Netforsyningen skal beskyttes med
sikkerhedsanordninger, sdsom sikringer og
automatiske afbrydere, der kan holde til apparatets
maksimale stramforbrug.

tlett)tillslutningen udfores v.h.a. det dertil beregnede
abel.

Eventuelle forleengere af forsyningskablet skal have et
Eagsclsnde tveersnit, d.v.s. aldrig under det leverede
abels.

4.FUNKTION

FORBEREDELSE FOR OPLADNING

OBS! For man starter opladningen, skal man forvisse
sig om, at de anvendte batteriers ydeevne (Ah) ikke er
lavere end hvad, der er angivet pa pladen (C min).

Foretag proceduren ngje i

den nedenstaende

raekkefolge.

Fjern batteriets lag (hvis de forefindes), s& at
gasarterne, der dannes under opladningen, kan slippe
ud.

Kontrollér at batteriveesken deekker battericellerne;
tilseet, hvis dette ikke er tilfaeldet, destilleret vand, sa de
daekkes med 5-10 mm vand.

AGIV AGT: UDVIS STORST MULIG FORSIGTIGHED

FORBINDELSE MED DENNE PROCEDURE,

EFTERSOM BATTERISYREN ER STAERKT ATSENDE
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Frakobl ferst forsyningskablet netstikket og stil
ladeveelgeren pa 6/12 V eller 12/24 V (safremt den
forefindes) alt efter maerkespaendingen for det batteri,
der skal oplades.

Undersog batteriklemmernes polaritet: tegnet + star for
positiv, tegnet - for negativ.

BEMARKNING: Hvis det er umuligt at skelne mellem
tegnene, skal man huske pa, at den positive klemme er
den, der ikke er forbundet med bilens chassis.

Forbind den rade ladetang med batteriets rede klemme
(meerketmed +).

Forbind den sorte ladeklemme med bilens chassis,
langt veek fra batteriet og breendstofraret.



BEMARKNING: Hvis batteriet ikke er installeret i bilen,
skal man oprette en direkte forbindelse med batteriets
negative klemme (maerketmed -).

OPLADNING

- Fod batteriladeren ved at saette forsyningskablet i
netstikket og stil afbryderen pa ON (safremt den
forefindes).

- Safremt amperemetret forefindes, viser det
ladestremmen (i Ampere) til batteriet. Under
opladningen vil amperemetrets angivelse langsomt
falde for til sidst at na et meget lavt niveau, afhaengig af
batteriets kapacitet og tilsté\nd.

FIG. A

BEMAERKNING: Nar batteriet oplades, kan det ske at
batterivaesken begynder at “koge”. Man ber i sa fald straks
aforyde opladningen for at undga beskadigelse af
batteriet.

A GIVAGT: TETTE BATTERIER.

Skulle der opstd behov for at oplade denne slags
batterier, skal der udvises storst mulig forsigtighed.
Foretag en langsom opladning, mens der holdes gje
med spandingen til batteriets klemmer. Nar denne
spaending, der nemt kan méales med en almindelig
tester, nar 14,4V for 12\-batterier (7,2V for 6V-batterier
og 28,8V for 24V-batterier), anbefales det at afbryde
opladningen.

AFSLUTTET OPLADNING
Frakobl batteriladeren neforsyningen ved at frakoble
ledningen stikkontakten.

- Fjern den sorte ladetang fra bilens chassis eller fra
batteriets negative klemme (maerket med -).

- Fjern den rode ladetang fra batteriets positive klemme
(meerketmed +).

- Placérbatteriladeren pa ettort sted.

- Luk batteriets celler til igen med de dertil beregnede
propper (hvis de findes).

5.BESKYTTELSESANORDNINGER (FIG.B)

Batteriladeren er udstyret med sikkerhedsanordninger

som udlgsesved:

- Overbelastning (for hoj stramtilfarsel til batteriet).

- Kortslutning (tilslutningsklemmerne har kontakt med
hinanden).

- Hvis batteriklemmernes poler er vendt forkert.

- P& apparater, som er udstyret med sikringer, skal der
anvendes sikringer af samme type med samme
nominalveerdi ved en eventuel udskiftning.

A GIV AGT: Vaer omhyggelig med at anvende en
sikring med den vardi, som angives pa
batteriladerens typeskilt, for at undga risiko for
skader pa personer eller ting. Af samme arsag, ma
sikringen aldrig udskiftes med broer af kobber eller
lignende.

Udskiftning af sikring skal udfores med stikket TAGET
UD af netkontakten.

Udskiftning af den indvendige sikring (FIG.C)
1- Tag stikket ud af netkontakten.

2- Abnbatteriladeren.

3- Erstatsikringen med en ny af samme type.

4- Lukbatteriladerenigen.

(SF)
OHJEKIRJA

HUOMIO: LUE TAMA KAYTTOOHJE
HUOLELLISESTI ENNEN AKKULATURIN
KAYTTAMISTA!

1. TAMAN AKKULATURIN KAYTTOA
KOSKEVATYLEISETTURVALLISUUSOHJEET

- Latauksen aikana syntyy rajéhtavia kaasuja. Eliminoi
liekin ja kipinanmuodostusriski. ALA POLTA!
- Asetaladattavat akut tuuletettuun tilaan.

A

- Kayté akkulaturia yksinomaan sisétiloissa ja tuuleta tila
kunnolla: ALA ASETA LATURIA ALTTIIKSI SATEELLE
JALUMELLE!

- Veda aina pistotulppa pois sdhkérasiasta ennen kuin
liitdt latauskaapelit akkuun tai poistat ne siita.

- Al&kytke taiirrota pihtejé akkulaturin kydessa.

- Al4 koskaan kéyta akkulaturia ajoneuvon sisalld tai
moottoritilassa.

- Vaihtakaa syétt6kaapeli vain alkuperéiseen malliin.

- Ala kéytd akkulaturia kertakdyttdisten akkujen
lataamiseen.

- Tarkista, ettd kaytettdvdn verkon jénnite vastaa
akkulaturissa olevan kyltin tietoja.

- Ajoneuvojen elektroniikan vaurioittamisen
valttdmiseksi lue, sdilytd ja noudata tarkasti
ajoneuvojen valmistajien antamia varoituksia, kun
akkulaturia kdytetdan lataukseen ja kdynnistdmiseen;
sama koskee akkulaturin valmistajan antamia ohjeita.

- Tama akkulaturi siséltada osia, kuten virtakytkin ja rele,
jotka voivat aiheuttaa valokaaria ja kipindita. Kun laturia
kaytetdadn autokorjaamolla tai vastaavassa paikassa,
se pitdd ndin ollen sijoittaa turvalliseen ja
kaytttarkoitukseen sopivaan paikkaan.

- Vain pateva asentaja saa suorittaa akkulaturin korjaus-
ja huoltotoimenpiteet.

- HUOMIO: KUN TARKASTAT JA HUOLLAT
AKKULATURIA, TARKISTA AINA ETTA
VERKKOJOHTO EIOLE KYTKETTY. VAARA!

2. JOHDANTO JA YLEISKUVAUS

- Talld akkulaturilla voi ladata moottoriajoneuvoissa
(bensiini ja dieselkayttdiset), moottoripyorissa,
veneissd, jne. kéytettavia lyijy- ja elektrolyyttiakkuja ja
se soveltuu myds ilmatiiviiden akkujen lataamiseen.

- Laitteen latausvirta vahenee luonteenomaisen W-
kayran mukaisestija noudattaa DIN-normia 41774.

3. ASENNUS

AKKULATURIN SIJOITUS

- Aseta akkulaturi kdytén aikana tukevasti ja varmista
ettd iima paasee virtaamaan aukkojen kautta riittdvan
tuuletuksen varmistamiseksi.

KYTKEMINEN SAHKOVERKKOON

- Akkulaturi tulee liittdd ainoastaan syéttojarjestelmiin,
joissa on maadoitukseen liitetty neutraalijohdin.
Tarkistakaa, ettéd virtapiirin jénnite vastaa
kayttéjannitetta.

- Syéttolinja tulee varustaa suojajérjestelmilld, kuten
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laitteen maksimi hitsausimutehon kattavilla
automaattivarokkeilla.

- Liitdnnén virtapiiriin tulee tapahtua asianmukaisella
kaapelilla.

- Virtakaapelien mahdollisten jatkojohtojen tulee olla
véhintdan yhtd suuria varsinaisen virtakaapelin
kanssa.

4. KAYTTO

VALMISTELU ENNEN LATAAMISTA

HUOM! Ennen latauksen aloittamista, tarkistakaa,

ettei ladattavien akkujen kapasiteetti (Ah) ole kilvessa

ilmoitettua kapasiteettiéd pienempi (C min).

Toimi annettujen ohjeiden mukaan tarkasti alla

annetussa jérjestyksessé.

- Irrottakaa akun korkit, jos tarpeen, niin etta latauksen
aikana muodostuvat kaasut paasevatulos.

- Tarkista, etté akun nestepinta peittdé akun kennot;jos
ndin eiole, lisda tislattua vetta (5 - 10 mm kennojen yli).

A VAROITUS! NOUDATA SUURTA
VAROVAISUUTTA  TAMAN TOIMENPITEEN
YHTEYDESSA, SILLA AKKUHAPPO ON ERITTAIN
SYOVYTTAVAA
Kun virtakaapeli on irronnut verkkopistokkeesta, aseta
latauskytkin 6/12 V tai 12/24 V (jos mukana) ladattavan
akun nimellisjannitteen mukaisesti.

- Tarkista akun liittimien napaisuus: symboli +
positiivinen ja symboli negatiivinen.
HUOMIO: jos symbolit eivat erotu, muista, ettad

positiivinen liitin on se, jota ei ole liitetty auton runkoon.
- Liitd punainen latauspinne akun positiiviseen liittimeen
(symboli +).
- Liitd musta latauspinne auton runkoon kauas akusta ja
polttoaineputkesta.
HUOMIO: jos akkua ei ole asennettu autoon, suorita
litdnta suoraan akun negatiiviseen liittimeen (symb -).

LATAUS
Laita virta akkulaturiin asettamalla virtakaapeli
verkkopistokkeeseen seké asettamalla katkaisin ON -
asentoon (jos mukana).

- Ampeerimittari (mikali asennettu) ilmoittaa akun
latausvirran (Ampeereissa): tdman vaiheen aikana
voidaan havaita, ettd ampeerimittarin lukema laskee
hitaasti erittéin alhaisiin arvoihin asti akun tilavuuden ja
kunnon perusteella.

KUVA A

HUOM: Kun akkua ladataan voi sattua, ettd akkuneste
alkaa “kiehua”. Lopeta lataus vélittémasti jotta levyt eivat
hapetu ja akku séilyy hyvéssé kunnossa.

AHUOMIO: HERMEETTISET AKUT.

Jos on vélttdmatonta suorittaa tdmén tyyppisen akun
lataaminen, niin ole darimmaisen huolellinen. Tee
hidas lataus ja tarkkaile jannitettd akun liittimissa.
Kun tidma jannite, joka on helposti mitattavissa
tavallisella testerilld, saavuttaa 14,4V, 12V:n akuilla
(7,2V, 6V:n akuilla ja 28,8V, 24V:n akuilla) on
suositeltavaa keskeyttaa lataus.

LATAUKSEN LOPETUS
Katkaise akkulaturin virta irrottamalla virtakaapeli
verkkopistokkeesta.
Irrota musta latauspinne auton rungosta tai akun
negatiivisesta liittimesté (symboli -).

- lrrota punainen latauspinne akun positiivisesta
littimesta (symboli +).

- Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.

- Sulje akun kennot asianmukaisilla tulpilla (jos
olemassa).

5.SUOJAVARUSTEET (KUVA B)

Akkulaturi on varustettu suojavarusteilla jotka laukeavat:

- YIikuorr;nituksen yhteydessa (liian korkea latausvirta
akkuun).

- Oikosulku (kytkentéliittimet koskettavat toisiaan).
- Plus(+) ja miinus() navat ovat vaarin pain.

Sulakkeilla varustetuissa laitteissa pitdd mahdollisen
vaihdon yhteydessé kayttda oikeantyyppistd ja kokoista
sulaketta.

A VAROITUS: Ole hudellinen ettéd kaytat sellaista
sulaketta jonka arvo ilmoitetaan akkulaturin
merkkikyltissd henkilé tai esinevahinkojen
vélttimiseksi. Samasta syystd, dla koskaan vaihda
sulaketta kuparisiltaan tai vastaavaan.

Sulakkeen vaihto pitaa tehda silloin, kun pistotulppa
on VEDETTY POIS sdhkdrasiasta.

Siséisen varosulakkeen vaihtaminen (KUVA C)
1-Veda pistotulppa ulos pistorasiasta.
2- Avaa akkulaturi.
3- Vaihda sulake uuteen samantyyppiseen sulakkeeseen.
4- Kokoa akkulaturi.

(N)

BRUKERVEILEDNING

AL

ADVARSEL: FOR DU BRUKER
BATTERILADEREN SKAL DU LESE
HANDBOKA NQYE!

1.GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR
BRUK AV DENNE BATTERILADEREN

- Under batteriladningen dannes det eksplosive gasser.
Unnga farer som flammer og gnistdannelser. IKKE
ROYK

- Plasser batteriene pé en plass med god ventilasjon for
ladningsprosedyren.

- Bruk kun batteriladeren jnnenders og med god
ventilasjon: LADEREN MA IKKE UTSETTES FOR
REGN ELLER SN@!

- Stopslet ma alltid tas ut av kontakten for nettilkoplingen
for du kopler ladekablene fra eller til batteriet.

- Du skal aldri kople eller frakople tengene til batteriet
med batteriladerenigang.

- Batteriladeren ma absolutt ikke brukes inne i en bil eller
ibagasjerommet.

- Stromtilforselskabelen ma kun skiftes ut med en
originalkabel.

- Batteriladeren mé ikke brukes til batterier som ikke er
oppladbare.

- Kontroller at tilgjengelig stramspenning tilsvarer verdiet
som er indikert pa batteriladerens skilt da du bruker
batteriladeren for ladning og oppstart; dette gjelder
ogsad for indikasjonene som batterifabrikanten
forsyner.

- For a ikke skade kjoretoyets elektroniske seksjon, sla
du lese, oppbevare og noye falge advarslingene som
fabrikanten forsyner sammen med kjoretoyene.

- Denne batteriladeren innholder deler som strambryter
og rele' som kan lage lysbuer eller gnister. Nar laderen
brukes pa et bilverksted eller lignende, ber den
plasseres pa et sikkert og hensiktsmessig sted.

- Reparasjons- og vedlikeholdsarbeid mé batteriladeren
ma kun utfores av fagpersonell.
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- ADVARSEL! KONTROLLER ALLTID AT
NETTKABELEN IKKE ER TILKOPLET
STROMNETTET VED KONTROLL OG
VEDLIKEHOLD AV BATTERILADEREN! FARE!

2. INNLEDNING OG GENERELL
BESKRIVELSE

- Denne batteriladeren er beregnet til oppladning av
blyakkumulatorer p& motorkjereteyer (bensin og
dieseldrevne), motorsykler, bater, osv og er egnet or
ladning av hermetiske batterier.

- Apparatets ladestrem falder i henhold til den
karakteristiske Wkurve og stemmer overens med DIN-
normen 41774.

3.INSTALLASJON

PLASSERING AV BATTERILADEREN

- Under funksjonen, skal du plassere batteriladeren pa
stabil plass og forsikre deg om 4 ikke blokkere
ventilasjonsapningene for 4 garantere en god
ventilasjon.

TILKOPLINGTILNETTET
Batteriladeren ma kun koples til et
stramforsyningssystem med noytral kabel koplet til
jordeledning.

- Kontroller at nettspenningen samsvarer
apparatets funksjonsspenning.

- Nettlinjen ma veere utstyrt med beskyttelsessystemer,
som sikringer eller automatiske brytere, som taler
apparatets maksimale absorbering.

- Tilkopling til stremnettet ma utferes med den dertil
egnete kabelen.

- Eventuelle forlenger av nettkabelen ma ha dertil egnet
snit, dette ma dog aldri veere mindre enn snittet til
nettkabelen som medfalger.

4. FUNKSJON

KLARGJORING FOR LADNING

OBS! For De starter oppladningen, ma De verifisere at

kapasiteten til de batteriene (Ah) som De har tenkt &

Iade), ikke er mindre enn som indikert pa skiltet (C

min).

Utfor instruksene ved a noye folge den orden som er

indikert.

- Fjern batteriets deksler, dersom de er tilstede, slik at
ge}ssene som produseres under oppladnlngen far
utlep

- Kontroller at vaeskenivaet pa batteriet er sa hoyt at det
dekker battericellene. Hvis ikke, ma det fylles pa
destillertvann (5-10 mmover cellene).

med

A ADVARSEL! BATTERISYREN ER STERKT

ETSENDE, SA VER MEGET FORSIKTIG MED

MALINGEN
Med stremskabeln frakoplet fra nettkontakten, skal du
plassere lastdeviatoren pa 6/12V eller 12/24V (hvis
mulig), i samsvar med nominalspenning pa batteriet du
skal lade.

- Kontroller polariteten pa batteriets klemmer: positiv
symbol + og negativ symbol -.

- BEMERK: hvis symbolene ikke er ulike, skal du huske
at den positive klemmen er den som ikke er koplet til
maskinens karosseri.

- Kople ladningsklemmen med red farge til positiv
klemme pé& batteriet (symbol +).

- Kople klemmen med sort farge til maskinens karosseri
langt fra batteriet og brensleslangen.

- BEMERK: hvis batteriet ikke er blitt installert i
maskinen, kan du utfare en direkte kopling til batteriets
negative pol (symbol -).

LADNING

- Forsyn batteriladeren med stream ved & kople
stromskabeln til uttaket og stille strambryteren pa ON
(hvis installert).

- Amperemeteret (hvis installert) viser ladestrammen til

batteriet. Under ladningen vil amperemeterets utslag

bli sakte redusert til en sveert lavt verdi, avhengig av

batterikapasiteten og tilstanden.

FIG. A

BEMERK: nér batteriet lades opp, kan batterivaesken
begynne & "koke”. For at batteriet ikke skal bli darligere,
ma ladningen i slike tilfeller avbrytes umiddelbart, slik at
platene ikke skal oksidere.

A BEMERK: HERMETISKE BATTERIER.

Hvis det er nodvendig & utfore ladingen av denne
typen av batterier, skal du veere meget noye. Utfor en
langsom lading 'ved & holde spenningen under
kontroll ved batteriklemmene. Nar denne spenningen,
som du lett kan lese av ved hjelp av en normal tester,
oppnar 14,4V for 12V-batteriene (7,2V for 6\
batteriene og 28,8V for 24V-batteriene) anbefaler vi
deg a avslutte ladingsprosedyren.

SLUTPALADNING

- Fjern stromforsyningen fra batteriladeren ved a
frakople kabelen fra uttaket.

- Frakople den sorte ladningstangen fra
maskinstrukturen eller fra batteriets negative pol
(symbol -)

- Frakople ladningstangen med rod frge fra batteriets
positive pol (symbol +).

- Still batteriladeren pé tor plass.

- Lukk batteriets celler ved hjelp av de spesielle lokkene
(hvis installert).

5.VERNEUTSTYR (FIG.B)

Batteriladeren har sikkerhetsutstyr som utlgses ved:
Overbelastning (for hoy ladestram til batteriet).
Kortslutning (koplingsklemmene bergrer hverandre).
Pluss(+) og minus() polene er vendt feil veg.

| apparater med sikringer ma en eventuell byttesikring
veere av tilsvarende type og verdi.

A ADVARSEL:Vzr noye med a bruke sikringer med
verdi som angitt pa batteriladerens merkeplate, slik at
du kan unnga skader personer eller gjenstander. Av
samme arsak ma ikke sikringen byttes ut med en
kopperbro eller lignende.

Husk alltid a ta stopslet UT AV kontakten nar du skal
bytte sikringer.

Bytte sikring i detinnvendige vernet (FIG.C)
1- Tastepsletutav elkontakten.

2- Apne batteriladeren.

3- Byttutsikringen med en ny avsamme type.
4- Settsammen batteriladeren.

(S)
BRUKSANVISNING

A

VIKTIGT: LAS BRUKSANVISNINGEN
NOGGRANNT INNAN NI ANVANDER
BATTERILADDAREN

1. ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR
FOR ANVANDNINGEN AV DENNA
BATTERILADDARE

- Under laddningen avger batterierna explosiva gaser.
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Forhindra att lagor och gnistor bildas. ROK EJ.
- Placera de batterier som ska laddas pa en vél
ventilerad plats.

A

- Anvand batteriladdaren uteslutande inomhus och
férsékra er om att ventilationen ar god: UTSATT INTE
LADDAREN FOR REGN ELLER SNO

- Drag alltid férst ut stickkontakten ur eluttaget innan
laddningskablarna ansluts till eller lossas fran batteriet.

- Anslut eller frdnkoppla inte batteriladdarens ténger till
eller fran batteriet nar batteriladdaren &r i funktion.

- Anvénd absolutinte batteriladdaren inuti ett fordon eller
imotorutrymmet.

- Bytendast utmatningskabeln mot en originalkabel.

- Anvand inte batteriladdaren for att ladda ej
laddningsbara batterier.

- Kontrollera att den tillgangliga matningsspanningen
motsvarar den som indikeras pa skylten pa
batteriladdaren.

- For att inte skada fordonens elektroniska system ska
man lasa, spara och noggrannt félja de anvisningar
som tillhandahalls av fordonstillverkaren, bade ndrman
anvander batteriladdaren for laddning och for start.
Detsamma géller fér anvisningarna fran
batteritillverkaren.

- Denna batteriladdare innehéller delar som
strombrytare och reléer, som kan framkalla ljusbagar
eller gnistor. Om laddaren anvéands pa en bilverkstad
ellerliknande bor den saledes placeras pa en séker och
forandamaletlampligplats.

- Reparations- eller underhallsingrepp inne i
batteriladdaren far endast utféras av kunnig personal.

- VARNING: DRAG ALLTID UT KONTAKTEN UR
ELUTTAGET INNAN NI UTFOR NAGOT INGREPP
FOR KONTROLL ELLER UNDERHALL AV
BATTERILADDAREN, FARA!

2.INLEDNING OCH ALLMAN BESKRIVNING

- Denna batteriladdare &r avsedd fér laddning av
blyackumulatorer p& motorfordon (bensin- och
dieseldrivna), motorcyklar, batar, osv. och den é&r
lamplig fér laddning av hermetiska batterier.

- Apparatens laddningsstrom minskar enligt den
karakteristiska W-kurvan och 6verensstammer med
DIN-normen 41774.

INSTALLATION

PLACERING AV BATTERILADDAREN
Under dess funktion ska batteriladdaren placeras pa
ett stabilt satt. Fdérsdkra er om att
luftgenomstrémningen genom de for detta avsedda
Oppningarna inte hindras, dessa garanterar ndmligen
en god ventilation.

ANSLUTNINGTILLELNATET
Batteriladdaren far endast anslutas till ett
matningssystem vars nolledare &r ansluten till jord.
Férsékra dig om att natspadnningen dverensstdmmer
med funktionsspénningen.

- Elnétet skal vara utrustat med ett skyddssystem, till
exempel sékringar eller automatiska strémbrytare,
som skall vara dimensionerade for att tala apparatens
maximala absorption.

- Anslutningen till elnétet skall utféras med en for detta
avsedd kabel.

- Eventuella férldngningar av matningskabeln ska ha en
lamplig sektion, som under inga omstéandigheter far
understiga den levererade matningskabelns sektion.

4. FUNKTION .

FORBEREDELSE INFOR LADDNING

OBS: Innan laddningen sker maste du kontrollera att
kapaciteten fér de batterier (Ah) som du téanker ladda
inte understiger den kapacitet som anges pa skylten

(Cmin).

Foljnoggrannt instruktionerna nedan i ordningsféljd.

- Avlagsna eventuella lock fran batteriet sa att de gaser
som bildas under laddningen kan komma ut.

- Kontrollera att elektrolyten tacker battericellerna; om sa
inte &r fallet ska man tillsatta destillerat vatten till en
niva pa 5-10 mm éver cellerna.

A VARNING! IAKTTA STORSTA FORSIKTIGHET

UNDER DETTA  ARBETSSKEDE EFTERSOM

ELEKTROLYTEN AR STARKT FRATANDE.

- Placera, med matningskabeln frankopplad fran
natuttaget, omkopplaren fér laddning 6/12 V eller 12/24
V (om sadan finns) i enlighet med den nominella
spanningen for det batteri som ska laddas.

- Kontrollera batteriterminalernas polaritet: den positiva
ar markerad med symbolen + och den negativa med
symbolen -.

OBS: om det &r svart att se symbolerna, sa komihag att
den positiva polen &r den som inte ar ansluten fill
maskinens chassi.

- Anslut den réda kldmman fér laddning till batteriets
positiva pol (med symbolen +).

Anslut den svarta kldmman fér laddning till bilens
chassi, p& langt avstdnd fran batteriet och fran
bransleledningen.

OBS: om batteriet inte ar installerat i bilen ska man
ansluta kldmman direkt till den negativa polen pa
batteriet (med symbolen -).

LADDNING
Mata batteriladdaren genom att sticka in
matningskabeln i nituttaget och vrida strémbrytaren
(om sadan finns) till ON.

- Batteriladdaren kan vara férsedd med en amperemeter
som indikerar laddningsstrommen (i Ampere) till
batteriet: under laddningen kommer amperemeterns
utslag sakta att minska for att slutligen na ett mycket
lagt varde som beror pa batteriets kapacitet och skick.

FIG.A

OBS: Nir batteriet &r laddat kan det intraffa att
batterivatskan bérjar “koka”. Man bér da genast avbryta
laddningen for att undvika att skada batteriet.

AVIKTIGT:HERMETISKA BATTERIER.

Om man skulle behdva ladda denna typ av batterier,
maste man vara mycket forsiktig. Utfor en langsam
laddning och hall spanningen pa batteriets terminaler
under kontroll. Nar denna spénning, som pa ett enkelt
satt kan avldsas med en vanlig tester, nar 14,4V for
batterier pa 12 V (7,2V for batterier pa 6V och 28,8 V fér
batterier pa 24 V), rekommenderar vi er att avbryta
laddningen.

AVSLUTNING AV LADDNING
Koppla fran matmngen av batteriladdaren genom att
dra ut stickkontakten pa matningskabeln ur eluttaget.

- Koppla fran den svarta klamman for laddning fran
bilens chassi eller fran den negativa polen pa batteriet
(med symbolen -).

- Kopplafran den réda klamman fér laddning fran bilens
positiva pol (med symbolen +).

- Placerabatteriladdaren p& en torr plats.

- Sténg batteriets celler igen med de fér detta avsedda
locken (om s&dana finns).

5.SAKERHETSANORDNINGAR (FIG.B)

Batteriladdaren ar férsedd med sékerhetsanordningar

som utléses vid:

- Overbelastning (for h6g laddningsstrom till batteriet).

- Kortslutning (laddningskldmmorna &r i kontakt med
varandra).

- Felvandaplus- och minuspoler.

- P& apparater féorsedda med sékringar maste, vid ett
eventuellt byte, en sdkring av motsvarande typ och
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vérde anvandas.

A VIKTIGT: Var noga med att anvénda en sékring
med det vidrde som anges pa batteriladdarens skylt
for att undvika risk for skador pa person eller sak. Byt,
av samma anledning, aldrig ut sékringen mot bryggor
av koppar eller dylikt. Byte av sékring ska géras med
stickproppen UTDRAGEN ur eluttaget.

Byte av sédkring for internt skydd (FIG.C)

1 - Drag ur stickkontakten ur eluttaget.

2 - Oppna batteriladdaren.

3 - Byt ut sdkringen mot en ny av motsvarande typ och
varde.

4 - Sténg batteriladdaren igen.

(GR)
ErXEIPIAIO XPHEHE

MPOZOXH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO
®OPTIZTH MNATAPIQN AIABAZITE
NPOZEKTIKA TO EFXEIPIAIO XPHZHZ!

1. FTENIKH AZ®AAEIA TIA TH XPHZH AYTOY
TOY ®OPTIZTH MMATAPIQN

- Katé Tn @épTIoN 01 PTTATAPIEG EKTTEUTTOUV EKPNKTIKA
aépla, aTTOPEVYETE yia QUTO va TIPOKAAOUVTAl PAGYEG
_rl']onieag. MHN KATINIZETE.

- OTTOBETEITE TIG YTIITAPIEG TTOU POPTICOVTAI OE
QAEPICHEVO XWPO.

- XPNOIYOTTOIEITE TO QOPTIOTH) PTTATOPIWY ATTOKAEIGTIKA
ge €0WTEPIKOUG XWPoug Kal BePalwbeite &TI 0 idio
Xxwpog eival aepiopévog: MHN EKOETETE X
BPOXH H XIONI.

- AmoouvdéeTe To KOAWSIO Tpocpoéooiai atrod 1o dikTUO
TIPIV OUVOETETE 1} ATTOCUVOETETE T KAAWDIO POPTIONG
TNG MTTATOPIOG.

- Mnv ouvdéete 1 amoouvdéete TIG AaBideg oTnv
JTTaTapia KE TO OPTIOTH O€ AEITOUpYia.

- Kartd améAuto TpOTTO PNV XPNOIMOTIEITE TO POPTIOTH
UTTOTOPIWYV HECOA OE auTOKivnTO R PTTaoUAO
QUTOKIVATOU.

- AvTikoTaoTAOTE TO KAAWdIO TPoPodooiag HOVO pe
AUBEVTIKO KOAWDIO.

- Mnv XpnoIUOTTOINOETE TO QOPTIOTA YIa TN @QOPTION
UTTATAPIWV TOU €i00UG TTOU BEV POPTICETAI.

- EAéy&re 6T n B10B€01un Tdon TPOYOdOTIAg AVTIGTOIXEN
O€ €KEIVN TTOU avaypd@eTal GTAV TEXVIKN TTIVaKida Tou
@OpPTIOTA.

- Mo va pynv BAGwete 10 nAekTpOVIKG OUCTNUO TWV
oxnudrtwyv, dlapdare, dilATNPNOTE Kol TNPROTE
TIPOCEKTIKA TIG €VOEILEIG TTOU XOpnyouUvTal aTro TOUG
KOTOOKEUOOTEG TwV idlwv oxnuartwv oTav
XPNOIUOTTOIEITAI O POPTIOTAG TOGO O POPTION OTO OE
ekkivnon. To 810 1ox0el yia TIG €VDEigEIS TTouU
XopnyouvTal aTrd TOV KATOOKEUOOTH) UTTATAPIWV.

- AUTOG O QOPTIOTAG MTTATOPIWY TEPIAAUBAver pépn,
OTTWG OIOKATITEG ) PEAE, TTOU UTTOPOUV VO TTAPAYOUV
16¢a 1 omiBeg. Tia autd av xpnolyoTroiEiTal o€
apagooTdoio i Tapduolo TTePIBAAAOY, TOTTOBETAOTE TO
@OPTIOTA 0€ KATAAANAO XWPEO 1} KATAAANAN BrKN.

- EmepBdoeig €mOKeUNG i OUVTAPNONG OTO ECWTEPIKO
TOU @OPTIOTH TIPETTEl va  EKTEAOUVTQI HOVO aTrd
EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

- MPOZOXH: ANMOZYNAEETE NMANTA TO KAAQAIO
TPO®OAOZIAZ AMNO TO AIKTYO NPIN
EKTEAEZETE OMNOIAAHMOTE ENEMBAXH ANAHZ
ZYNTHPHZHZ ZTO ®OPTIZTH, KINAYNOZ!

2.EIZArQrH KIATENIKH NEPIFrPA®H

- AuTOG O QOPTIOTAG UTTATAPIWYV ETTITPETTEI TN GOPTION
MTTATOPIWV HOAUBOOU pe €AeUBEPO NAEKTPOAITN TTOU
XPNOIPOTTOIoUVTAl OE KIVNTAPEG QUTOKIVATWY (Bevivn
KOl VTiCEA), MOTOOIKAETEG, OKAPN KATT. Kai gival
EVOEDEIYUEVOG VIO TN POPTION EPUNTIKWV HTTATAPIWV.

- To peduya TTOU TIOPEXETI QTGO TNV €yKaTAOTAGN
€AATTWVETAI KATA TNV XOPAKTNPIOTIKA KAUTTUANW ed 6
oUppwva Pe Tov Kavovioud DIN 41774,

3. ETKATAXTAZH

TOMOGETHZH TOY ®OPTIZTH

- Kartd tn Aeitoupyia TOTTOBETAOTE O€ OTABEPS PEPOG TO
@opTIOTA KOl BERaIWOEITE OTI OEV PPALETAI O AEPAG TTOU
TTEPVAEI aTrd TIG EIOIKEG OXIOUES Kal OTI eao@aAileTal
ETTAPKIG OEPITPOG.

ZYNAEZHZITO AIKTYO

- O @opTIoTAG TPETEl va OUVOeBEl ATTOKAEIOTIKG OF
gUOTNHO TPOPODOCTOG PE OUSETEPO YEIWHEVO aywyo.
EAéyéte 6T n Tdon OIKTUOU aVTIOTOIXEI OTNV TAON
AeiToupyiag.

- H ypapun Tpogodociag TpETTEl va gival epodiaapévn
UE OUCTAMOTO TIPOOTOCIOG, OTTWG OCPAAEIEG N
auTOPOTOUG OIOKOTITEG, ETTAPKEIG YIA VO QVTEXETAI N
HEyIOTN aTTopPdPNON TNG EYKATACTAONG.

- H oUvdeon oto OikTuO TIPETTEl va  eKTEAEiTal ME
KaTdAANAO KaAWdIO.

- Evdexoueveg TPoekTAoEIg TOU KaAwdiou Tpopodoaiag
TPETTEl va €XOUvV KATAAANAn OSiduetpo Kal,
oTTwaodNAToTE, OXI KATWTEPN QTO €KEIVN TOu
TIpouNBeUSUEVOU KaAwdiou.

4. \AEITOYPTIA

NPOETOIMAZIATIATH ®OPTIZH

MPOZOXH: MNpiv exTeAéoeTE TN QPOPTION, EAEYETE OTI N

IKavVOTNTA Twv JTrampiwv (Ah) 1Tou BéAete va

QOPTIOETE OEV Eival KATWTEPN OTTO €KEivn TOU

avaypd@eTal oTnv mvakida (C min).

AkoAouBnoTE TIg EVBEIgEIG TNPWVTAG TTPOTEKTIKA TNV

TTaPAKATW EVEEDEIYPEVN OEIPA.

- A@aipéoTe Ta KAAUPPOTA TNG MTTATOPIAG AV UTTAPXOUV
WaTe va amopakpuvBouv Ta aépia TTou TapdyovTal
KATA TN POPTION.

- EAéy€re 611 n OTGOUN TOU NAEKTPOAITN OKETACEl TIG
TAGKEG TwV pTaATAPIWV. Av auTteg dev  eival
OKETTOOUEVEG, TIPOOBETTE ATTECTAYUEVO VEPO PEXPI VO
BuBioTouv KaTa 5-10 mm.

A MNPOXZOXH: AQITE TH METFIZTH NMPOZOXH

KATA AYTHN THN ENEPFEIA AIOTI O
HAEKTPOAITHZ EINAI ENA OZY AKPQZX
AIABPQTIKO.

- Mg kaAwdio Tpopodoaiag amoouvdedepévo améd Tnv
Tpiga DIKTUOU, TOTTOBETAOTE TOV EKTPOTTEX QopTiou 6/12
V' n 12/24 V (av umdpyxel) o€ ouvaptnon Tng
OVOMOOTIKAG TAGNG TNG UTTATAPIAG TTPOG POPTION.
EA€yETE TNV TIONIKOTNTO TWV OPOSEKTWV TNG UTTOTAPIOG:
B€TIKO TO OUPBOAO + Kal apvnTIKO TO GUPBOAO -.
YHMEIQXZH: av 1o oUuBoAa Oev Eexwpilovtal
uTrevBupiZeTal OTI 0 BETIKOG AKPODEKTNG €ival EKEIVOG
yn guvdEedEPEVOG OTO TTAGICIO TNG PNXAVAG.

2uvdéote TN Aafida @opTiou KOKKIvVn OTov BETIKO
AKPOOEKTN TNG UTTATAPIAG (OCUUBOAO +).

- Zuvdéate Tn AaBida paupn oTo TTAQICIO TNG PNXAVNAG,
Jakpud oTré TNV UTTatapio kar omd ToV  aywyo
KaUOIJou.

ZHMEIQZH: av n pmatopia dev eykaBiotatal oTtn
unxavr), ouvdebeiTe kateubeiav OTOV apPVNTIKO
aKPOdEKTN TNG UTTaTapiag (CUBOAO -).

®OPTIO
- Tpo@odoTACTE TO POPTIOTH PTTATAPIWV BAlovrag To
KaAwdlo Tpoodoaiag aTnv Tpifa BIKTUOU Kal
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ToTroBeTWVTOaG 0g ON TO BIOKATITN (aV UTTAPXEI).

- To aptrepdueTpo (av uttdpxel) Seixvel To pedua (o€
Ampere) QOpPTIOU TNG YTTATAPIAG: KAT& QUTAV TNV
@daon Ba TrapatnpnBei 6T n €vdeIgn Tou
QAUTTEPOPETPOU EAATTWVETAI APYA PEXPI TTOAU XAUNAES
TIHEG OE OUVAPTNON TNG IKAVOTNTAG KAl TWV CUVBNKWY
HTTaTOPIOG. EnA

IK..

THMEIQZH: Otav n pmarapia Ba givar @opTiopévn Ba
UTTOPEITE ETTIONG VA TTOPATNPNOCETE PIA EVOPEN «Bpacuou»
TOU UYpOU TTOU TTEPIEXETAI OTNV UTTOTOPIA. ZUMBOUAEUETAI
va SIOKOWETE TN QOPTION OTNV ApXr auToU TOU QAIVOUEVOU
WOTE Va aTTOQUYETE CNUIEG OTNV UTTATAPIA.

A NPOXZOXH: EPMHTIKEZ MMATAPIEZ.

Av TTOpOUCIAOTEI N AVAYKN Va EKTEAECETE TN QOPTION
auToU Tou TUTTOU HTTOTAPIWY, SWOTE TN HEYOAITEPN
mpoooxn. KdvTte pia apyn @OpTIon KPATWVTAG UTTO
€AEyXO TNV TAON OTOUG OKPOOEKTG TNG UTUTAPIOG.
OTtav duth N TAON, €UKOAN AVAYVWOIMN HE KOIVO
tester, pravel Ta 14,4V yia Tig pToTapieg 12V (7,2 yia
TIG umratapieg 6V ko 28,8V yia Tig ptrampieg 24V)
OUVIOTATAI VA SIOKOWETE TH QOPTION.

TEAOZ ®OPTIZHEZ

- AgaipéoTte TNV Tgocpoﬁocria amdé TO QOPTIOTAH
UTTATOPIWV OTTOOUVOEOVTAG TO KAAWDIO aTTé TNV TTPida
OIKTUOU.

AtmroouvdeaTe T Aaida gopTiou paupn atd 1o TAaiclo
TNG MNXAVAG 1 aTd TOV aPVNTIKO OKPOJEKTN TNG
uTraTapiag (GUPBoAo -).

AtroouvdéoTe TN AaBida gopTiou KOKKIVR a6 10
TAQiCI0 TNG pnNXavAg A ommdé TO BETIKO aApvVNTIKO
aKPOOEKTN TNG UTTaTOPIaG (CUUBOAO +).

Torroesn%cm TO POPTIOTA UTTATAPIWY OE€ OTEYVO PEPOG.

- KAegiote &ava Ta keNId Tng pTratapiag pe Ta EIOIKA
TWHaTa (av uTTdpyouV).

5. MPOZTAZIEZX (Eik.B)

O @opTIOTAG PTTaTaPIWY TTPORAETTEI HIa TTpOCTATIa TTOU

eTmepBaivel o€ TEPITTITWON:

- Ymepedptiong (utrepBoAIKr TTapoxr PeUPOTOG TTPOG
TNV YTTaTOpIa).

- de)§UKUK)\d)|JCITO§ (AaBideg @opTiou o€ £TTAPN) YETAGU
TOUG).

- AvTIOTPO®R TOAIKOTNTOG OTOUG OKPOOEKTEG TNG
yTarapiog.

- ZTIG EYKOTOOTACEIG EPODIOOUEVEG U ATPAAEIEG €ival
amapaitnto, O€ TEPITITWON QVTIKATAOTAONG, VA
XPNOILOTTOINCETE avaAoya avTaAAOKTIKG pe idia Tiun
OVOUAOTIKOU PEUNATOG.

A MPOZOXH: AVTIKOTAOTAOTE TNV OAC@AAEI0 HE
TINEG DIAPOPETIKEG ATTO EKEIVEG TTOU avaypd@ovTal
oTnV mMvakiéa, 8a uropouce va TpokaAéoel BAAReg
oe mpéowTta Kal Tpdyuarta. Ma Tov idio Adyo,
ATTOPEUYETE KATA ATTOAUTO TPOITO TNV AVTIKATAOTACN
TNG Ao PAAEING PHE YEPUPEG ATTO XOAKO  AAAO UAIKO.

H evépyeia avTIKATAOTAONG TNG OOPAAEING TTPETTEI VA
€KTEAEITAI TAVTO HE TO KAAWDIO Tpo@odoaiag
AMNOZYNAEAEMENO a6 10 §ikTUuo.

fév-rug:)rrécr'ruon EO0WTEPIKNG aTPAAEIa TTPpOOTATIOG

IK.

1 - ATroouvdéaTe To KaAWdIO TpoYodoaiag aTd To
SikTuO.

2 - AvoigTe TO QOPTIOTA PTTATAPIWV.

3 - AVTIKATAOTAOTE TNV ao@AaAeia pe GAAN iong TIMAG.

4 - KAgioTe TAAI TO QOPTIOTH .

(RU)
PYKOBO[CTBO NONb30BATENSA

BHUMAHUE:

NEPELO_ UCMOJNIb3OBAHMEM 3APAOHOIO
YCTPOUCTBA AKKYMYJIATOPHOU BEATAPEU
BHUMATEJIbHO MNMPOYUTATb PABOYEE
PYKOBOLACTBO.

1. OBLWAA BE3OMNACHOCTb NPU
MCnoJib.3OBAHUU OAHHOIO 3APAOHOIO
YCTPOUCTBA

- Bo Bpems 3apsgkm K3 akkymynsTopHow Gatapewu
BbIXOAMT B3pblBYaTHIN ra3, nderato obpasoBaHUs
nnamexu n nckpermns. HE KYPUTb.

- YcTaHoBWTb aKkyMynsTopHytlo 6Garapeto BO Bpems
3apsAKM B XOPOLLIO MPOBETPMBaEMOE MECTO.

- Wcnonb3oBaTb 3apsigHOe yCTPOWCTBO Garapeu TonbKo
B MOMeLLEeHWn 1 paboTaTtb B XOEQLLIO npoBeTprBaeMbIx
mectax: HE MOABEPTATb OEUCTBUIO AOXOA U
CHETA.

- OTcoeauHnTb OT ceTu kKabernb NUTaHWs Nnepes Tem, kak
COeANHSATb W OTCOeAMHSTb 3apafHbil kabenb oOT
aKKyMynsTopHow 6aTapew.

- He npucoeauHaTb U He OTCOEAMHSATb 3aXWMbl OT
6aTapen npu paboTalolieMm 3apsoHOM YCTpoMcTBe
GaTtapew.

- Hukorgpa He wcnonb3oBaTb 3apsigHOE YCTPOWCTBO
6aTapen BHYTpW canoHa aBTOMOGWNS WM BHYTPU
KanoTa.

- 3aMeHsiTb kabenb NUTaHUs TOSbKO Ha OpPUTMHAINbHbIN
kabenb.

- He ncnonb3oBath 3apsiaHOe yCcTponcTBO 6atapeun Ans
3apsgKku akkyMynsTopHbix 6atapeit He 3apsikaeMoro
™na.

- [lpoBepuTb, 4TO MMelOLLEeCs HanpsXKeHWe MUTaHus
COOTBETCTBYET YyKaszaHHOMY Ha Tabnuyke c
XapaKkTepucTukamu 3apsiiHoro yctpoinctaa 6atapeu.

- [nfaToro, 4Tobbl He NOBPEANTL ANEKTPOHHYI0 CUCTEMY
aBTOMOOUNSA, MpounTaTh, XPaHUTb W TLATENLHO
BbIMOMHATE WHCTPYKUUWU, NpefocTaBreHHble
npoussoauTenemM TPaHCMOPTHOTO CpeacTsa, Koraa
3apsiAHOe YCTponcTBO BaTapemn Ucnosnb3yercs kak ans
3apagku, Tak M Ans nycka; TO Xe OTHOCUTCS K
MHCTPYKLMSIM, NPEeAoCTaBMeHHbIM MPOU3BOAUTENEM
GaTapeu.

- OT0 3apsgHoe yCTponcTBO GaTapen BKMIOYaET Takue
YacTu, Kak nepeknovatenu u pene, Morylue
cnpoBouupoBaTh Ayry W WCKPbl; MO3TOMY, €Cn Bbl
ncnone3dyete YCTPOMCTBO B rapaxe W nqiobHom
rnomMeLleHnn, MoMecTUTb 3apsiiHoe YCTPONCTBO
aKKyMmynsTopHoi 6aTapeu B MecTo, noaxagasilee Ans
€ro XxpaHeHus1.

- PemoHT un TexobcnyxuBaHue BHYTPEHHEN 4YacTu
3apsgHoro ycTtpoicTBa 6aTapeu [OMXHbI
BbINOMHSATHCS TOMBKO OMNbITHBIM NEPCOHANIOM.

- BHUMAHME: BCEIJA OTCOEOUHATb KABEIb
NMUTAHUA OT CETWU NEPEQ TEM, KAK
BbIMOJIHATb NIOBbIE OENCTBUA OBbLIYHOIO
TEXOBCNYXUBAHUA 3APAAOHOTO
YCTPOUCTBA BATAPEU, ONACHOCTb!

2.BBEOEHUE N OBLLEE ONMUCAHUE
- OTo 3apsgHoe ycTpoWcTBO GaTtapeu nossonsieT
OCYLLECTBNSATb 3apsA CBUHLOBbLIX aKKyMyNATOPHbIX
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baTapen co cBOOOAHLBIM 3MEKTPOMNUTOM,
MCnonb3yemblXx Ha aBTOMODOMNAX C ABUraTensmu
(6€eH3VH 1 Au3ernb), MOTOLMKIAX, MOTOPHbIX fofkax, 1
T.0.

- 3apsagHbll TOK, nopaBaeMblii obopynoBaHueMm,
NOHWXAEeTCs B COOTBETCTBME C XapaKTepUCTUYECKOn
zﬁ)v?l%fﬁ W u u B cootBetcTBMEe ¢ cTaHgapTom DIN

3. YCTAHOBKA .
PA3MEWEHWE 3APAOHOINO YCTPOUCTBA
SATAPEVI
Bo Bpems pyHKUMOHMPOBaHMSA Pa3MeCTUTL 3apsiaHoe
yCTPOWCTBO BaTapeu, Tak, YToObl OHO Haxqaumnoch B
YCTOMYMBOM MONOKEHWUW U NPOBEPUTH, YTO NPOXOZ
BO3[yxa Yepe3 COOTBETCTBYOLIME OTBEPCTUS He
3aTpyaHeH, obecneumBas HEOBXOAMMYH BEHTUMSALMIO.

COEJ:IMHEHVIECCETI:IO
3apsgHoe ycTpoicTBo 6atapen AOMKHO COBANHATLCS
TOMBKO C CUCTEMOW NUTaHUS C HYNEBLIM MPOBOAHUKOM,
COEAMHEHHBIM C 3a3eMIEHNEM.

MpoBepuUTb, 4YTO HampsikeHWe CeTU PaBHO3HAYHO
paboyemMy HanpsHKEHMIO.

- INunna nutaHua pomkHa ObiTb  yYKOMMNeKToBaHa
3alUTHOW CUCTEMOWN, NpPEefOoXpPaHUTENSaMU UMK
aBTOMaTUYECKMMM BbIKIHOYATENSIMU, [OCTarO4HbIMU
ans Toro, 4TOGbI BbIAEPXMBATH MakcUMMarnbHoe
nornotlieHne o6opyaoBaHNs.

- CoeauvHeHVe C CETbI0 BbIMOMHSETCS NPU MOMOLLU
crneuunanbHoro kabens.

- YanuHutenu kabens nNUTAHUs LOMKHbI MMETb
COOTBETCTBYIOLLIEE CEYEHME U, B NOOOM criyyae, ObiTb
He MeHbLLIe NOCTaBNsieMoro kabensi.

4.PABOTA

NoAroToBKA K3APAOKE

MPUM.: Mepen Tem, Kak HayaTb 3apsaKy, creayet

npoBepuUTb, 4YTO eMKOoCcTb GaTapeu (Ah), koTopyro

cobupaloTca 3apsbkaTb, He HWXe YyKa3aHHOM Ha

Tabnuuke xapakrepucTuk (C min).

BbINONMHUTL MHCTPYKUUU, TOYHO BbINOMHAA

npuBeAeHHYI0 Aanee nocrneAoBaTeNbHOCTb.

- CHATb KpbILWKMA akKyMynsiTopHou 6GaTtapeuw, ecnu
TaKoBble MMelTCsl, YTOObI BbipabGaTbiBaloLMIICS Mpu
3apsifKe ra3 Mor OTXOANTb.

- [MpoBepuTb, 4YTO YpPOBEHb JNEKTPONMUTa 3aKkpblBaeT
NnacTWHbl akKyMynaTopHon 6atapeun; ecnu OHu
OTKPbITbI, A06aBUTbL AUCTUINMPOBaHHYIO BOAy, Moka
OHM He ByayT 3aKpbiTbl HA 5-10 MM.

BHMUMAHUE: COBNMIOOATb MAKCUMATIbHYIO

OCTOPOXHOCTb BO BPEMS BbINOIMTHEHUA

3TOU ONEPALIUN, NOCKOJIbKY ANEKTPONUT

3T0 CUNbHO KOPPO3UBHAA KUCINOTA.

Mpu oTCOEAMHEHHOM OT PO3eTKU ceTU KabenenuTaHns
yCTaHoBUTb AeBuaTtop 3apsga 6/12 B wnu 12/24 B
(ecnn nmeeTcs), B 3aBUCUMOCTM OT HOMWHAMNbLHOMO
HanpspkeHUs aKkkyMymnsATOpHOW 6artapeun, KOTOpyio
Heo6XoANMO 3apsanTh.

- [lpoBepuTb NONAPHOCTb 3aXMMOB aKKyMYNSTOPHON
6aTtapen: MNONOXMWTENbHbLIN Ha cuMBONe + MU
oTpulaTesbHbI Ha CUMBOIE -.

MPUMEYAHWE: ecnu cuMBOIbI TPYAHO Pasnnynmbl,
HanoMWHaeM, YTO MOMOXWUTENbHbIN 3aXUM  3TO TOT,
KOTOPbI HE COEANHEH CO CTAHMHON MaLLMWHBbI.

- CoeanHuTb 3apAadHbI  3aXKWM  KpacHOro useta ¢
NOSIOXMTENbHOW KNeMMol 6aTapen (CMMBaAN +).

- CoefuHWTb 3apsifiHbIl 3aXMM YepHOro LBeTa Co
CTaHWHOW MaluHbl, daneko oT 6Gatapen u ot
TONMUBHOTO KaHana.

MPUMEYAHUE: ecnn akkymynsTtopHow 6atapes He
ycTaHoBIIeHa B MalLWHe, CrieayeT COeANHATLCS NPSIMO
C oTpuuaTenbHoW kneMmon 6aTapew (CUMBOS -).

3APA

- TlopaTtb nNuTaHWe k 3apsgHOMY yCTpPoMCTBY BaTapew,
BCTaBMB kabenb nuTaHus B ceTeBym oseTKy "
ycTaHoBMB nepekntoyaTtens Ha ON (ecrn
nmeerTcs).

- AmnepmeTp (ecnum wumeeTcsl) ykasbiBaeT TOK (B

amnepax) 3apsioku akkyMynsiTopHon GaTtapeun: BO
Bpems 9ToM pasbl Bbl 3aMeTWUTe, YTO MokasaHus
amnepmeTpa OyaoyT MeAfieHHO YMeHbLiaTbCA A0
0YeHb HU3KWX 3HAYEHUI, B 3aBUCUMOCTU OT EMKOCTU 1
cocTosiHuA GaTapen.

Puc.A

NMPUMEYAHUE: Korpa akkymynaTopHass 6artapes
3apshxeHa, MOXHO BydeT 3amMeTUTb Havano «KUMEHWs»
XUAKocTKH, Haxodswenca B GaTtapee. PekomeHpyercs
npepBaTh 3apsiAKky yXe B Havane aToro sBMeHusi, YToobl
n36exaTb NOBPEXAEHNS aKKyMynsTOPHON GaTapeu.

BHUMAHUE: TEPMETUYHbLIE AKKYMYNATOPHbIE
BATAPEU

A Ecnu BO3HMKHET HEo06X0AMMOCTb BbINOMHUTL
3apsAA 3Toro TUMa aKKyMynsTOpHbIX 6Gartapen,
cnepyeT cobnoaaTh MakCUManbHYH OCTOPOXHOCTb.
NMpoussecTn MeAneHHbLIN 3apsap, Aepxa nop
KOHTpPONEeM HanpsiXeHuMe Ha KnemMmax
akKkymynsTopHou 6atapeun. Koraa ato HanpsikeHue,
nerko onpeaenuMoe Npy NOMOLLM NPOCTOro TecTepa,
pocturaet 14,4 B pna akkyMynsaTopHbIX 6aTtapei Ha
12 B (7,2 B gnAa akkymynsaTopHbIx 6aTapeit Ha 6 B n
28,8 B pana akkymynaTopHbix GaTapei Ha 24 B)
peKomeHAayeTcs npepBaTh 3apsiakKy.

KOHELI,3AP$1}J.KVI
OTKNIOYNTL NUTaHWUS OT 3apsiiHOro  YCTpPOoWCTBa
6aTapeu, 0TCoeanHNB kaberb OT Ppo3ETKM CETU.

- OTcoeanHUTb 3apsiAHbIA 3aXWM YepHOro uBeTa OT
Kopnyca MalUuHbl UM OT OTpULATENIbHON KNeMMbl
6aTtapeu. (CMMBOM -).

- OTcoeauHNTb 3apsiAHbIA 3aKMM KpacHOro LuseTa oT
NonoXuTenbHOM knemMbl 6aTapem (cumean +).

- [NomecTuTb 3apsigHoe ycTpoicTBo GaTapen B cyxoe
MECTO

- BakpblTb sYelkun akkymynsTopHow 6GaTapewu
cneuuanbHbIMK Npobkamu (ecnu nmetoTcs).

5.3ALUUTDbI (Puc.B

3apsHoe ycTpoiicTBO baTapen 060pyfoBaHO 3alUTamMy,

cpabarTblBaloLLyIMK B CriyYae:

- [eperpysku (M36bITOYHBIN TOK NoAaeTcs k GaTapee).

- KopoTKOro 3amblkaHus (3apsigHble 3aXKMbl BOLNW B
KOHTaKT ApYr C APYroMm).

- WN3meHeHue MecTamy MOMSAPHOCTU Ha KrnemMmax
GaTapew.

- Y obopypoBaHWS, OCHalleHHOro MnnaBKUMMU
npeaoxpaHuTensaMmn, SBseTcs ofasaTtesibHbiM npu
3aMeHe WCrnonb3oBaTb aHanorMyHble 3anyacTw,
MMetoLLME Te e 3HaYeHUs1 HOMUHAIbHOTO ToKa.

A BHUMAHWUE: Npu 3ameHe nnaBKoOro
npefoOXpaHNTeNns Ha ApYro CO 3HaYeHUAMM TOKa,
OTNUYAKLMMUCH OT YKa3aHHbIX Ha Tabnuyke, MoXxeT
npuBecTM K HaHeceHU yuwepba nwAAM unu
npeameTtam. o 23ToW Xe npuyYuMHe cneayet
KaTeropuieckum wusberatb MUcnonb3oBaTb NnaBKue
npeaoxpaHuTenu € MeAHbIMW NepeMblYKamMu wunu
nepeMbIYKaMy U3 Apyroro matepuvana.

Onepauuns 3ameHbl npefoxpaHWTens Bceraa
BbinonHusercAa npu OTCOEOMHEHHOM ot cetu
kaberne nuTaHusA.

3ameHa nnaBKOro npeaoXpaHUTENs BHYTPeHHeu

3awmTbl (Puc.C)

1- OTCcoeanHUTb Kabernb NUTaHUs 0T CETH.

2- OTKpbITb 3apsAAHOE YCTPOWCTBO baTapen.

3- 3amMeHnTb NNaBkMW NpefoxpaHuTenb Ha Apyron
O[MHaKOBOW BEMNYUHBI.

4- BHOBb 3aKpbITb 3apsiAHOE YCTPOMUCTBO GaTapen.
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(H)
HASZNALATI UTASITAS

AL

FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO
HASZNALATA ELQTT FIGYELMESE
OLVASSAEL AHASZNALATIUTASITAST!

1. ALTALANOS BIZTONSAGI
RENDELKEZESEK AZ _ . .
AKKUMULATORTOLTO HASZNALATAHOZ

- Az akkumulator téltése alatt robbanégazok jonnek létre,
el kell kerllni lang és szikrak keletkezését. TILOS A
DOHANYZAS.

- A toltés alatt all6 akkumulatorokat jol szell6z6 helyen
kell elhelyezni.

A

Az akkumulatortolté kizarélag zart, jol szell6z6
helyiségben lizemeltethet6. A BERENDEZES
ESONEK VAGY HONAK NEM TEHETOKI.
- Atoltéberendezés kabeleinek az akkumulatorhoz valé
csatlakoztatasa vagy az azzal mar |étrejott csatlakozas
megszakitasa el6tt az aramellatasi kabel és a halozat
kozotti kapcsolatot meg kell szakitani.
Ne hozzon létre csatlakozast a fogok és az akkumulator
kozott, valamint ne szakitsa meg a mar létrehozott ilyen
clsat'ilakozést az akkumulatortdltd uzemelésének ideje
alatt.
Ne haszndlja az akkumulatortoltét személygépkocsi,
vagy a motorhaztet6 terén belul.
- Az aramellatasi kabel csak eredeti kabellel

helyettesithetd.
- Ne haszndlja az akkumulatortdltét nem tdlthetd
akkumulatorok téltésére.
Ellenérizni kell, hogy a rendelkezésre all6 aramellatasi
fesziltség megfelel-e az akkumulatortolté adat-tablajan
feltiintetettnek.
Annak érdekében, hogy a jarmiivek elektronikaja ne
karosodjon, a jarmivek gyartoi altal szolgaltatott
hasznalati utasitast gondosan el kell olvasni, meg kell
6rizni és az abban feltlintetetteket be kell tartani ugy a
toltés megkezdésekor, mint az akkumulatortoltd
izemelése soran; ugyanez érvényes az akkumulatorok
%yért()ja altal megadott utasitasokra.

hhez az akkumulatortoltéhéz olyan alkatrészek
tartoznak, nevezetesen a megszakitok vagy a relé,
melyek ivek vagy szikrak létrejottét idézhetik eld még
akkor is, ha Uzemeltetése garazsban vagy ahhoz
hasonlé heriségben torténik; az akkumulatortoltét a
célnak megfelel6 helyen vagy tartéban kell térolni.
- Az akkumulatortolté belsejében javitasi, vagy
karbar;]tartési miveleteket kizarolag szakérté szemely
végezhet. i .
FIGYELEM; AZ AKKUMULATORTOLTO BARMELY
EGYSZERU KARBANTARTASI MUVELETENEK
VEGREHAJTASA ELOTT MEG KELL SZAKITANI AZ
ARAMELLATASI KABEL KAPCSOLATAT A
HALOZATTAL, MERT AZ VESZELYES LEHET!

.BEVEZETO ES ALTALANOS ISMERTETES

Ez az akkumulatortdlté lehetévé teszi az akkumulator
toltését motoros jarmilveken (benzin vagy diesel),
motorkerékparokon, kis hajokon stb. szabadon
hasznalt elektrolit Slommal.

- A berendezés dltal szolgaltatott toltési aram a W

N

jelleggdrbe szerint és a DIN 41774 el6irassal
osszhangban csokken.

3.0SSZESZERELES _ 3

AZ AKKUMULATORTOLTO ELHELYEZESE

- Az akkumulatortoltét miikodése soran szilard helyzetbe
kell allitani, és meg kell gy6z6dni arrél, hogy a
megfelelé nyilasokon keresztuli, elégséges szell6zést
biztosité levegéaramlas nem akadalyozott.

OSSZEKAPCSOLAS AZ ARAMELLATASI

HALOZATTAL

- Az akkumulatortoltét kizardlag foldelt, nulla vezetéki
aramellatasi rendszerrel lehet &sszekapcsolni.
Ellendrizni kell, hogy a halézati fesziiltség azonos
értékl e amikodésifesziiltséggel.

- A tapvezeték olyan vedérendszerekkel,

olvaddbiztositékokkal, vagy automata megszakitokkal

kell legyen ellatva, melyek elegendéek a berendezés

maximalis abszorpciéjanak elviseléséhez.

A halézathoz valé kapcsolast megfelelé kabellel kell

végrehajtani.

Az aramellatasi kabel esetleges hosszabbitdinak

megfelelé keresztmetszetiinek kell lennitik, melynek

érteke kildnben soha nem lehet kevesebb az

aramellatasi kabel keresztmetszete értékénél.

4.MUKODES, . |

TOLTES ELOKESZITESE

MEGJEGYZES: A toltés megkezdése elott ellendrizni

kell, hogK a felt6ltendoé akkumulatorok kapacitasa

(Ah) nem kevesebb a tablan feltiintetettnél (C min.)

Az alabbi sorrend gondos betartasaval végre kell

hajtani az utasitasokat.

- El kell tavolitani az akkumulator fedeleit (amennyiben
vannak), hogy a toltés soran keletkezd gazok
kiaramolhassanak.

- Ellendrizni kell, hogy az elektrolit szintje befedi az
akkumulator lemezeit; aamennyiben ezek fedetlennek
mutatkoznanak, desztillalt vizes feltoltést kell
alkalmazni L'ng';y, hogy a lemezek 5-10 miliméterrel a
folyadék alattlegyenek.

FIGYELEM! E MUVELETNEK IGEN NAGY
FIGYELMET KELL _SZENTELNI, MIVEL AZ
ELEKTROLIT IGEN EROSEN MARO HATASU SAV.

- A haldézati csatlakozotol megszakitott aramellatasi
kabellel be kell allitani a toltés kapcsoldjat (amennyiben
van) 6/12V vagy 12/24V értékre, a feltdltendd
akkumulator nominalis fesziltségétdl fuggden.

- Ellenérizni kell az akkumulator sarkainak polaritasat: a
pozitiv polaritas jele (+) a negativeé (-).
MEGJEGYZES: amennyiben a jelek nem
kulénbdztethet6k meg, emlékezni kell arra, hogy a
pozitiv sarok az, mely nem csatlakoztatott a gépkocsi
alvazkeretéhez.

- Atoltés piros szinl fogdjat az akkumulator pozitiv (+ jel)
sarkahoz kell csatlakoztatni.

- Atoltés fekete szin(i fogojat a gépkocsi alvazkeretéhez
kell csatlakoztatni, az akkumulatortél és az izemanyag
vezetéktdl tavol.

MEGJEGYZES: amennyiben akkumulator nincs a
gépkocsiba szerelve, kozvetlenlil az akkumulator
negativ sarkaval (- jel) kell kapcsolast Iétrehozni.

TOLTES

- Az akkumulatortéltd aramellatdsa a tapvezeték

kabelének a halézati csatlkozoba valé bekdtésével kell

hogy térténjen.

Az amperméré (amennyiben van) jelzi az akkumulator

toltési aramat (amperben), e szakaszban

megfigyelhetd, hogy az ampermérd jelzése az
akkumulator kapacitasatol és helyzetétdl fliggéen
lassan csokken, egésze: ‘%Igcsony értékek eléréseig.

r

MEGJEGYZES: Mikdzben az akkumulator toltés alatt all
me?figyelheté, hogy ,pezsegni” kezd az a folyadék,
melyet az akkumulator tartalmaz. Az akkumulator
karosodasanak elkeriilése érdekében mar e jelenség
keletkezésekor ajanlatos megszakitani a toltést.
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FIGYELEM: LEGMENTESEN ZART
AKKUMULATOROK

A Amennyiben ilyen tipust akkumulatort
sziikséges tolteni, igen na g¥ figyelemmel kell azt
tenni. Atoltést igen lassan kell végezni, ellendrizve az
akkumulator sarkainak feszilltségét. Amikor ez a
fesziiltség mely egy teszter segitségével kdnnyen
mérhetd  eléri a 14,4V értéket 12V muakodésre
meghatarozott akkumulatorok esetében 6V
muakédésre meghatarozott akkumulatorok esetében a
7,2V, valamint 24V mikédésre meghatarozott
akkumulatorok esetében a 28,8 V értéket), ajanlatos a
toltést megszakitani.

TOLTESVEGE
Meg kell szakitani az akkumulatortoltd aramellatasat
eltavolitva annak kabelét a halozati csatlakozobdl.

- Meg kell szakitani a fekete szinl toltési fogd
csatlakozasat a gépkocsi alvazkeretével , vagy az
akkumulator negativ sarkaval (- jelzés).

- Meg kell szakitani a piros szin( toltési fogd
csatlakozasat az akkumulator pozitiv sarkaval (+
jelzés).

- Az akkumulatortéltét ujbol
elhelyezni.

- Megfelel6 dugdkkal (amennyiben vannak) ujbol be kell
csukni az akkumulator cellait.

5.VEDELMEK (B Abr.)

Az akkumulatortolté védelemmel van ellatva, mely az

alabbi esetekben |ép mikodésbe:

- ;I'liJI't)erhelés (tulzott dramszolgaltatas az akkumulator
elé).

- Rovidzarlat (a toltési fogok kapcsolatba kertilnek
egymassal).

- Apolaritas inverzidja at akkumulator sarkain.

- Az olvadobiztositekokkal ellatott berendezéseknél
csere esetén kotelezd analdg, a nominalis aram
azonos értékével rendelkezd cserealkatrész
hasznalata.

szaraz helyen Kkell

FIGYELEM: Az aram olyan értékével rendelkezo
olvadobiztositékkal valo csere, mely nem éri el a
tablan feltiintetettet, ugy szemelyre, mint targyra
nézve veszélyes lehet. anezen oknal fogva
maximalisan keriilni kell az o vadobiztositékok rez-
mérohidakkal, vagKegyeb anyagokkal valo potlasat.
Az olvadobiztositek cseréjének miveletét a hal6zattol
MEGSZAKITOTT aramellatasi kabellel kell végezni.

Védelmi olvadobiztositék belsd cseréje (C Abr.)

1 - Az aramellatasi kabel és a halézat kapcsolatat meg kell
szakitani.

2 - Kikell nyitni az akkumulatortoltét.

3-Azolvadobiztositékot azonos értékivel kell kicserélni.

4 - Ujbol le kell zarni az akkumulatortoltét.

(RO)
MANUAL DE INSTRUCPIUNI

AL

ATENBIE: CITIPI CU ATENPIE ACEST
MANUAL DE INSTRUCPIUNI INAINTE DE
FOLOSIREA INCARCATORULUI DE BATERII!

1. MASURI DE SIGURANPA GENERALE
PENTRU_UTILIZAREA ACESTUI
INCARCATOR DE BATERII

- In timpul incarcérii se emana gaz exploziv, evitati

flacarile deschise si formarea scanteilor. FUMATUL
INTERZIS.
- Pozitionati bateriile in incarcator intr-un spatiu aerisit.

A

- Folositi incarcatorul de baterii exclusiv in interior si
a3|gurat| va cd acesta functioneaza in medii bine
aerisite. NU EXPUNETI APARATUL LA PLOI SAU LA
ZAPADA

- Deconectati cablul de alimentare de la retea inainte de
a conecta sau a deconecta cablurile de incarcare de la
baterie.

- Nu conectati sau deconectati clemele incarcatorului
la/de la bornele bateriei cu acesta in functiune.

- Nu folositi niciodata incarcatorul de baterii in interiorul
unui vehicul sau al portbagajului.

- nlocuiti cablul de alimentare numai cu un cablu
original.

- Nufolositi incarcatorul de baterii pentru baterii care nu
suntreincarcabile.

- Verificati ca tensiunea de alimentare disponibila sa
corespundd cu cea indicatd pe placa indicatoare a
aparatului.

- Pentru a nu defecta electronica vehiculului, cititi,
pastrati si respectati in totalitate masurile de precautle
furnizate de producatorul vehiculului respectiv atunci
cand se foloseste incarcatorul de baterii, atat atunci
cand este pornit cat si atunci cand incarcé; acelasi
lucru este valabil pentru indicatile furnizate de
producatorul bateriilor.

- Acest incarcator de baterii contine parti precum
intrerupatori sau releu, care pot provoca arcuri sau
scantei; de aceea in cazul in care se utilizeaza intr-un
garaj sau intr-un mediu similar, amplasati aparatul intr-
un spatiu izolat sau protejatll cu o acoperitoare
adecvata.

- Orice interventie de reparatie sau de intretinere in
interiorul incarcatorului de’ baterii trebuie si fie
efectuata numaide catre personal calificat.

- ATENPIE: DECONECTAPI INTOTDEAUNA CABLUL
DE ALIMENTARE DE LA REPEA INAINTE DE A
EFECTUA ORICE SIMPLA INTERVENDIE DE
IFE\II;I'{II(E:IE)IIIjERE A INCARCATORULUI DE BATERII.

2.INTRODUCERE 2 I DESCRIERE GENERALA

- Acestincarcator de baterii permite incarcarea bateriilor
cu plumb cu electrolit lichid folosite pe vehiculele cu
rr;otor (benzina si diesel), motociclete, ambarcatiuni,
etc.

- Curentul de incarcare furnizat de aparat scade in
functie de curba caracteristica W si corespunde normei
DIN41774.

3.INSTALARE, =

POZIPIONAREA INCARCATORULUI DE BATERII

- In timpul functionarii, pozitionati aparatul pe o
suprafata stabild si a3|gurat| vd ca nu se blocheazi
trecerea aerului prin deschizéturile corespunzatoare si
ca se garanteaza o buna ventilatie.

CONECTAREA LAREPEAUA DE ALIMENTARE
Incércatorul de baterii trebuie sa fie conectat numai la
un sistem de alimentare cu conductor de nul legat la
pamant.

Verificati ca tensiunea de retea sa fie cea
corespunzatoare tensiunii de functionare.

- ReteauadeallmentaretrebwesafledotatacuS|steme
de protectie precum sigurante sau intrerupatoare
automate, suficiente pentru a suporta curentul maxim
absorbit de aparat.

- Conectarea la retea trebuie sa se efectueze cu un
cablu corespunzator.

- Eventuale prelungitoare ale cablului de alimentare
trebuie sa aiba o sectiune transversala adecvata si
oricum niciodaté inferioar cablului furnizat.
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4. FUNCPIONARE =

PREGATIREA PENTRUINCARCARE

NB.: Inainte de a incepe operalia de reincércare a

bateriilor, verificali daca capacitatea bateriilor (Ah)

care trebuie sa fie reincarcate nu este inferioara celei
indicate pe téblifs (C min.).

Efectuapy operalia respectiva urmand cu strictefe

ordjneaindicafilor de maijos.

- Inlaturati eventualele capace de pe baterie (daca
existd), astfel incat gazele care se degaja in timpul
refncarcarii sa se poata evapora.

- Controlati ca nivelul electrolitului sa acopere placile
bateriei; daca acestea sunt descoperite, adaugati apa
d:gtil_?té pana cand electrolitul va acoperi cu 5-10 mm
placile.

A ATENPIE! AVEPI MARE GRIJA IN TIMPUL
ACESTOR OPERAPII DEOARECE ELECTROLITUL
ESTE UN ACID CU UN POTENPIAL COROSIV FOARTE
RIDICAT.

- Cu cablul de alimentare deconectat de la priza de
retea gozi;ionati selectorul de incércare la 6/12 V sau
la 12/24 V (daca este prezent) in functie de tensiunea
nominala a bateriei de incarcat.

- Verificati polaritatea bornelor bateriei: pozitiv, simbolul
,+” sinegativ, simbolul ,-”.

OBSERVATIE: dacad simbolurile nu sunt vizibile,
retineti c& borna pozitivd este cea neconectatd la
cadrul vehiculului.

- Conectati clemade incarcare de culoare rosie la borna
pozitiva a bateriei (simbolul +).

- Conectati clema de incarcare de culoare neagra la
cadrul masginii, departe de baterie si de conductele de
carburant.

OBSERVATIE: daca bateria nu este instalatd in
masina, conectati direct la borna negativa a bateriei
(simbolul ,-").

REINCARCAREA

- Alimentati incarcatorul de baterii introducand cablul in
priza de alimentare.

- Ampermetrul (daca exista) indica curentul (in amperi)
de incéarcare a bateriei. In timpul acestei operatii se va
observa ca acul ampermetrului va scade spre valori
foarte scazute in functie de capacitatea si de conditiile
bateriei. Fia. A

ig.

g
OBSERVAPIE: Cand bateria este incarcata se va mai
putea remarca un fenomen de ,fierbere” al lichidului din
baterie. Se recomanda intreruperea operatiei de
incarcare imediat ce acest fenomen a aparut, pentru a
evita avarierea bateriei.

ATENPIE:BATERIIERMETICE.

Se va acorda o deosebita atenfie in cazul in care
este necesara reincarcarea acestui tip de baterii.
Efectuali o incarcare lenta, finand su'la) observalie
tensiunea de la bornele bateriei. Atunci cand
tensiunea, u2or masurabila cu un tester obi®nuit,
atinge 14,4 V pentru bateriile de 12 V (7,2 pentru
bateriile cu 6 V 2i 28,8 V pentru bateriile cu 24 V), se
recomanda intreruperea operaliei de reincarcare.

SFAR? ITUL OPERAPIEI DE INCARCARE A BATERIEI

- Scoateti cablul ncarcatorului de baterii din priza de
alimentare.

- Deconectati clema neagra a incarcétorului de la cadrul
masinii sau de la borna negativa a bateriei (simb. ,-").

- Deconectati clema de incarcare de culoare rosie de la
borna pozitiva a bateriei (simb. ,+”).

- Depozitati incarcatorul de baterii intr-un loc uscat si
feritde umezeala.

- Inchideti gaurile bateriei cu capacele corespunzatoare
(daca exista).

5. PROTECPII (FIG. B)
Incarcatorul de baterii este dotat cu o protectie care
intervine daca:

- Este pericol de supraincarcare (transmitere excesiva
de curent spre baterie).

- Este pericol de scurtcircuit (clemele de incarcare fac
contactintre ele).

- Seinverseaza polaritatea la bornele bateriei.

- La aparatele dotate cu sigurante, in cazul schimbarii
acestora, este obligatorie folosirea pieselor de schimb
similare, care au aceeasi valoare de curent nominala.

A ATENBIE: Inlocuirea unei siguranfe cu curent
nominal diferit de cel indicat pe placa poate provoca
accidentarea persoanelor sau deteriorarea obiectelor.
Din acela?i motiv, evitali in mod absolut inlocuirea
siguranfelor cu punfi de cupru sau alte materiale.
Operalia de inlocuire a siguranfei se va efectua
intot'geauna cu cablul de alimentare DECONECTAT de
arepea.

Inlocuirea siguranfei de proteclie interna (FIG. C)
1 - Deconectati cablul de alimentare de la retea.

2 - Deschideti incarcatorul de baterii.

3 - Inlocuiti siguranta cu una de aceeasi valoare.

4 - Inchideti incarcatorul de baterii.

(PL)
INSTRUKCJA OBSEUGI

A

UWAGA: PRZED ROZPOCZECIEM EKSPLOATACJI
PROSTOWNIKA DO £ADOWANIA AKUMULATOROW
NALE™ Y UWA™ NIE PRZECZYTA/ANINIEJSZ¥
INSTRUKCJE OBS£UGI!

1. OGOLNE BEZPIECZENSTWO PODCZAS
EKSPLOATACJI PROSTOWNIKA DO
£ADOWANIA AKUMULATOROW

- Akumulatory podczas tadowania wydzielaja gazy
wybuchowe, nalezy unika¢ ptomieniiiskier. NIE PALIC.

- Podczas tadowania ustawi¢ akumulator w dobrze
wietrzonym miejscu.

- Uzywac prostownika wytacznie w dobrze wietrzor_mlych
pomieszczeniach: NIE UZYWAC NA ZEWNATRZ
PODCZAS PADAJACEGO DESZCZU LUB SNIEGU.

- Przed podtaczeniem lub odtgczeniem przewodow
podczas tadowania akumulatora nalezy odtaczy¢
przewdd zasilajacy.

- Nie zaktada¢ lub zdejmowac klemy z akumulatora
podczas funkcjonowania prostownika.

- Surowo zabronione jest uzywanie prostownika
wewnatrz pojazdu lub pod pokrywa komory silnika.

- Uszkodzony przewdd zasilania nalezy zastgpic¢
wytacznie przez oryginalny przewdd.

- Nie uzywac¢ prostownika do fadowania akumulatorow
nie nadajgcych sie dotadowania.

- Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania bedace do
dyspozycji, odpowiada napieciu podanemu na
tabliczce znamionowej prostownika.

- Aby nie uszkodzi¢ elektronicznych urzadzen pojazdow
nalezy przeczyta¢, zachowac i skrupulatnie stosowaé
sie¢ do wskazowek podanych przez groducent()w
dotyczacych uzywania prostownika. Przestrzegac
zalecenia producenta pojazdéw zaréwno podczas
tadowania jak i uruchomienia; nalezy réwniez $cisle
przestrzegac zalecen producenta akumulatoréw.
Prostownik sktada sig z wytacznikéw lub przekaznikow,
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ktére mogg powodowacé powstawanie tukéw lub iskier;

dlatego tez jezeli uzywany jest w warsztacie

samochodowym lub w innym podobnym otoczeniu,
nalezy przechowywaé w odpowiednim miejscu lub nie
v\}ljmowaczopakowanla

szelkiego rodzaju naprawy lub konserwacje
prostownika powinny by¢ przeprowadzane wytacznie
przez personel przeszkolony.

- UWAGA: PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK
OPERACJI ZWYKEEJ KONSERWACJI
PROSTOWNIKA NALE Y ZAWSZE ODE£¥CZYA
PRZEWOD ZASILANIA, NIEBEZPIECZNE!

2. WPROWADZENIE | OGOLNY OPIS

- Prostownik umozliwia tadowanie akumulatorow
ofowiowych o swobodnym przeptywie elektrolitu,
przeznaczonych dla pojazdéw mechanicznych
benzynaidiesel), motocykli, matych statkow, itp.

- Prad tadowania dostarczany przez urzadzenie maleje
w zaleznosci od krzywej charakterystycznej W i
zgodnie znormg DIN 41774.

3.INSTALOWANIE

USTAWIENIE PROSTOWNIKA

- Podczas tadowania nalezy ustawi¢ prostownik na
stabilnej powierzchni i upewni¢ sig, ze nie zostaty
zatkane odpowiednie otwory umozliwiajgce
wentylacje.

POD£¥CZENIE DO SIECI
Prostownik nalezy podfaczy¢ wytacznie do sieci
zasilania z uziemionym przewodem neutralnym.
Sprawdzi¢, czy napiecie sieci i napiecie robocze sg
zgodne.

- Linia zasilania powinna by¢ wyposazona w systemy
zabezpieczenia, takie jak bezpieczniki lub wytaczniki
automatyczne, wystarczajagce do znoszenia
maksymalnej iloSci energii absorbowanej przez
urzadzenie.

- Przewdd zasilajgcy nalezy podiaczyé do gniazda
sieciowe?o

- Ewentualne przedtuzenia przewodu zasilania nalezy
wykonywaé stosujac przewod o odpowiednim
przekroju, nie mniejszym od przekroju uzywanego
przewodu zasilania.

4. DZIALANIE

PRZYGOTOWANIE DOSADOWANIA

NB: Przed przyst'pieniem do 32adowania nalegy

sprawdziz czy pojemnooaeakumulatorow (Ah), ktére

nale¢y %adowaz nie jest mniejsza od pojemnooei
wskazanej na tabliczce (C min).

Postépowaa zgodnie z instrukcj', wykonuj'c

czynnocei oziate wediug podanej ni¢ej kolejnocei.

- Zdja¢ pokrywe akumulatora (jezeli obecna), aby
ufatwi¢ ulatnianie si¢ gazéw wydzielanych podczas
tadowania.

- Sprawdzi¢, czy poziom elektrolitu zakrywa ptytki
akumulatoréw; w przeciwnym razie nalezy dola¢
destylowanejwody azdoich zalaniana 5-10 mm.

UWAGA! ZACHOWA/E SZCZEGOLNY¥

OSTRO™ NOGHEPODCZAS TEJ OPERACJI PONIEWA™
ELEKTROLIT JEST KWASEM BARDZO
KOROZYJNYM.

- Po odtgczeniu przewodu z sieci zasilania ustawié
przetacznik tadowania na 6/12 V lub 12/24 V (jezeli
obecny) w zaleznosci od napiecia znamionowego
akumulatora.

- Sprawdzi¢ biegunowos$¢ zaciskéw akumulatora:
dodatni symbol +i ujemny symbol -.

UWAGA: jezeli symbole nie roznig si¢ migdzy soba,
prg/pomlna S|§ ze zacisk dodatni jest zaciskiem nie
taczonym do podwozia pojazdu.

- Podtaczy¢ zacisk koloru czerwonego uktadu

tadowania do zacisku dodatniego akumulatora

Symbol+

odtaczyc zacisk koloru czarnego uktadu tadowania
do podwozia pojazdu, w odpowiedniej odlegtosci od

akumulatora i przewodu paliwa.

UWAGA jezeli akumulator nie jest zainstalowany w
pojezdzie, podtaczy¢ sie bezposrednio do zacisku
ujemnego akumulatora(symbol -).

£ADOWANIE
Podtaczy¢ prostownik do przewodu zasilania.

- Amperomierz (jezeli podtaczony) wskazuje prad
tadowania akumulatora (w Amperach): podczas tej
fazy mozna bedzie zaobserwowaé, ze wartosci
wskazywane przez amperomierz poon| ulegaja
zmniejszeniu az do uzyskania wartosci bardzo
niskich, w zaleznosci od pojemnosci i warunkéw
eksploatacji akumulatora.

RYS. A

UWAGA: Podczas tadowania akumulatora mozna takze
zauwazy¢ zjawisko "wrzenia" ptynu znajdujgcego sie w
akumulatorze. Zalecane {'est przerwanie tadowania juz na
poczatku wrzenia celem uniknigcia uszkodzenia
akumulatora.

UWAGA: AKUMULATORY HERMETYCZNE.

Je¢eli pojawi sié koniecznoozedo’adowania tego
typu akumulatora nalegy zachowaz szczegoéin!
ostrognoose f£adowaa akumulator powoli,
sprawdzaj' ¢ napiécie na zaciskach. Kiedy napiécie
to, satwo odcvtywane za pomoc'’ ZWYI k3ego testera,
osit gnie 14,4V dla akumulatoréw 12 Voltowych (7,2
dla akumulatoréw 6Voltowych i 28,8V dla
akumulatoréw 24Voltowych) zaleca sié przerwanie
*adowania.

KONIEC £ADOWANIA
Odtaczy¢ zasilanie prostownika wyjmujac wtyczke
przewodu z gniazda sieciowego.

- Rozlaczy¢ zacisk koloru czarnego od podwozia

samochodu lub od zacisku ujemnego akumulatora

&ymbol

othczyc zacisk koloru czerwonego od zacisku

dodatniego akumulatora (symbol +).

- Przenies¢ prostownik w suche miejsce.

- Zamkng¢ komory akumulatora odpowiednimi
zatyczkami (jezeli obecne).

5. ZABEZPIECZENIA (RYS. B)

Prostownik do tadowania akumulatoréw wyposazony jest

w zabezpieczenie, ktére zadziata w nastepujacych

przypadkach
Dodatkowe obcigzenie (nadmierne wytwarzanie
pradu dla akumulatora).

- Zwarcie (zaciski uktadu tadowania stykaja sig).

- Odwrécenie biegunowosci na zaciskach akumulatora.

- W urzadzeniach wyposazonych w bezpieczniki
podczas wymiany nalezy stosowac jednakowe
bezpieczniki o tej samej wartosci pradu
Znamionowego.

A UWAGA: Wymiana bezpiecznika o wartocei pr' du
ré¢nej od wartooei podanej na tabliczce znamionowej
mo¢e powodowaz uszkodzenia dla oséb lub
przedmiotéw. Dlatego te¢ nie nale¢y wymieniaze
bezpiecznik6w na mostki miedziane lub wykonane z
innego materia’u.

Bezpiecznik naleg) smieniaaezawsze po uprzednim
OD3¥ CZENIU PRZ WODU zasilania z sieci.

% iana wewnétrznego bezpiecznika
ezpieczaj' cego (RYS. C

1 - Odtaczy¢ przewod zasilania z sieci.

2 - Otworzy ¢ prostownik do tadowania akumulatoréw.
3 - Wymieni¢ bezpiecznik na inny o tej samej wartosci.
4 - Zamkn g¢ prostownik.
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(CZ)
NAVOD K POUZITi

AL

UPOZORNI Ni: PQED POUZITIM NABIJEEKY
AKUMULATORU SI POZORNI PQEETI TE
NAVOD K POUZITI!

1. ZAKLLADNi BEZPEENOSTNi POKYNY PRO
POUZITI TETO NABIJEEKY AKUMUATORU

- Béhem nabijeni se z akumulatord uvolfiuji vybusné
plyny, .a proto zabrarite vzniku plamenu a jisker.
NEKURTE.

- Umistéte nabijeny akumulator do vétraného prostoru.

A

- Nabije¢ku akumulatorli pouzivejte pouze uvnitf a
ujistéte se, ze g pouzivate y dobfe vétranych
prostorech: NEVYSTAVUJTE DESTINEBO SNEHU.

- Pred zapojenim nebo odpojenim nabijecich kabell od
akumulatoru odpojte napajeci kabel ze sité.

- Nepfipojujte ani neodpojujte klesté k/od akumulatoru
béhem Cinnosti nabijecky akumulatord.

- V zadném pfipadé nepouzivejte nabijecku
akumulator( uvnitr vozidla nebo v prostoru motoru.

- Napajeci kabel nahradte pouze originalnim kabelem.

- Nepouzivejte nabijecku akumulatord pro nabijeni
akumulator, které nelze nabijet.

- Zkontrolujte, zda napajeci napéti, které je k dispozici,
odpovida napéti uvedenému na identifikaénim Stitku
nabijec¢ky akumulator(.

- Abyste pri pouZziti nabijecky akumulatord k nabijeni i ke
startovani neposkodili elektroniku vozidel, pozorné si
prectéte, uschovejte a dodrzujte upozornéni dodana
vyrobcem samotnych vozidel; to samé plati i pro
pokyny dodané vyrobcem akumulatord.

- Soucasti této nabijecky akumulatoru jsou komponenty,
jako napf. vypinac¢e nebo relé, které mohou vyvolat
vznik oblouku nebo jiskry; proto pfi pouziti nabijeélgl
akumulatord v autodilné nebo v podobném prostfedi
uloZte nabijecku do mistnosti nebo do obalu vhodného
k tomuto Gcelu.

- Zasahy do vnitfnich Casti nabijeCky akumulatord v
ramci oprav nebo udrzby muize provadét pouze
zkuéeng ersonal. .

- UPOZORNI NI: PQOZOR, NEBEZPEEI! PQED
VYKONANIM JAKEKOLI OPERACE V RAMCI
JEDNODUCHE UDRZBY NABIJEEKY
éll_(rlIJI'VIULATORU ODPOJTE NAPAJECI KABEL ZE

2.UVOD AZAKLADNIPOPIS

- Tato nabije¢ka akumulatord umozniuje nabijeni
olovenych akumulatord s volnym elektrolytem,
pouzivanych v motorovych vozidlech (benzinovych i
naftovych), motocyklech, plavidlech, atd.

- Nabijeci proud dodavany zarizenim klesa podle kfivky
W av souladu s normou DIN41774.

3.INSTALACE .

UMISTI NINABIJEEKY AKUMULATORU

- Umistéte nabijecku akumulatoru tak, aby se béhem
své ¢innosti nachazela ve stabilni poloze, a ujistéte se,
Ze nic nebrani pfistupu vzduchu pfislusnymi otvory, a
Ze je tedy zaruena dostate¢na ventilace.

POIPOJENI DO SITi
- Nabijec¢ka akumulatort musi byt pfipojena vyhradné k

napajecimu systému s uzemnénym nulovym vodi¢em.
Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida provoznimu
napéti.

- Napajeci vedeni bude muset byt vybaveno
ochrannymi systémy, jako napf. pojistkami nebo
automatickymi vypinaci, schopnymi snaset maximalini
proudovou zatéz zafizeni.

- Pripojeni do sit¢ musi byt provedeno pouzitim
prislusného kabelu.

- Prfipadné prodluzovaci kabely napdjeciho kabelu
musi mit vhodny prufez, ktery nesmi byt v zadném
pripadé mensi nez priifez dodaného kabelu.

4. EINNOST | ,

PQIPRAVA K NABIJENI

POZN.: Peed pdstoupenim k nabijeni se peesvi dete,

zda kapacita akumulatoru (Ah), které hodlate nabijet

neni nizSi nez kapacita uvedena na identifikaenim

Stitku (C min).

Vykonejte jednotlivé operace dle pokynu pdsni

dodrzujice nize uvedeny postup.

- Odmontujte kryty akumulatort (jsou-li soucasti), aby
se mohly uvolnit plyny vznikajici pfi nabijeni.

- Zkontrolujte, zda hladina elektrolytu zakryva mfizky
emulatoru; v pfipadé, Ze jsou odhaleny, dolijte
destilovanou vodu tak, aby zlstaly ponofené 5-10
mm.

A UPOZORNI NI! VI NUJTE TETO OPERACI
MAXIMALNI POZORNOST, PROTOZE ELEKTROLYT
JETVO@EN VYSOCE KOROSIVNI KYSELINOU.

- Pfi nabijecim kabelu odpojeném ze sité pfepnéte
prepinac nabijeni 6/12 V nebo 12/24 V (je-li soucasti)
podle jmenovitého napéti akumulatoru uréeného pro
nabijeni.

- Zkontrolujte polaritu svorek akumulatort: Kladny pol
oznaceny symbolem + a zaporny pdl oznaceny
symbolem -.

POZNAMKA: Kdyz se symboly neshoduji, pamatujte,
Ze kladny pdl je ten, ktery neni pfipojen k podvozku
auta.

- Pripojte nabijeci klesté Cervené barvy ke kladnému
polu akumulatoru (symbol +).

- Pripojte nabijeci klesté ¢erné barvy k podvozku auta, v
dostate¢né vzdalenosti od akumulatoru a od
palivového rozvodu.

POZNAMKA: Kdyz akumulator neni nainstalovan v
auté, vykonejte pfipojeni pfimo k zapornému pdlu
akumulatoru 3symbol -{

NABIJENI

- Zajistéte nabijeni nabijeCky akumulatoru pfipojenim
nabijeciho kabelu do sité.

- Ampérmetr (je-li soucasti) ukazuje proud (v
ampérech) nabiti akumulatoru: Béhem této faze bude
mozné pozorovat, Ze Udaj na ampérmetru se pomalu
zmen$i az na velmi nizké hodnoty, v navaznosti na
kapacitu a podminky akumulatoru.

POZNAMKA: Kdyz je akumulator nabity, bude také
mozné pozorovat vznik ,varu® kapaliny nachazejici se v
akumulatoru. Doporucuije se pferusit nabijeni jiz pfi vzniku
tohoto jevu, aby se pfedeslo poskozeni akumulatoru.

A UPOZORNI NI: HERMETICKY UZAV@ENE
AKUMULATORY.

V pdpadi poteeby nabit tenhle druh akumulatoru,
postupujte s maximalni opatrnosti. Provei te pomalé
nabijeni a miﬂ'(te pod kontrolou napi ti na svorkach
akumulatoru. Kdyz toto napi ti, které je mozné snadno
zmi dt prosteednictvim bi zného multimetru, dosahne
14,4 u 12-voltov'ch akumulatoru (7,2 V u 6-
voltovych a 28,8 u 24-voltovych akumulatoru)
doporuéuje se nabijeni peerusit.

UKONEENI NABIJENI

- Odpojte napajeni nabijecky akumulatord odpojenim
napajeciho kabelu ze sité.

- Odpojte nabijeci klesté ¢erné barvy od podvozku auta
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nebo ze zaporného pélu akumulatoru (symbol -).

- Odpojte nabijeci klesté cervené barvy z kladného pélu
akumulatoru (symbol +).

- Ulozte nabijecku akumulatoru na suché misto.

- Zavfete c¢lanky akumulatoru pfisluSnymi uzavéry
(jsou-lisoucasti).

5. OCHRANNA ZAQIZENI (OBR. B)

Nabije¢ka akumulatort je vybavena ochranou, ktera

zasahuje v pfipadé:

- Prfetizeni (nadmérny proud dodavany do
akumulatoru).

- Zkrat(nabijeci klesté jsou vzajemné spojeny).

- Zaména polarity na svorkach akumulatoru.

- U zafizeni vybavenych pojistkami je v pfipadé I|'(ejich
vymény povinné pouziti obdobnych pojistek se
stejnou jmenovitou hodnotou proudu.

A UPOZORNI NI: Vymina pojistky za jinou s

odlisnymi hodnotami proudu neZ jsou hodnoty

uvedené na identifikaénim $titku by mohlo zpusobit

Skody na zdravi a majetku. Ze stejného duvodu se

bezpodmineeéni vyhnite nahrazovani pojistky

mi di nymi peemos-ovacimi draty nebo jinym

materialem.

Operace vyminy pojistky musi bj’lt o kazdé

provedena s napajecim kabelem ODPOJENYM ze siti .

Vymi na pojistky vniteni ochrany (OBR. C)

1 - Odpojte napajeci kabel ze sité.

2 - Otevrete nabijecku akumulatort.

3 - Nahradte pojistku za jinou, se stejnou jmenovitou
hodnotou.

4 - Zaviete nabijecku akumulatord.

(SK)
NAVOD NA POUZITIE

AL

UPOZORNENIE: PRED POUZITIM NABJJAEKY
AKUMULATOROY SI POZORNE PREEITAJTE
NAVOD NA POUZITIE!

1. ZAKLADNE BEZPEENOSTNE POKYNY
PRE POUZITIE TEJTO NABIJAEKY
AKUMULATOROV

- Pocas nabijania sa z akumulatorov uvolfiuju vybusné
R‘IErll_y a, ﬁ)_reto zabrante vzniku plameriov a iskier.
AJCITE.

- Umiestnite nabijany akumulator do vetraného
priestoru.

A

- NabijaCku akumulatorov pouzivajte len v interiéri a
uistite sa, ze klj pouzivate v dostato¢ne vetranych
prigstoroch: NEVYSTAVUJTE DAZDU ALEBO
SNEHU.

- Pred zapojenim alebo odpojenim nabijacich kablov od
akumulatora odpojte napajaci kabel zo siete.

- Nepripajajte ani néodpajajte klieSte ku/od akumulatoru

eoca_s ¢innosti nabijacky akumulatorov. .
Ziadnom pripadé nep_ouiivage nabjjacku

akutmulatorov vo vnutri vozidla alebo v priestore

motora.

- Napédjaci kdbel nahradte iba originalnym kablom. =~

- Nepouﬂiivaﬂte, nabijacku_akumulatorov pre nabijanie
nenabijatelnych akumulatorov, ) . N

- Skontrolujte, ¢i napajacie napatie, ktoré je k dispozicii

odggvgdé napatiu uvedenému na identifikacnom $titku

nabijacky akumulatorov. i o

- Aby ste pri pouZiti nabijaCky akumulatorov na nabijanie
aj ‘na startovanie neposkodili elektroniku  vozidiel,
pozorne si precitajte, uschovajte a dodrzujte
upozornenie dodané vyrobcom samotnych vozidiel; to
isté aj pre pokyng,dovdane vyrobcom akumulatorov.

- Sucas tejto nabjjacky akumulatorov su komponenty,
ako napr. vyglnape aleborelé, ktoré mozu vyvola vznik
obluku alébo iskry; preto pri pouZiti nabljtacky
akumulatorov v autodielni alebo v podobnom prostredi,
ulozte  nabijaCku do miestnosti alebo do obalu
vhodného na tento ucel.

- Zasahy do vnutornych ¢asti nabijacky akumulatorov v
ramci “oprav alebo udrzby méze vykona uz len
skuser&gersonal. R

- UPOZORNENIE: POZOR, NEBEZPEEENSTVO!
PRED VYKONANiIM_ AKEKOVAEK OPERACIE V
RAMCI JEDNODUCHEJ UDRZBY.  NABIJAEKY
éggl\lél_f_lEI'\TOROV, ODPOJTE NAPAJACI KABEL

2.UVOD AZAKLADNY POPIS o .

- Tato nabijaCka akumulatorov umoZiuje nabijanie
olovenych’ akumulatorov s _voj’ngm elektrolytom
pouzivanych v motorovych vozidlach (benzinovych aj
naftovych), motocykloch, plavidlach, atd. )

- Nabijaci prad dodavany zariadenim klesa podla krivky
W avsulade s normou DIN41774.

3.INSTALACIA = .

UMIESTNENIE NABIJAEKY AKUMULATOROV

- Umiestnite nabijacku akumulatorov tak, aby sa v
priebehu svojej ¢innosti nachadzala v stabilnej polohe
a  uistite sa,” Ze ni¢ nebrani pristupu vzduchu
prisludnymi otvormi a Ze je teda zaru¢ena dostatocna
ventilacia.

PRIPOJENIE DO SIETE o

- Nabijacka akumulatorov musi by pripojena vyhradne
k napajeciemu systému s uzemnenym nulovym
vodiéom. . L .

Skontrolujte, ¢i napétie siete odpoveda
revadzkovemu napatiu. .

- apajacie vedenie bude musie by vybavené
ochrann¥_m| systémami, ako napr. poistkami alebo
automatickymi vypinacmi, schopnymi znasa
maximalnu prudovtiza az zariadenia. .

- Pripojenie do siete musi by vykonané pouzitim
risluSnéhokabla. o .

- ripadné&)redlipvame kable napajacieho kabla musia
ma vhodny_prierez, ktog/ nesmie by v Ziadnom
pripade mensi nez prierez dodaného kabla.

4. EINNOS- .

PRIPRAVA NANABIJANIE . .

POZN.: Pred pristupenim k nabijaniu sa presvedéte, éi

kapacita akumulatorov (Ah), ktoré chcete nabijas nie

je. nizSia nez kapacita uvedena na identifikaenom

stitku (C min). . L. )

Vykonaijte jednotlivé operacie pod3a pokynov prisne

dodrzujuce nizsie uvedeny postup.

- Odmontujte kryty akumulatorov (ak su si¢as ou), aby
samohliuvolnj pl}/n _vznlka{?ce prinabijani.

- Skontrolujte, ¢i hladina elektrolytu zakryva mriezky
akumulatora; v Prl’pade, Ze su odhalené, dolejte
destilovanu vodu tak, aby zostali ponorené 5-10 mm.

A UPOZORNENIE! VENUJTE TEJTO OPERACII

MAXIMALNU POZORNOS-, PRETOZE ELEKTROLYT

JETVORENY VYSOKO KOROZIVNOU KYSELINOU.

- Pri nabjjacom_kabli odpojenom zo siete prepnite
prepinac nabganla 6/12 V alebo 12/24 (ak je
sucas ou) podla menovitého napétia akumulatora
ur€eného pre nabijanie. . o

- Skontrolujte polaritu zvierok akumulétoroyv: kladny pél
oznaceny symbolom + a zaporny pol oznaceny

'sjymbolom - B L
POZNAMKA: ked sa symboly nezhoduju, pamatajte,
zetkladny pdl je ten, ktory nieje pripojeny k podvozku
auta.
- Pripojte nabijacie klieSte Cervenej farby ku kladnému
Bo_lu akumulatora (s&lmlgol +). .
- ripojte nabl{agle Klieste Ciernej farby k podvozku
auta, v dostatocnej vzdialenosti od akumulatora a od
alivového rozvodu. L .
OZNAMKA: ked akumulator nie je nainstalovany v
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aute, vykonajte pripojenie priamo k zédpornému poélu
akumulatora %symbol =)

NABIJANIE

- Zabezpeclte nabijanie nabijacky akumulatoru
pripojenim nabijacieho kabla do Siete. .

- Ampermeter (ak je sucas ou) ukaZL,y{e prad d(v
ampeéroch) nabitia akumulatora: po¢as tejto fazy bude
mozn¢ pozorova , Ze Udaj na ampérmetra sa pomaly
zmens$i aZ na velmi nizke hodnoty, v navéaznosti na
kapacitu a podmienky akgné?_\’lak)ra.

POZNAMKA: Ked je akumulator nabity, bude taktiez
mozné pozorova_vznik ,varu®kvapaliny nachadzajdcej sa
v akumulatore. Doporucuje sa preru$i _nabijanie uZ pri
vzniku tohoto javu, aby sa prediSlo poskodeniu
akumulatora.

A UPOZORNENIE: HERMETICKY UZAVRETE

AKUMULATORY. . i

V pripade potreby nabitia takéhoto druhu
akumulatora, postupu!)tg s maximalnou opatrnos-ou.
Vykonajte pomalé nabijanie a majte pod kontrolou
napitie na svorkach akumulatora. Kei toto napitie,
ktoré je mozné 3ahko odmera- prostrednictvom
bezného multimetra, dosiahne 14,4 V pri 12-voltovych
akumulatorov (7,2 V pri 6-voltovych a 28,8 V pri24-
voltovych akumulatorov) doporuéuje sa nabijanie
prerusi-.

UKONEENIE NABIJANIA .
- Odpojte napajanie nabjjacky akumulatorov odpojenim
n:ﬁaa'Jameho kabla zo siete. . .
Odpojte nabijacie klieste Ciernej farb%/ od podvozku
auta alebo zo zaporného polu akumulatora (sKmboI -).
- Odpojte nabj{ame klieSte Cervenej farby z

0lu akumulatora (symbol +). .
- loZte nabijacku akumulatora na suché miesto.
- Zavrite ¢lanky akumulatoru prislusnymi uzavermi (ak

su sucas ou).

ladného

5. OCHRANNE ZARIADENIA (OBR. B)

Nabi{]aé,ka akumulatorov je vybavena ochranou, ktora

zasahuje v pripade:

- Pre azenia
akumulatora).

- Skrat (nabijacie klieSte vzajomne spojené).

- Zamena polarity na svorkach akumulatora.

- Pri zariadeniach vybavenych poistkami je v pripade
ich vymeny povinné pouzitie obdobnych poistiek s
rovnakou menovitou hodnotou prudu.

A UPOZORNENIE: Vymena poistky za inu s
odliSnymi hodnotami prudu ako su hodnoty uvedené
na identifikaénom stitku by mohlo sp6sobi- $kody na
zdravi a majetku. Z rovnakého dévodu sa
bezpodmieneene vyhnite nahradeniu poistky
medenymi premos-ovacimi drotmi alebo inym
materialom,

Vymena poistky musi by vzdy vykonana s napajacim
kablom ODPOJENYM z0 siete.

(nadmerny prud dodavany do

Vymena ;l)oistky.vnll]tgrnej ochrany (OBR. C)

1~ Odpojte napajaci kabel zo siete.

2 - Otvorte nabijacku akumulatorov .

3 - Nahradte poistku za in0, s rovnakou menovitou
hodnotou. i

4 - Zavrite nabijacku akumulatorov.

(S1)
PRIROENIK NAVODIL ZA UPORABO

POZOR: PRED UPORABO POLNILCA BATERIJ
POZORNO PREBERITE PRIROENIK NAVODIL
ZAUPORABO!

1. SPLOSNA VARNOST ZAUPORABO TEGA
POLNILCA BATERIJ

- Med samim polnjenjem baterija oddaja eksplozivne
pline, preprecite da ne pride do iskrenja in plamena.
PREPOVEDANO KAJENJE.

- Baterije, ki se polnijo, namestiti v zraen prostro

A

- Uporablajti polnilec baterij iskljuéno v notranjosti in se
poprej prepri¢ati, da se delo izvaja v dobro zracenih
prostorih: NE IZPOSTAVLJATI DEZJU ALI SNEGU.

- lzkljuiti napojni kabel iz elektricnega omrezja preden
prikljucite napojne kable baterije.

- Ne vezati ali odvezati SCipalke na baterijo z polnilcem
baterije v delovanju.

-V nobenem primeru ne uporanljati polnilca baterij v
notranjosti vozilain niti v prtljazniku avta.

- Napojni kabel zamenjati samo z originalnimi
rezervnimi deli.

- Ne uporabljati polnilca baterij za poljnjenje baterij ki se
ne polnijo.

- Preveriti, da je napetost napajanja ustrezna oznaceni
na tablici podatkov polnilca baterij.

- Za pravilno uporabo polnilca baterij upoétevaf'te
navodila in opozorila, ki jin je oskrbel proizvajalec
polnilca batterij, kakor tudi proizvajalec vozila.
zato, da nebi prislo do poskodb elektronike vozila.

- Ta polnilec baterij zajema dele kot sta stiko in rele,
katera lahko povzrodita elektricno napetost most ali
iskrenje, zato ga je potrebno shraniti in namestiti v
Erimernih prostorih ali za$€iti pred vZigom; Se posebe;j,

0 se uporablja v delavnici ali podobnih prostorih.

- VzdrZevalna in popravlajlna dela v notranjosti polnilca
baterij se lahko izvajajo samo s strani izvedenca;
oselgéja,kije pouceno za tak$no delo. N

- POZOR: ZMERAJ POPREJ IZKLJUEITI
NAPAJALNIKABEL I1Z ELEKTRIENEGA OMREZJA,
PREDEN SE IZVAJA KAKRSEN KOLI
VZDRZEVALNI POSEG POLNILCA BATERIJ,
NEVARNOST!

2.UVOD IN SPLOSNI OPIS

- Ta polnilec baterij polni baterije na svinec in proste
eletktrolite, ki se uporabljajo pri motornih vozilih
(bencin, dizel), motorjih, plovilih, itd..

- Napojalni elektricni tok aparata pojenja po znacajni
krivulji Win v skladu znormo DIN 41774.

o pa

3.INSTALACIJA

LOKACWAPOLNILCABATERIJ

-V Casu delovanja polnilec namestiti na stabilno mesto
in se hkrati prepricati, da ne preprecujete pretok zraka
na odprtinah aparata, ki je potreben za zracenje
slednjega.

VEZAVA NA ELEKTRIENO OMREZJE

- Polnilec baterij mora biti obvezno povezan na
elektricno omrezje kiima ozemljitev.

Preveriti, da je napetost omrezja enakovredna
napetosti delovanja.

- Napajalna linija mora biti opremljena z za$¢itnim
sistemom kot sta: avtomati¢na varovalka ali stikalo, ki
sta sposobna prenesti maksimalno absorbacijo
aparata.

- Povezava na elektricno omrezje mora biti izvedena z
namenskim kablom.

- Podaljski napajalnega kabla morajo biti enaki, oziroma
nikoli majn$ega premera od originala.

4. DELOVANJE

PRIPRAVE ZA POLNJENJE

OPOZORILO: Preden priénete z polnjenjem preverite,
da je zmogljivost bateriLe (Ah), ki bi jih Zeleli polntli ni
nizja od navedene na tablici (C min).
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Na:jtanéno izvesti navodila po naslednjem vrstnem

redu:

- Odstranite zamaske na bateriji (¢e so prisotni?, tako,
da bo lahko uhajal plin, ki nastane ob delovanju
polnilca.

- Preveriti, da je nivo elektrolita zadosten, da pokriva
plos¢ice baterije; v primeru da so dkrite jih zalijte z
destilirano vodo do prekritja v visini 5-10 mm.

A POZOR! POSEBNO POZORNOST POSVETITE OB
TEJ OPERACIJI, SAJ JE ELEKTRORIT IZREDNO
JEDKAKISLINA.

- Z izvle€enim napajalnim kablom iz elektricnega
omrezja nastavite smernik Eolnjenja na 6/12 V ali
12/24 V (Ce je prisoten) v funkciji nominalne napetosti
baterije za polnjenje.

- Preveriti pozitivnost in negativnost pola S$cipalk
baterije: pozitiven znak + in negativen znak -.
BELEZKA: v primeru da se znaki ne razberejo, si
zapomnimo da pozitivna $c¢ipalka ni prikljuéena na
Sasijo vozila.

- Vezati SCipalko rdeCe barve na pozitiven primez
baterije (znak +).

- Vezati $cipalko ¢rne barve na Sasijo vozila, dale¢ od
baterije in od izpusnih cevivozila.

BELEZKA: ¢e baterija ni instalirana v vozilu, vezati se
direktno na negativi primez baterije (znak -).

POLNJENJE

- Napajati polnilec baterij tako, da se prikljuite na
elektricno omrezje z napajalnim kablom.

- Amperometer (Ce je prisoten) kaze elektri¢ni tok (v
Amperih), ki je potreben za polnjenje baterije; v tej fazi
je potrebno opazovati, da amperometer kaze po¢asno
nizanje indikatorja vse do zelo niskih vrednosti
zmoznostiin stanja batersijEI.K

BELEZKA: Ko je baterija izpraznjena, bomo lahko opazili
zacetek “emboloje” prisotne tekoCine v bateriji.
Predlagamo prekinitev polnjenja Ze na samem zacetju
pojava tega fenomena, da prepre¢imo $kodo na bateriji.

POZOR: HERMETIENE BATERIJE.

V kolikor pride do potrebe, da se vrsi polnjenje
takSne baterije, bodite izredno pozorni. lIzvajajte
poéasno polnjenje in sproti kontrolirajte napetost na
Seipalkah baterije. Ko napetost, preprosto odmerjena
z enostavnim testerjem, doseze 14,4V za baterije z
12v E7,2 za baterije z 6V in 28,8V za baterije z 24V)
predlagamo prekinitev polnjenja.

ZAKLJUEEK POLNJENJA

- Odstraniti napajalni kabel polnilca bateriji, tako, da ga
izklju¢imo iz elektricnega omrezja.

- lzklju€iti polnilne S¢ipalke ¢rne barve od Sasije vozila ali
od negativnega primeza baterije (znak -).

- lzkljuciti polnilne $¢ipalke rdeCe barve pozitivnega
grimeia baterije (znak +).

- Shraniti polnilec baterije na suh prostor.

- Pokriti odprtine baterije z namenskimi zamaski (e so
prisotni).

5. ZASEITA (SLIKAB)

Polnilec baterije je opremljen z zasc¢ito, ki se sprozZi v

primerih:

- Prenapetost (prekomerna mo¢ pretoka toka v smeri
baterije).

- Kratek stik (napajalne $¢ipalke pridejo v stik).

- NapaCna povezava elektriCnih polov na primezih
baterije.

- Na aparatih z varovalkami je obvezno uporabl{'ati
samo rezervne dele, ki imajo enako nominalno
vrednost toka.

A POZOR: Zamenjati varovalke z nominalno
vrednostjo drugaéno, kot je oznaéena na tablici, lahko
povzroeéi Skodo oseban in predmetom. Iz istiga
razloga se izzogibajte nadomestiti varovalke z
mostovi iz bakra ali iz drugih materijalov.

Zamenjava varovalk mora biti zmeraj izpeljana tako,
da je napajalni kabel IZKLJIEEN iz elektriénega
omrezja.

Zamenjava notranjih zaseéitnih varovalk (SLIKA C)
1 - Izkljugiti napaljalni kabeliz omreZja.

2 - Odprite polnilecbaterij.

3- Zamenijajte varovalko zdrugo enake vrednosti.

4 - Zapreti polnilec baterij.

(HR)
PRIRUENIK ZA UPOTREBU

POZOR: PRIJE UOTREBE PUNJAEA ZA
BATERIJE POTREBNO JE PAZLJIVO
PROEITATI PRIRUENIK ZA UPOTREBU!

1. OPAA SIGURNOST PRILIKOM UPOTREBE
OVOG PUNJAEA ZA BATERIJE

- Tijekom punjenja baterije ispustaju eksplozivne
plinove, potrebno je izbjegavati stvaranje plamena i
iskri. ZABRANJENO JE PUSENJE.

- Potrebno je staviti baterije na punjenje u dobro
prozraéenom mjestu.

- Punja¢ baterija se mora koristiti isklju¢ivo uunutarnjim
prostorijama i potrebno je provjeriti da su prostorije
dobro prozraéene: NE SMIJE SE IZLAGATINAKISI ILI
SNIJEGU.

- Iskljuciti kabel za napajanje iz prikljucka prije
priklju€ivanja ili iskljuivanja kablova za napajanje
baterije.

- Ne smiju se prikljucivati ili iskljucivati hvataljke na
bateriju dok je punja¢ baterija ukljucen.

- Nikako se ne smije upotrebljavati punja¢ baterija
unutar vozilaili haube.

- Kabel za napajanje je potrebno zamijeniti iskljucivo
originalnim kablom.

- Ne smije se koristiti punjac za baterije sa punjenje
baterija koje se ne mogu ponovno puniti.

- Provjeriti da napon napajanja na raspolaganju
odgovara naponu navedewnom na na plocici sa
podacima na punjacu baterija.

- Kako bi se izbjeglo ostecenje elektronike vozila,
potrebno je pazljivo procitati, sacuvati i postivati
napomene koje navode proizvodaci vozila, kada se
upotrebljava punja¢ tijekom punjenja kao i prilikom
pokretanja; isto vrijedi i za napomene koje navodi
proizvodac baterija.

- Ovaj punja¢ baterija sadrzi dijelove kao na primjer
prekidace ili releje, koji mogu izazvati strujne krugove ili
iskre; stoga ako se upotrebljava u garazi ili u sliénom
ambijentu, odlozZiti punja¢ u prostoru ili kutiji koja je
prikladna za tu svrhu.

- Popravke ili servisiranje unutarnjeg dijela punjaca
mogu vrsiti iskljuivo struéne osobe. N

- POZOR: UVIJEK JE POTREBNO ISKLJUEITI
KABEL ZA NAPAJANJE 1Z MREZE PRIJE
POEIMANJA BILO KOJEG JEDNOSTAVNOG
ZAHVATA SERVISIRANJAPUNJAEA, OPASNOST!

2.UVODIOPMAEOPIS
- Ovaj punja¢ omoguéuje punjenje olovnih baterija sa
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slobodnim elektrolitom koristenih u motornim vozilima
(benzin ili dizel), motociklima, ¢amcima, itd.

- Struja napajanja koju proizvodi uredaj smanjuje se
po karakteristienoj krivulji W i u skladu sa odredbom
DIN41774

3.POSTAVLJANJE

POLAGANJE PUNJAEA BATERIJE

- Tijekom rada postaviti punja€ u stabilan polozaj i uvjeriti
se da se ne kréi prolaz zraka kroz prikladne otvore
osiguravaju¢i dovoljnu ventilaciju.

SPAJANJE NAMREZU
Punjat mora biti priklju¢en isklju¢ivo sistemu
napajanja sa neutralnim sprovodnikom sa
uzemljenjem.

Provijeriti da je napon mreZe isti naponu rada.

- Linija napajanja mora imati zastitne sisteme, kao na
primjer osigurace ili automatske prekidace, dovoljne
zaizdrzavanje maksimalne absorpcije uredaja.

- Spajanje na mrezu mora biti izvrS§eno putem
prikladnog kabla.

- Eventualni produZeci kabla napajanja moraju imati
prikladnim presjekom, a u svakom sluc¢aju nikada
manjim od presjeka dostavljenog kabla.

4. RAD

PRIPREMA ZA PUNJENJE

POZOR: Prije poéimanja punjenja, provjeriti da je

kapacitet baterija (Ah) koje se moraju puniti nije manji

od kapaciteta navedenog na ploéici (C min).

lzvrSiti navedene upute pazljivo pratea dolje

navedenired.

- Ukloniti poklopce baterije (ako su prisutni), tako da
plinovi koji se stvaraju prilikom punjenja mogu izlaziti.

- Provjeriti da razina elektrolita prekriva ploce baterije;
ako su plocice otkrivene dodati destiliranu vodu dok se
neuroneza5-10 mm.

A POZOR! POTREBNA JE MAKSIMALNA PAZNJA

TIJEKOM OVE RADNJE S OBZIROM DA JE

ELEKTROLITVRLO KOROZIVNA KISELINA.
Sa kablom napajanja isklju¢enim iz uti¢nice, postaviti
odvodnik punjenja 6/12 V ili 12/24 V (ako je prisutan)
ovisno o nominalnom naponu baterije koju se mora
puniti.

- Provjeriti polaritet pritezaca baterije: pozitivan simbol
+inegativan simbol -.
NAPOMENA: ako se simboli ne mogu razabrati,
podsjeéa se da je pozitivan priteza¢ onaj koji nije
spojen na Sasiju vozila.

- Spojiti crvenu hvataljiku za napajanje na pozitivni
priteza¢ baterije (simbol +).

- Spojiti crnu hvataliku za napajanje na Sasiju vozila,
daleko od baterije i cijevi za gorivo.
NAPOMENA: ako baterija nije postavljena u vozilu,
potrebno je direktno se spojiti na negativni priteza¢
baterije (simbol -)

PUNJENJE
Punja¢ se napaja prikljuckom kabla za napajanja na
mrezu.

- Amperometar (ako je prisutan) oznacuje struju (u
Amperima) punjenja baterije: tijekom ove faze moze
se primjetiti da se vrijednost na amperometru
smanjuje lagano do vrlo niskih vrijednosti ovisno o
sposobnosti i uvjeta baterije.

FIG. A

NAPOMENA: Kada je baterija napunjena moze se

primjetiti poeetak “vrenja” tekucine unutar baterije.

Savjetuje se da se prekine punjenje ve¢ na samom

Eoéetku tog fenomena kako bi se izbjegla oSteéenja na

ateriji.

POZOR: HERMETIEKE BATERIJE.

U sluéaju potrebe punjenja takve vrste baterije,

potrebna je izrazita paZnja. lzvrSiti sporo punjenje
Erowerava]uan napon pritezaéa baterije. Kada napon,

oji se jednostavho moze mjeriti obiénim testerom,
dostigne 14,4V za baterije od 12V (7,2 za baterije od 6V
i 28,8V za baterije od 24V) savjetuje se prekidanje
punjenja.

KRAJ PUNJENJA
Prekinuti napon punjaca, iskljuCujuci kabel iz uticnice.

- Iskljuéiti crnu hvataljku za punjenje sa $asije vozila ili
sa negativnog pritezaca baterije (simbol -).

- Iskljuciti crvenu hvataljku za napajanje sa pozitivnog
pritezaca baterije (simbol +).

- Odloziti punjac baterija na suho mjesto.

- Zacepiti ¢elije baterije sa prikladnim ¢epovima (ako su
prisutni).

5. ZASTITE (FIG B)

Punjac baterija ima zastitu koja se uklju¢uje u slu¢aju:
Preopterecenja (prekomjerni protok struje prema
bateriji).

- Kratkog spoja (hvataljike za napajanje dolaze u
medusobni dodir).

- Inverzija polariteta na pritezacima baterije.

- Kod uredaja sa osiguraima, u slucaju zamjene
obavezno je upotrebljavati sli¢ne rezervne dijelove sa
istom nominalnom vrijedno$cu struje.

A POZOR: Zamijeniti osiguraé sa vrijednostima
struje razlieitima od onih navedenih na ploéici, moglo
bi prouzrokovati oSteaenja kod osoba ili stvari. Zbog
istog je razloga potrebno izrazito izbjegavati zamjenu
osiguraéa sa mostovima od bakra ili drugog
materijala.

Zamjena osiguraéa mora uvijek biti izvrSena sa
ISKLJUEENIM kablom za napajanje iz struje.

Zamjena unutarnjeg zastitnog osiguraea (FIG. C)

1 - Iskljuéiti kabel za napajanje iz mreze.

2 - Otvoriti punjac baterija.

3 - Zamjeniti osigura¢ sa drugim osiguracem sa istom
vrijedno$cu.

4 - Zatvoriti punja¢ baterija.

(LT)
INSTRUKCIJ@ KNYGELE

A

DEMESIO: PRIED NAUDOJANT BATERI@
AROVIKLAATIDbIAI PERSKAITYTI
INSTRUKCIJ@ KNYGELA

1. BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI bIO
BATERIJ@ AROVIKLIO NAUDOJIMUI

- |krovimo metu baterijos i$skiria sprogstancias dujas,
vengtiliepsnos ar kibirk§¢iy susidarymo. NERUKYTI
- |krovinéti baterijas gerai védinamoje vietoje.

A

- Naudoti baterijy ikroviklj tik uZzdarose patalpose ir
isitikinti, kad jos yra gerai védinamos: NENAUDOTI
PRIETAISO LYJANT AR SNINGANT.

- Prie§ sujungiant ar atjungiant jkrovimo laidus nuo
baterijy, atjungti maitinimo laida i$ tinklo.

- Nejungti gnybty prie baterijos, baterijy jkrovimo metu.

- Jokiais budais nenaudoti baterijy jkroviklio automobilio
ar kapoto viduje.

- Pakeisti maitinimo laida tik originaliu laidu.

- Nenaudoti baterijy jkroviklio nejkraunamoms
baterijoms.
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- Patikrinti, ar disponuojama maitinimo jtampa atitinka
{tampa, nurodyta baterijy jkroviklio duomeny lenteléje.

- Kad nebilty pazeista autobobilio elektronika,
perskaityti, iSsaugoti ir be iSlygy laikytis automobilio
gamintojy nurodymu, tiek baterijy jkrovimo metu, tiek jo
pradzioje ar baterijoms pasikrovus; visa tai galioja ir
baterijy jkroviklio gamintojy nurodymams.

- Sis baterijy jkroviklis yra sudarytas i$ daliy, tokiy kaip
jungikliai arba relés, galinCiy uzdegti elektros lankus
arba jZiebti Ziezirbas; todél, jei yra naudojams
techninése dirbtuvése ar panasioje aplinkoje, baterijy
ikroviklis turi bati laikomas tam tikslui pritaikytoje
patalpoje ar saugykloje.

- Bet kokia priezilra ar taisymas, vykdomi baterijy
ikroviklio viduje, turi bati atliekami tik specializuoto
personalo. A

- DEMESIO: VISADA IDTRAUKTI MAITINIMO LAIDA
1D TINKLO PRIED VYKDANT BET KOKIUS, KAD IR
PAPRASEIAUSIUS, BATERIJ@ AKROVIKLIO
PRIEPIUROS DARBUS, PAVOJINGA!

2. NADAS IRBENDRAS APRADYMAS

- Sis baterijy jkroviklis jkrauna $vino baterijas su
laisvaisiais elektrolitais, naudojamoms motorinése
transporto priemonése (varomose benzinu ir dizeliniu
kdru), motocikluose, motorinése valtyse, irt.t.

- Prietaiso tiekiama jkrovimo srové, mazéja pagal tipiska,
kreive Wirpagal DIN 41774 normatyva.

3.INSTALIAVIMAS .

BATERIJG AROVIKLIO PADETIS

- Darbo metu baterijy jkroviklis turi bati stabilioje
padeétyje, asitikinti, kad nara trukdoma patekti orui pro
specialias ertmes ir yra uatikrinta pakankama
ventiliacija.

PRIJUNGIMAS PRIE TINKLO

- Baterijy ikroviklis turi bati jungiamas tik prie maitinimo
sistemos su neutraliu jZemintu laidininku.

Patikrinti, ar tinklo jtampa atitinka darbui reikalingg
jtampa.

- Maitinimo linija turéty bati pritaikyta prie apsaugos
{renginiy, tokiy kaip lydieji saugikliai arba automatiniai
pertraukikliai, kuriy pakakty maksimaliam jrenginio
panaudojimui .

- Prijungimas prie tinklo turi bati atliekamas naudojant
specialy laida.

- Galimi maitinimo laido prailginimai turi bati atitinkamo
skersmens, ir ne mazesnio kaip originalaus laido.

4. DAR i

PASIRUODIMAS AROVIMUI

ASIDEMEKITE: Pried vykdant dkrovima, patikrinti kad

norimg &rauti baterijo pajégumas (Ah) yra ne

mapesnis, nei pajégumas, nurodytas duomeng

lenteléje(C min).

Laikytis besalygiokai oios knygelés nurodymg,

sekant jo eiliokuma.

- Nuimti baterijy dangtelius (jei jie yra), tam, kad baterijy
'l:l’(rovimo metu susidarancios dujos galéty iSeiti.

- Patikrinti, ar elektrolito lygis, dengia baterijy plokstes;
jei jos yra nepakankamai padengtos, jpilti distiliuoto
vandens iKi tiek, kad jos baty panardintos 5-10 mm.

A DEMESIO! BIOS OPERACIJOS METU BUTINAS

YPATINGAS ATSARGUMAS, NES ELEKTROLITAS

YRA LABAIKOROZINE RUGDHTIS.

- Esantisjungtam maitinimo tinklo laidui, nustatyti jkrovos
perjungikl{6/12 V arba 12/24 V (jei(jis yra) priklausomai
nuo norimos pakrauti baterijos vardinés jtampos.

- Patikrinti baterijos gnybty poliskuma: teigiamas
simbolis + ir neigiamas simbolis -.

PASTABA: jei simboliy nejmanoma atpazinti, prisiminti,
kad teigiamas gnybtas yra tas, kuris nejungiamas prie
automobilio karkaso.

- Sujungti raudonos spalvos jkrovimo gnybtg su
teigiamu baterijos gnybtu (simbolis +).

- Sujungti juodos spalvos jkrovimo gnybtg su
automobilio karkasu, toliau nuo baterijos ir nuo degaly

kanalo .

PASTABA: jei baterija néra instaliuota automobilyje,
jungti tiesiogiai prie baterijos neigiamo gnybto
(simbolis -).

AKROVIMAS

- |ljungti baterijy jkroviklio maitinimo laidg | maitinimo
tinklo lizda.

- Amperometras (jei jis yra) parodo baterijos jkrovimo
srove (amperais): Sios fazés metu pastebima, kad
amperometro parodymai i$ Iéto sumazéja iki labai
Zemy reik8miy, priklausomai nuo baterijos pajégumo ir

baklés.
PAV.A
PASTABA: Kai baterija yra jkrauta gali bati pastebimas
baterijose esancio skyscio "uzvirimo” reiskinys. Patariama
jau pacioje Sio reiskinio pradzioje nutraukti jkrovimg, tam
kad baty iSvengta baterijos sugadinimo.

DEMESIO: HERMETIDKOS BATERIJOS.

Jei yra batinybé vykdyti dios riidies baterijo
&rovima, atkreipti ypatinga démesa Vykdyti léta
&rovima kontroliuojant baterijos gnybte dampa. Kai
0i @ampa, lengvai nustatama paprastu testeriu,
gasiekia 14,4V - 12V baterijose (7,2 - 6V baterijose ir

8,8V - 24V baterijose) patariama nutraukti &rovima.

AKROVIMO PABAIGA

- I8jungti baterijy jkroviklio maitinimg atjungiant
maitinimo laida is tinklo lizdo.

- Atjungti juodos spalvos ikrovimo gnybta nuo
automobilio karkaso arba nuo neigiamo baterijos
gnybto (simbolis -).

- Afjungti raudonos spalvos ikrovimo gnybta nuo
teigiamo baterijos gnybto (simbolis +).

- Perkelti baterijy jkroviklj | sausa vieta.

- Ui(jengti baterijos angas specialiais dangteliais (jei jie
yra).

5. APSAUGOS RENGINIAI (PAV. B)

Baterijy jkroviklyje yra numatyti apsaugos jrenginiai, kurie

isijungiai:

- Perkrovimo atveju (baterijai tiekiama per didelé
srové).

- Trumpo sujungimo atveju (jkrovimo gnybtai
kontaktuoja vienas su kitu).

- Baterijos gnybty poliskumy inversijos atveju.

- |taisuose su lydziaisiais saugikliais jy pakeitimo atveju
yra privaloma naudoti analogiskus lydziuosius
saugiklius su tomis paciomis vardinés sroves
vertémis.

A DEMESIO: Pakeisti lydgjasaugiklj jei jo srovés
dydis kitoks, nei nurodytas duomeng lenteléje,
priedingu atveju kils rizika patirti_ nuostolio
materialinéms gérybéms ir pavojus pmonéms. Dél tos
paeios priepasties, absoliueiai vengti naudoti
pakeitimui lydpiuosius saugiklius su variniais ar kite
medpiagg tilteliais.

Lydbigjo saugiklio pakeitimo operacijos turi bati
visada atliekamos, kai maitinimo laidas yra
ATJUNGTAS nuo tinklo.

Lydpiojo saugiklio vidinei apsaugai pakeitimas
(B’A\If &) g psaugai p

1 - Atjungti maitinimo laidg nuo tinklo.

2 - Atidaryti baterijy jkroviklj.

3 - Pakeisti lydujj saugiklj kitu, su tomis paciomis srovés
vertémis.

4 - Uzdaryti baterijy jkroviklj.
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(EE)
KASUTUSJUHEND

A

TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA
KASUTAMIST LUGEGE HOOLEGA LABI
KASUTUSJUHEND!

1.ULDISED HOIATUSED AKULAADIJA
KASUTAMISEKS

- Laadimise ajal akud eraldavad plahvatusohtlike gaase,
valtige leekide ja saddemete teket. ARGE
SUITSETAGE.

- Asetage laetavad akud hasti ventileeritud ruumi.

A

- Kasutage akulaadijat ainult siseruumides ja
kindlustage, et tootate hasti ventileeritud keskkonnas:
ARGE JATKE LUME VOIVIHMA KATTE.

- Enne aku laadimiskaablite tihendamist voi lahutamist,
eemaldage voolujuhe vooluvdrgust.

- Arge Uhendage ega lahutage klemme akuga
akulaadija td6tamise ajal.

- Arge kasutage mitte mingil juhul
autokabiinis voi -kapotis.

- Vahetage voolujuhe valja ainult originaaljuhtmega.

- Arge kasutage akulaadijat mitte laaditavate akude
laadimiseks.

- Kontrollige, et kasutuses olev voolupinge vastab
akulaadija andmeplaadil ndidatud andmetele.

- Etvaltida sdidukite elektroonika kahjustamist laetud voi
laadimise all oleva aku kasutamise ajal, lugege,
sdilitage ja jargige hoolega sdidukite tootja poolt
ettenahtud hoiatusi. Sama kehtib ka akutootjate poolt
ettenahtud hoiatustega.

- Akulaadija sisaldab osasid, nagu lilitid voi relee, mis
voivad esile kutsuda pritsmeid v6i sédemeid. Juhul, kui
kasutate seadet garaazis vdi sarnases keskkonnas,
seadke akulaadija eesmargiks sobivasse ruumi voi
kaitsesse.

- Akulaadija sisemuses tohib teostada parandus {a
hooldus t6id ainult vastava kvalifikatsiooniga persona

- TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA MISTAHES
VIISIL HOOLDAMIST LAHUTAGE SEE
TOITEALLIKAST. OHT!

2.SISSEJUHATUS JA ULDINE KIRJELDUS

- See akulaadija vbéimaldab laadida vabade
elektroliitidega tinaakusid, mida kasutavad
mootorsdidukid ~ (bensiin voi diisel), mootorrattad,
laevadjne.

- Seadme poolt varustatud laeng vaheneb jargides W-
kéverjoont, mis on kooskdlas normatiiviga DIN41774.

3.MONTAAZ

AKULAADIJAASUKOHT

- Et ta?ada korrektne laadimine paigaldage akulaadija
stabiilselt ja kindlustage, et killaldane 6huvahetus on
garanteeritud vastavate avade kaudu.

UHENDUS VOOLUVORKU

- Akulaadija peab olema Uhendatud ainult
toitestiisteemiga, mis omab maaga Uhendatud
neutraaljuhet.
Kontrollige, et voolupinge vastab
pingele.

- Vooluvérk peab olema varustatud kaitseslsteemiga,
nagu nt. kaitsekorgid voi automaatne voolukatkestaja,

akulaadijat

rakendatavale

killaldased kandma maksimaalpinget.

- Uhendades seade vooluvdrku, kasutage ainult selleks
ettenahtud kaabilit.

- Véimalik pikendusjuhe peab omama vastavat
Uhendussektsioonija ei tohi olla vaiksem voolukaablist.

4. KEEVITAMINE

ETTEVALMISTAMINE LAADIMISEKS

NB: Enne laadimise alustamist kontrollige, et

laaditavate akude véimsus (Ah) ei ole madalam

sellest, mis on ndidatud andmeplaadil (C min).

Jarglge hoolikalt alltoodud kasutusjuhendite
jarjekorda.

- Eemaldage véimalikud akupaneelid (kui kasutusel) nii,
et laadimise ajal kogunenud gaasid vdivad vélja
voolata.

- Kontrollige, et elektrolulidi nivoo katab akuplaadid. Kui
plaadid peaksid olema kuivad, katke need
destilleeritud veega kuni 5-10mm-ni.

A TAHELEPANU! OLGE VAGA ETTEVAATLIKUD
SEDA TOIMINGUT TEHES KUNA ELEKTROLUUT ON
AARMISELT KORRUDEERUV HAPE.
Kontrollige, et voolukaabel ei ole (ihendatud pistikuga
Jka asetage pingesuundaja 6/12 V v6i 12/24 V (kui
asutusel) positsiooni vastavalt laaditava aku
nimipingele.

- Kontrollige akuklambrite polaarsust: positiivse
polaarsuse siimbol on + ja negatiivse polaarsuse
siimbol on -.

MARGE: juhul, kui polaarsuse siimbolid ei ole
nahtavad, tuletame meelde, et positiivne klamber on
see, mis eiole Gihendatud autokerega.

- Uhendage punane pingeklemm positiivse
akuklambriga (stimbol +).

- Uhendage must pingeklemm autokerega, kaugele
akustéa mootorikituse torujuhtmestikust.

MARGE: kui aku ei ole monteeritud autole, ihendage
otse aku negatiivse klambriga (stimbol -)

LAADIMINE

- Alustage laadimine Uhendades voolujuhe

vooluvérguga.

- Ampermeeter (kui kasutusel) naitab aku voolupinget
amprites): selle toimingu jooksul markate, et
mpermeetri osuti langeb aeglaselt kuni vdga madala

tasemeni olenevalt aku vdimsusest ja iseloomust.

PILT. A
MARGE: Kui aku on laetud on vdimalik margata aku sees
oleva vedeliku n. 6. ,keemist’. Soovitame katkestada
laadimine juba enne ,keemise” algust, et valtida aku
kahjustamist.

TAHELEPANU: HERMEETILISED AKUD

A Juhul kui on vajalik laadimine seda tiilipi akuga
olge vdga ettevaatlikud. Laadige aeglaselt hoides
kontrolli all akuklambrite pinge. Kui see pinge, mis on
lihtsalt kontrollitav tavalise testiga, 12V aku korral
touseb kuni 14,4 V-ni (6V aku korral tduseb 7,2V-ni ja
24V aku korral touseb 28,8V-ni) soovitame katkestada
laadimine.

LAADIMISE LOPETAMINE
Eemaldage voolu juurdepaas akulaadijale Uhendades
voolujuhe vooluallikast lahti.

- Uhendage lahti must klemm autokerest vdi aku
negatiivsest klambrist (simbol -).

- Uhendage lahti punane pingeklemm aku positiivsest
klambrist (simbol +).

- Asetage akulaadija tagasi kuiva keskkonda.

- Sulgege aku kambrid vastavate kaantega (kui
kasutusel).

5.KAITSE (PILT.B)

Akulaadija on varustatud kaitsega, mis rakendub
jargnevate olukordade tagajarjel:

- Ulelaadimine (liigne voolu jaotus akule).

- Ldhithendus (klambrid puutuvad kokku omavahel).
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- Akuklambrite poolsuste imbervahetus.
- Kaitsekorkide valjavahetamise korral on kohustuslik
kasutada analoogse nimipingevaartusega varuosi.

A TAHELEPANU: Vahetades vilja kaitsekorgid uute
vastu, mis ei ole kooskdlas andmeplaadil ndidatud
vaartusega, voib pohjustada kahju isikutele ja
esemetele. Samal pohjusel drge asendage mitte
mingil juhul kaitsekorgid vask- voi teistest
materjalidest sildadega.

Kaitsekorkide vahetamisel kontrollige alati, et
voolujuhe on iihendatud vooluvorkust LAHTI.

Kaitsekorkide vahetamine aku sisemuses (PILT. C)

1- Uhendage voolujuhe vooluvdrkust lahti.

2 - Avage akulaadija.

3- Vahetage kaltsekorgld sama vaartusega korkide
vastu.

4 - Sulgege akulaadija.

(Lv)
ROKASGRAMATA

AL

UZMANIBU: PIRMS AKUMULATORU
LADCTAJU LIETODANAS UZMANIGI
IZLASIET ROKASGRAMATU!

1. VISPARGJIE DRODIBAS NOTEIKUMI
AKUMULATORU LADCTAJU LIETODANAS
LAIKA

- Uzladeésanas laika akumulatori izlaiz
spradziennedro$as gazes, _novérsiet liesmas un
dzirkste|u veidoSanos. NESMEKET.

- Novietojiet ladéjamus akumulatorus vedinamaja vieta.

A

- Lietojiet akumulatoru ladétaju tikai iekStelpas un
parbaudiet, vai tas ir labi vedinamas. NETURIET ZEM
LIETUS VAISNIEGA.

- Pirms akumulatora ladétaja vadu pieslégSanas vai
atslégSanas no akumulatora atslédziet baro$anas
vadu no tikla.

- Akumulatoru ladétaja darbibas laikd nesavienojiet
spailes ar akumulatoru un neatvienojiet tas.

- Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ladétaju
automobi]a vai parsega ieksa.

- Nomainiet baro$anas vadu tikai pret originalo vadu.

- Nelietojiet akumulatoru 1adétaju, lai uzladétu baterijas,
kuras nav paredzétas atkartotai uzladésanai.

- Parbaudiet, vai esoSais baroSanas spriegums atbilst
akumulatoru ladétaja tehniskaja aplieciba noraditajam
spriegumam.

- Lai nesabojatu automobila elektronisko aprikojumu,
gadijumos, kad jus izmantojat akumulatoru ladétaju
gan uzladéSanai, gan palaiSanai, rupigi izlasiet,
saglabajiet un stingri ievérojiet automobilu un
akumulatoru razotaju bridinajumus.

- Dazas 81 akumulatora ladétaja dalas, pieméram,
parslégi vai releji, var veidot elektriskos lokus vai
dzirksteles, tapéc ja ierici izmanto autodarbnica vai
Ildziga vieta, akumulatoru ladétajs ir janovieto tas
ifzmalntoéanas meérkim atbilsto$aja vieta vai attiecigaja
utrall.

- Akumulatoru ladétaja iekSpuses remontu vai tehnisko

apkopi drikst veikt tikai pieredzéjusais personals.

- UZMANIBU: PIRMS JEBKURAS AKUMULATORU
LADCTAJA VIENKARDAS TEHNISKAS APKOPES
OPERACIJAS VEIKDANAS OBLIGATI IZSLGDZIET
BARODANAS VADU NO TiKLA!

2 IEVADS UN VISPARIGS APRAKSTS
Sis akumulatoru ladétajs ir paredzéts svina bateriju ar
brivu elektrolitu uzladésanai, kuras izmanto
automobilos ar iek8dedzes dzinéjiem (benzina un
dizela), ka arT motociklos, motorkugos utt.

- Aparata emitéta strava samazinas atbilsto§i W
raksturliknei un atbilst normai DIN 41774.

3.UZSTADIDANA )

AKUMULATORU LADCTAJA NOVIETODANA

- Akumulatora ladétaja darboSanas laika novietojiet to
stabila stavoklt un parbaudiet, vai nav aizsprostoti
atbilstoSie gaisa padeves caurumi, lai nodroSinatu
pietekoSu ventilaciju.

PIESLQGDANA PIETIKLA
Akumulatoru ladétajs ir jasavieno ar baroSanas
sistému, kurai neitralais vads iriezeméts.

Pér_baudiet, vai spriegums tikla ir vienads ar darba
spriegumu.

- Barosanas Iinijai jabat aprikotai ar aizsardzibas
iericém, pieméram, droSinatajiem vai automatiskiem
izsledzéjiem, kuri spéj izturét aparata maksimalo
energijas patérinu.

- Savienojums ar tiklu ir javeic ar atbilstoSa vada
palidzibu.

- BaroSanas vada pagarinatajiem ir jabat ar atbilstoSu
griezuma lielumu, kas nedrikst bat mazaks par
piegadata vada griezumu.

4. DARBIBA

SAGATAVODANA UZLADCDANAI

NB: Pirms uzladcoanas veikdanas parbaudiet, vai

akumulatoru tilpums (Ah), kuru jas vclaties uzladct,

nav mazaks par tehniskaja pas¢ noradito (C min).

Veiciet operacijas, stingri ievcrojot zemak noradito

secibu.

- Nonemiet akumulatora vacinus (ja tadi ir), lai lautu
izplUst gazei, kas veidojas uzladéSanas laika.

- Parbaudiet, vai elektrolita ITmenis ir pietiekoSs, lai
parklatu akumulatora plaksnes; ja plaksnes nav
parklatas, pielejiet destiléto Gdeni, lai parklatu tas par
5-10 mm.

A UZMANIBU! PiS PROCEDURAS VEIKDANAS

LAIKA IR JABUT ARKARTIGI PIESARDZIGAM, JO
ELEKTROLITS TA IR SKABE AR 10OTI AUGSTU
KOROZIJAS IEDARBIBU.

- Kameér baroSanas vads ir atslégts no tikla rozetes
uzstadiet uzladéSanas deviatoru uz 6/12 V vai 12/24 V
(ja ir) atkariba no uzladéjama akumulatora nominala
sprieguma.

- Parbaudiet akumulatora spailu polaritati: pozitiva ir
apziméta ar simbolu + un negativa ar simbolu -.
PIEZIME: ja simboli nav redzami, atcerieties, ka
pozitiva spaile ir ta, kura nav savienota ar masinas
korpusu.

- Savienojiet sarkanu ladéSanas spaili ar akumulatora
pozitivo pieslégu (simbols +).

- Savienojiet melnu ladésanas spaili ar masinas
korpusu, talu no akumulatora un degvielas
caurulvada.

PIEZIME: ja akumulators nav uzstadits masina, tad
savienojiet to tieSi ar akumulatora negativo pieslégu
(simbols -).

UZLADCDANA

- Pieslédziet akumulatoru ladétaju baroSanas tiklam
iesprauzot baro$anas vadu tikla rozete.

- Ampérmetrs (ja ir) norada akumulatora uzladéSanas
stravu (Ampéros): §1 posma laikd ampérmetra
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radijumi pakapeniski samazinasies 1dz |oti zemam
vértibam, atkartba no akumulatora tilpuma un
stavok|a. .

ZIM. A

PIEZIME: Kad akumulators ir uzladéts varés novérot
akumulatora eso$a S$kidruma virSanas sakumu. Tiek
rekomendéts partraukt uzladi jau 81 fenomena raSanas
sakuma, lai novérstu akumulatora bojasanu.

UZMANIBU: HERMCTISKIE AKUMULATORI.

A Jair jauzladg oi tipa akumulators jabat maksimali
uzmanigam. Uzladcoana ir javeic I¢ni, sekojot lidzi
spriegumam akumulatora piesicgos. Kad dis
spriegums, kuru var viegliizmgrit ar parasta voltmetra
palidzibu, sasniedz 14,4V akumulatoriem ar nominalo
spriegumu 12V (7,2 akumulatoriem ar nominalo
spriegumu 6V un 28,8 akumulatoriem ar nominalo
spriegumu 24V), uzladg¢danas procesu tiek
rekomendgts partraukt.

UZLAD(;DANAS BEIGAS
Atslédziet akumulatoru ladétaju no barosSanas tikla
atslédzot baroSanas vadu no tikla rozetes.

- Atvienojiet melnu ladéSanas spaili no masinas
korpusa vai no akumulatora negativa piesléga
(simbols -).

- Atvienojiet sarkanu ladésanas spaili no akumulatora
pozitiva piesléga (simbols +).

- Novietojiet akumulatoru ladétaju sausa vieta.

- Aiztaisiet akumulatora elementus ar atbilsto$ajiem
vaciniem (jair).

5. AIZSARGIERICES (ZIM. B)

Akumulatoru ladétajs ir aprikots ar aizsargiericém, kuras

iedarbojas sekojo$ajos gadijumos:

- Parslodze (parmériga stravas emitéSana akumulatora
virziena).

- Issa\)nenOJums (uzladeésanas spailes pieskaras viena
otrai

- Akumulatora spailu polaritates sajaukSana.

- Jaierice ir aprikota ar dro$inatajiem, tad mainot tos ir
jaizmanto dro$inataji ar lidzigiem nominalas stravas
raditajiem.

A UZMANIBU: Izmantojot nomaioai drodinatajus,
kuru stravas nominalvgrtiba atoi iras no tehniskaja
aplieciba noraditas, var rasties cilvgku ievainodanas
vai mantas bojajuma risks. Di iemesla dci ir
kategoriski aizliegts drodinataju vieta izmantot vara
tiltious vai citus materialus.

Mainot drodinataju, barodanas vadam vienmer ir jabat

ATSLCGTAM no tikla.

lekdcja aizsardzibas drodinataja nomaioa (ZIM. C)

1 - Atslédziet baroSanas vadu no tikla.

2 - Atveriet akumulatoru ladétaju.

3 - Nomainiet droSinataju ar citu drosinataju, kuram ir
tadi pasi raditaji.

4 - Aizveriet akumulatoru ladétaju.

(BG)

PBbKOBOACTBO C UHCTPYKLIMA
3A MNMON3BAHE

AL

BHUMAHME: NPEOU OA U3NON3BATE3APAOHOTO
YCTPOUCTBO, NPOYETETE BHUMATENHO
PBHKOBOACTBOTOC UHCTPYKLUUW!

1. OBLLA BE30MNMACHOCT NPU YNOTPEBA
HA TOBA 3APAOHO YCTPOUCTBO

- [Mpw 3apexpaaHe, akymynaTtopute oTAeNsT
€KCMMo3uBHM ra3oBe, BH/UMaBaiiTe Aa He ce
obpasyBaT uckpy unu aa ce BbannameHsT. HE
MYLWETE.

- [loctaBeTe akymynatopuTe, KOMTO ce 3apexaaT Ha
NpOBETPUBO MSCTO.

A

- 3apsigHWTe ycTpoWcTBa na Ce W3Mon3eaT npeauv
BCMYKO B f0Ope npoBeTpeHun nomewenns: JA HE CE
OCTABAT JJA PABOTAT ANPEKTHO MOoA ABbXKOA
WNN CHETA.

- W3Bapete 3axpaHBalums kaben ot mpexara, npeam aa
CBBbpXETe Unn maxHete kabenute 3a 3apexiaHe Ha
akymynaropa.

- He cBbp3BanTe, HUTO MaxalTe LWUMNKATE OT
akymynaTtopa npu paboTeLlo 3apsifHO YCTPOWMCTBO.

- Hwukora He usnonseavite 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ha
aKkymynaTopa BbB BbTPELIHOCTTa Ha aBTomobuna nnu
B OaraxxHuka.

- [pu cmsiHa Ha 3axpaHBalms kabern, nogmeHsinTe ro
e[MHCTBEHO C OpurMHarneH kaben.

- He wu3snonsBainTe 3apsAgHOTO YCTPOWCTBO, 3a
3apex/aaHe Ha akyMynaTopu, KOMTO He ce 3apexaar.

- [poBepeTe, Oanu 3axpaHBallaTO HanpexeHwue,
HanuM4yHo Ha paboTHOTO MSCTO, OTroBapsi Ha
HanpexxeHneTo, Noco4eHo Ha Tabenarta ¢ TeXHUYecku
[aHHW BbPXY 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

- 3a pja He noBpeauTe enekTpoHHaTa cuctema Ha
aBTOMOOMNa, NpoyeTeTe, cna3BanTe u U3NbnHsBanTe
CTPUKTHO MpenopbkWTe Ha nNpou3BoAUTENs Ha
aBTOoMoGuna, korato ce W3non3Ba 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO, KaKTO 3a 3apexpaHe, Taka M 3a
NMbpBOHAYaNHO NyckaHe Ha akymynaTtopa, CbLOTO
BaXW M 3a MpPenopbkUTE Ha MNPOM3BOAMTENS Ha
aKkymynaTopu.

- ToBa 3apsifiHO YCTPOMCTBO 3a aKymynaTopu BKMoYBa
TakKuBa 4acCTV KaTo NpeBKIoYBaTENN 1 peneTa, KouTo
MoraT ga npeAau3BuMKaT nosiBaTa Ha Abra unu
VCKpW;3aToBa, ako 13nonaeaTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
B rapax unu Apyro nogo6Ho nomMeLleHne, noctaBete
TO Ha NMOAXOAALL0 38 CbXPaHEHUETO MY, MSICTO.

- Onepauuu, CBbp3aHu C Nonpaska Unu Noaapbxka BbB
BbTPeLUHaTa YacT Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, TpsibBa
na 6bgar usBbPLWBaAHM caMo OT KBanuduumpaH
nepcoHarn. .

- BHUMAHMWE: U3BAXOAWUTE BUHATHU
3AXPAHBALLUUA KABEN OT MPEXATA MPEOU
OA U3BBPLUIUTE, KAKBATO U A E OMNMEPALIUA
no I'IOJ]J]P'b)KKATA HA 3APAOHOTO
YCTPONCTBO, B NMPOTUBEH CJIIYYAN
C'l:'u.lECTBYBAOI'IACHOCT|

2.yBOA4 U OBLLO ONMUCAHUE

- ToBa 3apsAHO YCTPOMCTBO CNYXW 3a 3apexaaHe Ha
OJI0BHM aKyMyraTopy cbC CBOBOAEH eNEeKTPONUT,
KOWTO Ce 13non3saT npu aBTomMobunu ¢ gsuraten
(6eH3MH 1Ny am3en), MOTOLIMKIIETU U MOTOPHU NOAKU
n ap.

- 3apsigHus ToK, NogaBaH OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO ce
noHWxasa crnopej xapakrepuctmyHata kpvsa W u
cnopep Hopmata DIN 41774).

3. UHCTAJNIUPAHE

MOCTABSAHE HA 3APSIIHOTO YCTPOUCTBO 3A

AKYMYNATOP

- [MoBpeme Ha paboTa, NocTaBeTe 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO B CTABGUIHO NONOXEHWe U NpoBepeTe, Aa
He 61 fa e Bb3npensTCTBaHO NPEMWHABAHETO Ha
Bb3AyXa Npe3 CbOTBETHUTE OTBOPU, KOETO rapaHTupa
HY)XHaTa BEHTUMaLMs.
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CB'bP3BAHE C MPEXATA

3apsgHoTo ycTponcTBo TpsibBa Aa 6bae cBbp3aHO
€[IMHCTBEHO CbC 3axpaHBallia cucTema ¢ HeyTpareH
3a3eMeH NPOBOAHUK.

MpoBepeTe, Aanu HANPeXeHWeTo Ha MpexaTa
CbOTBECTBA Ha HanpexeHWeTo 3a pa6oTa.
B3axpaHBalLlaTa NnMHusa TpsibBa aa 6bae cHabaeHa
CbC cucTemm 3a 6e30MacHOCT KaTo npeanasuTtenu
WY aBTOMaTUYHU NPEBKITIOYBATENY, 4OCTATbYHY, 32
[a noHecaT MakcMMarnHo nornbLiaHe Ha ToK OT
anapara.

CBbp3BaHETO C MpexaTa [ja CTaBa CbC CbOTBETHUS
kaben.

EBeHTyanHuTe yabimkeHVsl Ha 3axpaHBalums kaben
TpsiGBa Aa MaT CbOTBETHOTO CEYEHME M HMKOra Mo
Mariko OT ToBa Ha AocTaBeHus kaben.

4. PABOTA
NOoAroTOBKA 3A 3APEXOAHE
3ABENNEXKA: Mpean pa npuctbnuTe KbM

3apexpaHe,

nposepeTte Aanu MOLLHOCTTa Ha

akymynartopute (Ah), KouTo morar Aa ce 3apexaar, He

e no

HUCKa OT Ta3u, yKasaHa B Tabenata c

TexHU4YeckuTe aHHu (C MUH).

CTPUKTHO M3NMbIHABaWTe, No

Aaony, U3noXxeHute

MNHCTPYKLUMN.

MaxHeTe kanauuTe Ha akymynartopa (ako uMa Takusa),

Taka rasoBeTe, KOUTO Ce NoJly4aBaT Npu 3apexaaHeTo

MoraT fja M3ne3HaT HaBbH.

MpoBepeTe Aanu HUBOTO Ha E€neKTponuTa Mokpusa

NnacTUHUTE Ha akymynatopa; ako ca OTKpUTH,

ﬁ(86aBeTe [ecTunvpaHa Boga, oKaTo ce NoKpusiT ¢ 5
MM.

ABHMMAHME! BEbAETE MHOIO BHUMATENHU
NMPU TA3N ONEPALNSA, Tb KATO ENEKTPOJIUTA
E KUCEJINHA, CbC CUNNTHO KOPO3MBHO
J]EVICTBME

Mpu un3knioyeH OT MpexaTta 3axpaHBal, kaben,
HarnaceTe C NOMOLLTa Ha KOM4YeTo 3a 3apexaaHe Ha
6/12V wvnn 12/24V (ako uma TakoBa), criopej
HOMUWHAmNHOTO HarnpexeHue Ha akymynaTtopa, KOWTo
TpsibBa Aa ce 3apeau.

lNpoBepeTe nonApHoCcTTa Ha knemuTe Ha
aKymynartopa: MOonoXuTENeH MOMc, CUMBOM + U
oTpuLiaTeneH, CUMBOI -.

BABENEXKA: ako cumBonuTe TpyaHO ce pasnuyasar,
HanomHsIMe, Ye NoroxuTenHarta knema e Tasu, KosiTo
He e CBbp3aHa C LacuTo Ha konaTta.

CbeavHeTe uepBeHaTa LMMKa 3a 3apexaaHe C
nonoxwTenHaTaknema Ha akymynaropa (CUmBon +).
CbeavHeTe YepHarTa LUMMKa 3a 3apexaaHe C Wacuto
Ha KonaTa, faney ot akymynaTopa u TpbbonpoBoja 3a
ropuBoTO.

3ABENEXKA: Ako akymynatopa He e MocTaBeH B
Konata, Aa Ce CBbpXe AMPEKTHO C oTpuuaTtenHata
Krema Ha akymynaropa (CUMBOI -).

3APE)K}1AHE

3axpaHBaHeTO Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO CTaBa, kaTo
ce BKMIOYM 3axpaHBalms kaben B KOHTakTa Ha
Mmpexara.

AmnepmeTbpa (ako MMa TakbB) Mokasea ToKa 3a
3apexgaHe Ha akymyrnaTopa (B amnepu): noBpeme Ha
Tasn asa wWwe 3abenexwvTe, Ye MNokasaHuATa Ha
amnepmeTbpa 6aBHO Le cnagaT A0 MHOTO HUCKK
CTOWMHOCTW, Cropef MOLYHOCTTa U CbCTOSIHMETO Ha
akymynartopa.

DUT.A

3ABEJNEXKA: Korato akymynatopa e 3apefeH Moxe aa
ce 3abenexu Havyano Ha “KuneHe” Ha TeYHOCTTa, KOATO ce

Hamupa B Hero.

Mpenopbysa ce ga ce NpekbcHe

3apekAaHeTo OlLLe B HA4anoTo Ha ToBa sSiBeHue, 3a Aa ce
naberHe nospeaa Ha akymynaropa.

BHUMAHUE: XEPMETUYHU AKYMYJIATOPU

akymynartopwu,
U3BbpleTe MHoro 6aBHO 3apexpaaHe,

Ako ce Hanoxwu 3apexpaHeTo Ha TakKbB TuUn

6baeTe MHOro BHUMATEJSIHMU.
KaTo

HenpeKkbCHaTO KOHTpONMpaTe HanpeXeHWeTo Ha
-32 -

KnemuTe Ha akymynatopa. Korato ToBa HanpexeHue,
KOeTO NecHO MoXe Aa ce onpeaeny ¢ nNoMmolyTa Ha
OOUMKHOBEH ypep - TecTep, AocTurHe ao 14,4 V 3a
akymynatopu ot 1 2V (7,2 V 3a akymynatopu ot 6 V un
28,8 V 3a akymynatopu ot 24 V), ce npenopbyBa
3apexaaHeTo ia ce NpekpaTu.

KPAVI HA 3APEXOAHETO

[la ce cnpe 3axpaHBaHETO Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
KaTo ce M3KnNoun kabena ot Mpexara.

MaxHeTe YepHaTa LuMrKka 3a 3apexaaHe oT LacuTo
Ha KonaTta unu oT oTpuuaTenHaTaknema (CUMBON -).
MaxHeTe 4epBeHaTa LlWMNKa 3a 3apexaaHe oT
nonoxvTenHaTtaknema Ha akymynaropa (cumeon +).
MocTaBeTe OTHOBO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ha CyXo
MSICTO.

3aTBopeTe OTHOBO KNeTkUTe Ha akymynatopa CbC
CbOTBETHWUTE Tanu (ako UMa TakmBea).

5. BALLUNTU (®UTI'.B)
3apsgHOTO YCTPOMCTBO € cHabaeHo Chbe 3aluTa, KoATo
ce 3ageincTBa B Criyyai Ha:

CBpbxHaToBapBaHe (CBpbX NoAaBaHe Ha TOK KbM
akymynartopa).

Kbco cbeavHeHue (WMNKWTE Ha 3apsiAHOTO,
NOCTaBEHM B KOHTAKT efjHa C Apyra).

CMmsHa Ha nonsipHoCTTa BbLPXY KNemuTe Ha
akymynatopa.

B anapatuTe, cHabaeHv ¢ NnpeanasuTteny, B cryyai Ha
nogMaHa € 3agbMKWMTENHO Aa Cce wu3nonseaT
aHaNorVyHy MpeanasuTeny, KOWTO MMaT CbluuTe
CTOWHOCTV HOMWHAIEH TOK.

A BHUMAHUE: CmsHaTa Ha npepnasuten ¢
pasnuYyHM CTOMHOCTU Ha HOMUHAIHUA TOK, NOCOYeHN
BbpXy Tabenara ¢ TeXHMYECKUTE XapaKTepUCTUKUTE
MOXe Aa npeaAv3BuMKa YBpexAaHUA BbpXy Xopa unu
nospeau Ha npeameTu. MNopagu cbwara npuynHa, B
HUKaKbB Criy4al He nNoAMeHsiiTe C npenasuTenu c
MedeH MocT unu apyr martepuwan. MNogwmaHata Ha
npeanasutenute ctasa BuHaru npu U3KIMIOYEH ot
Mpexarta 3axpaHBall kaben.

CmsHa Ha npeanasuTen oT BbTpellHaTa 3awuTa

(@ur.c

WakntoueTte 3axpaHBaliuna kaben ot MpexaTta.

2- OTBOpETE 3aPAAHOTO YCTPOWNCTBO.
3- MoameHeTe npeanasnTens ¢ Apyr, KOWTO uMa

CbLNTE BENTUHUHN.

4- 3aTBOpeETE 3apsAAHOTO YCTPOWMCTBO.



GB CHARGE END i
I FINE CARICA !
F  FIN CHARGE i
D ENDELADUNG |
NL EINDE LADEN !
E FINDE CARGA |
P FINAL DA CARGA I
DK LADNING FARDIG 1
SF LATAUS SUORITETTU |
N LADING FERDIG _ !
S  LADDNING SLUTFORD |
GR TEAOY ®OPTHEHY i
RU KOHEL| 3APSIA i
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

1 GB DURING THE CHARGE
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
|
1
| H  TOLTES VEGE
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

1 1
1 1
! 1 DURANTELACARICA !
| F LORSDELACHARGE i
I D WAEHRENDLADUNG i
| NL TIJDENSHETLADEN !
I E  DURANTELACARGA |
! P DURANTEACARGA !
| DK LADNINGIGANG i
I SFLATAUS KAYNNISSA |
| N LADING PAGAR !
I S LADDNING PAGAR i
: GR KATA TH AIAPKEIA ®OPTIXH> :
| RU BOBPEMSI 3APAIA H
I H ATOLTESIDEJEALATT i
| RO INTIMPUL OPERATIEIDEINCARCARE |
I PL PODCZAS tADOWANIA |
! €CZ NABIJENI !
1 SK NABIJANIE |
! sl Vv CASU POLNJENJA !
I HR TIJEKOM PUNJENJA H
! LT AKROVIMO METU !
i EE LAADIMISE JOOKSUL |
! LV UZLADESANAS LAIKA I
| BG TOBPEME HA 3APEXIAHETO i
1 1

RO SFARSITUL OPERATIEI DE INCARCARE A
BATERIEI

PL KONIEC tADOWANIA

CZ UKONCENI NABIJENI

SK UKONCENIE NABIJANIA

S| ZAKLJUCEK POLNJENJA

HR KRAJ PUNJENJA

LT AKROVIMO PABAIGA

EE LAADIMISE LOPP

LV UZLADESANAS BEIGAS

BG KPAMHA 3APEXOAHETO

GB INITIALLY
I INIZIALMENTE

F  INITIALEMENT

D AMANFANG

NL BEGINLADEN

E  INICIALMENTE

P INICIALMENTE

DK LADESTART

SF LATAUKSEN ALKU

N LADESTART

S LADDNINGSSTART

GR APXIKA

RU BHAYAJIE

H  ATOLTESKEZDETEKOR
RO MOMENTUL INITIAL

PL POCZATEK LADOWANIA
€Z PRED NABIJENIM

SK PRED NABIJANIM

S| UVODNO

HR NAPOCETKU

LT PRADZIOJE

EE ALUSTADES

LV SAKUMA

BG BHAYANOTO

_FIG.B |

(1]

-33-




(GB) GUARANTEE
The Manufacturer warrants the good working of the machines and takes the engagement to perform free of charge the
replacement of the pieces which should result faulty for bad quality of the material or of defects of construction within 24
MONTHS from the date of starting of the machine, proved on the certificate. The inconvenients coming from bad utilization,
tamperings or carelessness are excluded from the guarantee, while all responsibility is refused for all direct or indirect
damages. Certificate of guarantee is valid only if a fiscal bill or a delivery note go with it.

La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle macchine e si impegna ad effettuare gratuitamente la
sostituzione dei pezzi che si deteriorassero per cattiva qualita di materiale o per difetti di costruzione entro 24 MESI dalla data
di messa in funzione della macchina, comprovata sul certificato. Gli inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione,
manomissione od incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti.
Il certificato di garanzia ha validita solo se accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna.

(F) GARANTIE
Le Constructeur garantie le bon fonctionnement de son matérial et s'engage a effectuer gratuitement le remplacement des
piéces contre tous vices ou défaut de fabrication, pendant 24 MOIS qui suivent la livraison du matériel & I'utilisateur, livraison
prouvée par le timbre de I'agent distributeur. Les inconvénients dérivants d'une mauvaise utilisation de la part du client, ou
d'un mauvais entretien ainsi que d'une modification non approuvée par nos services techniques, son exclus de la garantie et
ceci décline notre responsabilité pour les dégats directs ou indirects. Le certificat de garantie est valable si seulementily ale
bulletin fiscal ou le bulletin d'expédition.

(D) GARANTIE

Der Hersteller garantiert einen fehlerfreien Betrieb von den Maschinen und ist bereit die Ersetzung von den Teilen kostenfrei,
durchzufuehren, wegen schlechter Qualitaet vom Material oder wegen Fabrikationsfehler innerhalb von 24 MONATEN ab
Betriebsdatum der Maschine (siehe Datum auf dem Garantieschein). Ein falscher Gebrauch, eine Verdaerbung oder
Nachlaessigkeit sind aus der Garantie ausgeschlossen. Man lehnt jede Verantwortlichkeit fur direkte und indirekte Schaeden

ab.

ﬁ]NL ) GARANTIE
De fabrikant garandeert het goede functioneren van het apparaat en zal onderdelen met aangetoonde materiaalgebreken of
fabricagefouten binnen 24 MAANDEN na aankoop van het apparaat, aantoonbaar door middel van het door de handelaar
gestempelde certificaat, gratis vervangen. Problemen veroorzaakt door oneigenlijkgebruik, niet toegestane wijzigingen en
slecht onderhoud zijn van deze garantie uitgesloten. Het garantiebewijs zal uitsluitend geldig zijn indien voorzien aankoop- of

bestelbon.

(E) GARANTIA
El fabricante garantiza el buen funcionamiento de las maquinas y se compromete a efectuar gratuitamente la sostitucion de
las piezas deterioradas por mala calidad del material o por defecto de fabricacion, en un plazo de 24 meses desde la fecha de
compra indicada en el certificado. Las averias producidas por mala utilizacion o por negligencia, quedan excluidas de la
garantia, declinado toda responsabilidad por dafios producidos directa o indirectamente. El certificado de garantia sera
valido, Unicamente si va acompafado por la factura oficial y nota de entrega.

GARANTIA

A empresa construtora garante o bom funcionamento das maquinas e se compromete a efetuar gratuitamente a substituicdo
das pecas, no caso em que essas se deteriorassem por causa da qualidade ruim ou por defeitos de constru¢édo, dentro do
prazo de 24 MESES da data de compra comprovada no certificado. Os inconvenientes derivados do uso impréprio,
manumissao ou falta de cuidado, sdo excluidos da garantia.Além do mais, se declina todas as responsabilidades por danos
directos ou indirectos. O certificado de garantia tem validade somente se acompanhado com a nota fiscal de entrega.

(DK) GARANTI
Producenten garanterer apparatets gode kvalitet o% forpligter sig til, uden beregning, at udskifte fejlbehaeftede eller
fejlkonstruerede dele indenfor en periode pa 24 MANEDER regnet fra den dato som angives pa garantibeviset. Fejl
forarsaget af forkert anvendelse af apparatet, misbrug eller skadeslgshed, deekkes ikke af garantien. Producenten frasiger
sig al ansvar hvad angar direkte og indirekte skader pa ap'paratet. A‘)paratet returneres senere pa kundens regning.
Garantibeviset er kun gyldigt sammen med kobskvitterin el)ler ragtseddel.

F) TAKUU

Valmistaja takaa laitteen korkean laadun ja vastaa omalla kustannuksellaan viallisten tai valmisteviallisten osien
vaihtamisesta 24 KUUKAUDEN aikana laskettuna takuutodistuksessa mainitusta pdivdméarastd. Laitteen vaarasta
kaytostd, tahallisista vahingoista tai huolimattomuudesta johtuvat viat eivat kuulu takuun piiriin. Valmistaja ei ota mitédan
vastuuta laitteelle aiheutetuista suorista ja epdsuorista vahingoista.Takuutodistus on voimassa vain yhdessa ostokuitin tai
rahtisetelin kanssa.

(N) GARANTI

Produsenten garanterer apparatets gode kvalitet og patar seg uten kostnad & bytte feilaktige eller feilkonstruerte deler
innenfor en periode Eé 24 MANEDER regnet fra datoen som er angitt p& garantibeviset. Feil som oppstar pa grunn av feilaktig
bruk av apparatet, skjgdeslgshet eller uaktsomhet dekkes ikke av garantien. Produsenten frasier seg alt ansvar med hensyn
til direkte eller indirekte skader pa apparatet. . Garantibeviset er kun gyldig sammen med innkjopskvittering eller fraktseddel.

Tillverkaren garanterar apparatens goda kvalitet och &tar sig att utan kostnad byta ut felaktiga eller felkonstruerade delar
inom en period av 24 MANADER raknat fran det datum som anges pa garantisedeln. Fel orsakade genom ett felaktigt
anvandande av apparaten, averkan eller vardsldshet tacks ej av garantin. Tillverkaren avséager sig allt ansvar vad galler
direkta och indirekta skador pa apparaten. Garantisedeln &r endast giltig tillsammans med inkdpskvitto eller fraktsedel.

(GR) EITYH2H
O olkoc, kataokevic Blvel eyylnom yia Ty Ka\n AeLToupyla Twy UNXAVGV Kl UTOXpeoUTdl va kdvel Swpedy Tnv
AVTLKATATTAOT) TV KOLRATLOY 0Tar $Bapoly €EalTlas KaKhEG TOLOTNTAC VAKOU 1) LELWVEKTNLATWY ATO KATAOKEUNG LETA g€
24 MHNE2 amé v nuepopnvia mov pmaivel oe Aettoupyla M pnxavy, €mKUPOUEVT) OTO TLOTOTOLNTLKG eEyannq. Ta
MELOVEKTILATA TIOU TPOEPXOVTAL ATO KaK® XpHoT, mapaBlawon 1 apéleta, e€atpovtal amd Ty eyyunon. Ektoc avtov
amokMveTar kdfe evByn yla 6hec Tic Prdfec dieocec 1 éppecec. To moTomONTLKG €yyinone elval €ykupo pévo av
ourodeveTal amd amddelEn 1 Sektio mapakapnc.

(RU) MapaHTtuitHble o6A3aTenbcTBa

KomnaHnus - MpounssoanTens rapaHTMpyer HopmarnbHylo paboTy nsgenuns n obssyetcs 6ecnnaTtHo 3amMeHUTb YacTu, npu
BbIXOZE MX M3 CTPOS M3-3a UX NMOXOro kayecTBa Marepuana unv BCneacTeve AedeKToB U3roTOBNeHUs, B TeveHnn 24
MecsLEeB nocne AaTtbl Mycka B SKCMyaTauuio MallnHbl, NOATBEPXAEHHON cepTudmkaToM. M3 mpaHTumM ncknovaTces
HeWcnpaBHOCTU, ABMBLUWECS CNEACTBUE HeMpPaBUIIbHOMO UCTIONb30BaHUA, MOPYM UM HebpexHocTy. Takke uckniovaeTcs
ntobasi OTBETCTBEHHOCTb 3a MPSIMON UM HenpsMon yLiep6. fapaHTWiHbIA cepTUdUKaT CYMTaeTcs rogHbIM TAbKO Npu
YCMOBWMU, YTO K HEMY NpuUnaraeTcs YeK Unm TpaHCNopTHas HaknagHas.
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(H) GARANCIA
A gyartd cég kezességet vallal a gépek jo mikddéséért és kotelezi magat arra, hogy bizonylat igazolta mikddésbe
allitasukat kdveté 24 hénapon beliil ingyenesen kicseréli a meghibasodott alkatrészeket, amennyiben a meghibasodas a
felhasznalt anyagok rossz mindsége, vagy konstrukciés hiba kévetkezménye. A helytelen hasznalat, rongalas vagy
gondatlansag kévetkeztében létrejott meghibasodasok nem képezik garancia targyat. A gyarté cég semmiféle feleldsséget
nem vallal tovabba semmilyen kdzvetlen vagy kdzvetett karért. A garancialevél csak abban az esetben érvényes, ha ahhoz
mellékelve van a pénztari szamla vagy a szallitélevél.
(RO) GARANTIE
Fabricantul garanteaza buna functionare a aparatelor produse si se angajeaza la inlocuirea gratuita a pieselor care s-ar
putea deteriora din cauza calitatii scadente a materialului sau din cauza defectelor de constructie in max. 24 LUNI de la data
punerii in functiune a aparatului, dovedita cu certificatul de garantie. Nefunctionarea cauzata de o utilizare improprie,
manipulare inadecvata sau neglijenta este exclusa din dreptul la garantie. In plus fabricantul isi declina orice responsabilitate
fata de toate daunele provocate direct si indirect. Certificatul de garantie este valabil numai daca este insotit de bonul fiscal
sau de figsa de livrare.
(PL) GWARANCJA
Producent gwarantuje prawidtowe funkcjonowanie urzadzen i zobowiazuje sie¢ do bezptatnego wykonywania wymiany
czesci, ktére ulegaja zuzyciu spowodowanemu ztg jakoscig materiatéw lub wad konstrukcji w ciagu 24 MIESIECY od daty
wprowadzenia urzadzenia do eksploatacji, potwierdzonej na gwarancji. Usterki wynikajace z nieprawidtowego uzywania,
naruszenia praw gwarancji lub niedbalstwo sg wykluczone z gwarancji. Ponadto producent nie bierze na siebie
odpowiedzialno$ci za wszelkie szkody bezposrednie i posrednie. Certyfikat gwarancji jest wazny wytacznie jezeli dotaczony
jest paragon fiskalny lub document potwierdzajacy dostawe.
(CZ) ZARUKA
Vyrobce zaruCuje dobry stav stroju a zavazuje se bezplatné provést vyménu soucasti, které by se poskodily nasledkem
nedostate¢né kvality materialt nebo konstrukénimi chybami, do 24 MESICU od data uvedeni stroje do provozu, potvrzeného
zaruénim listem. Poruchy vzniklé nasledkem nespravného pouziti, poruSeni nebo nedbalosti jsou vylou¢eny ze zaruky.
Odpovédnost dale neplati u vSech pfimych nebo nepfimych Skod. Zaruéni list je platny pouze v pfipadg, Ze je jeho soucasti
také dariovy doklad nebo dodaci list. .
(SK) ZARUKA
Vyrobca zaru€uje dobry stav strojov a zavazuje sa bezplatne vykona vymenu sucasti, ktoré by sa poskodili nasledkom
nedostato¢nej kvality materialov alebo konstrukénymi chybami, do 24 MESIACOV od datumu uvedenia stroja do prevadzky,
potvrdeného zaruénym listom. Na poruchy vzniknuté nasledkom nespravneho pouzitia, porusenia alebo nedbalosti, sa
zaruka nevz ahuje. Zodpovednos sa dalejnevz ahuje na vSetky priame alebo nepriame 8kody. Zaruény list je platny len v
pripade, Ze je jeho st€as ou taktiez dafiovy doklad alebo dodaci list.
(SI) GARANCIJA
Proizvajalno podjetje je odgovorno za dobro delovanje stroja in se obvezuje, da bo brezbplaéno dostavila rezervne dele, pri
katerih je vidna slaba kvaliteta in pred€asna obraba, oziroma tiste dele, ki so izpostavljeni konstrukcijskim difektom in ta
odgovornost traja v €asu 24 mesecev od datuma, ko je stroj zacel delovati; zacetek poteka garancije je razviden na certifikatu
proizvoda. V garancijo niso zajete direktne in indirektne Skode, ki so posledica malomarnega oziroma slabega ravnanja z
strojem, nepravilnih posegov itd.. Ob tak§nem ravnanju zapade tudi vsakr§na odgovornost proizvodnega podjetja. Certifikat
garancije ima veljavnost samo takrat, ko je obskrblen z nakupnim racunom oziroma z dobavnico.
(HR) GARANCIJA
Proizvoda¢ garantira ispravan rad strojeva i obvezuje se besplatno zamijenitisve dijelove koji bi se mogli istrositi zbog loSe
kvalitete materijala jli zbog proizvodnih defekata u roku od 24 mjeseci od dana kada je stroj stavljen u pogon i koji je naznacen
u garantnom listu. Stete prouzro&ene uslijed neispravne upotrebe, izmjena na stroju ili nemara, nisu ukljuéene u garanciju.
Ujedno proizvodac je osloboden bilo kakve odgovornosti za sve izravne i neizravne $tete. Garantni list vrijedi samo ako je
popracéen racunom ili dokumentom o dostavi.
(LT) GARANTIJA
Gamintojas garantuoja normaly aparato veikima ir jsipareigoja nemokamai vykdyti jo daliy, netinkamy dél prastos medziagy,
kokybés arba dél gamybinio broko, pakeitimg 24 MENESIUS nuo aparato eksploatacijos pradzios, patvirtintos pazyméjimu.
Garantiniai jsipareigojimai negalioja gedimams, atsiradusiems dél neteisingo, neatsargaus ar neatsakingo naudojimo.
Gamintojas atsiriboja nuo atsakomybés dél visy tiesioginiy ir netiesioginiy nuostoliy. Garantinis pazyméjimas galioja tik tuo
atveju, jei prie jo pridedamas pirkimo Eekis arba pristatymo kvitas.
(EE) GARANTII
Tootja garanteerib masinate hea toimingu ja kohustub tasuta vélja vahetama (24 KUU jooksul seadme t66le panemise
algusest, garantiisertifikaadi kuupaeva alusel) osad, mis ei funktsioneeri nduetekohaselt ja mille vead on tingitud materjali
halva kvaliteedi voi tootmisdefektide tottu. Ebadige kasutuse ja hooldust6d ning hoolimatuse tagajarjel tulenenud
probleemide parandus on valistatud garantiist. Tootja ei vastuta otseste vdi kaudsete vigastuste eest. Garantiisertifikaat on
kehtiv ainult koos ostukviitungi voi transpordipitsatiga.
(LV) GARANTWA
RaZotajs garanté masinu labu darbsp&ju un apnemas bez maksas mainit detalas, kuras nodilst materiala sliktas kvalitates
dé| vai razoSanas defektu dé| 24 MENESU laika kop$ masinas ekspluatacijas sakuma datuma, kur$ ir noradits sertifikata.
Garantija neattiecas uz gadijumiem, kad bojajumi ir raduSies nepareizas izmantoSanas, noteikumu neievéro$anas vai
nolaidibas dé|. Turklat, Saja gadijuma razotdjs nonem jebkadu atbildibu par tieSajiem un netieSajiem zaud&umiem.
Garantijas sertifikats ir spéka tikai kopa ar kases ¢eku vai pavadzimi.
(BG) TAPAHUMA
dupmaTa Npon3BOAUTEN rapaHTupa 3a fo6poTo (hyHKLMOHMpaHe Ha MaLLMHUTE U ce 3afbikaBa Aa U3BbpLuM GeannaTHo
nogmsiHaTa Ha 4actu, kouTo 6uxa ce MoBpeaMnW, Mopaau HekavyecTBEeH martepuarn, OT KOWTO ca u3paboTeHu unu
npounsBoAcTBeHN aedekTn A0 24 meceLa OT AaTa Ha NyckaHe Ha MalunHaTa B AeiCTBUe, yka3aHa B rapaHUMoHHaTa kapTa.
HewnsnpaBHOCTW, Npon3TuyaLly OT OT HenpasuiHa ynotpeba, HapylleHe Ha ykadaHusATa 3a paboTa unm HebpexHOCT ce
M3KnoYBaT oT rapaHumsita. OcBeH ToBa hupMaTa He HOCY OTFTOBOPHOCT 3@ AUPEKTHU U UHAUPEKTHU LLETU U HapaHsBaHUs!.
[apaHUvoHHaTakapTae BanuaHa caMmo ako e NpuapyxeHa oT kacoBa 6enexka unv 4oKyMeHT 3a AocTaBka.
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GB CERTIFICATE OF GUARANTEE SF  TAKUUTODISTUS CZ ZARUENILIST

| CERTIFICATO DI GARANZIA N  GARANTIBEVIS SK ZARUENY LIST

F  CERTIFICAT DE GARANTIE S  GARANTISEDEL S| CERTIFICAT GARANCIJE

D GARANTIEKARTE GR TIZTOMNOIHTIKO EITYHZHS HR GARANTNILIST

E  CERTIFICADO DE GARANTIA RU TAPAHTWVHbI CEPTUOUKAT 'EE gﬁgﬁm:r‘;g;ﬁg&"&ﬂw‘s
P CERTIFICADO DE GARANTIA H GARANCIALEVEL LV GARANTIJAS SERTIFIKATS
NL GARANTIEBEWIJS RO CERTIFICAT DE GARANDIE BG TAPAHLMOHHA KAPTA

DK GARANTIBEVIS PL CERTYFIKAT GWARANCJI

GB Date of buying - I Data di acquisto - F Date d'achat - D Kauftdatum

E Fecha de compra - P Data de compra - NL Datum van aankoop - DK Kgbsdato

SF Ostopaivaméaara N Innkjopsdato - S Inkdpsdatum - GR Huepopnpia ayopde.

RU [ata npopgaxwn - H Vasarlas kelte - RO Data achizitiei - PL Data zakupu

CZ Datum zakoupeni - SK Datum zakupenia - SI Datum nakupa - HR Datum kupnje

LT Pirkimo data - EE Ostu kuupaev - LV Pirk§anas datums - BG JATA HA NMOKYMKATA

MOD./MONT/MOA./ URLAP/MUDEL / MOLEN / St/ Br.

NR./APIOM/ E./ €./HOMEP:

GB Sales company (Name and Signature) RU  wrAmMnNunoan1ch (TOPFOBOIO MPEAMPUATASRA)
I Ditta rivenditrice (Timbro e Firma) H Eladas helye (Pecsét és Alairas)
F Revendeur (Chachet et Signature) RO  Reprezentant comercial (stampila si semnatura)
D  Handler (Stempel und Unterschrift) PL  Firma odsprzedajaca (Piecze¢ i Podpis)
E Vendedor (Nombre y sello) cz Prodej_ce (Ra§_"k° a podpls_)
P Revendedor (Carimbo e Assinatura) SK Preda!ca - (?9C!a‘ka a _podpls)
NL  Verkoper (Stempel en naam) Sl Prodajno podjetje (Zig in podpis)
) HR  Tvrtka prodavatelj (Pecat i potpis)
DK  Forhandler (stempel og underskrift) LT  Pardavéjas (Antspaudas ir Paraas)
SF  Jélleenmyyja (Leima ja Allekirjoitus) EE Edasimiiigi firma (Tempel ja allkiri)
N Forhandler (Stempel og underskrift) LV  Izplatitajs (Zimogs un paraksts)
s Aterférsaljare (Stampel och Underskrift) BG MPOOABAY (Moanuc v Mevar)

GR Katdomnua méhnone  (Sdparyida kat vmoypadr)

C€

The product is in compliance with:

Il prodotto & conforme a:

Le produit est conforme aux

Die maschine entspricht:

Het produkt overeenkomstig de

El producto es conforme as:

O produto é conforme as:

At produktet er i overensstemmelse med:

Etta laite mallia on yhdenmukainen direktiivissa:
At produktet er i overensstemmelse med:

Att produkten &r i verensstdimmelse med:

To npoidveival kataokeuaouévo clpdwva pe :

3asBnseTcs, 4To Usgenme CoOoTeeTCTBYeT:
A termék megfelel a kdvetkez&knek:
Produsul este conform cu:

Produkt spetnia wymagania nastgpujacych Dyrektyw:
Vyrobok je v sulade so:

Vyrobek je ve shodé se:

Proizvod je v skladu z:

Proizvod je u skladu sa:

Produktas atitinka:

Toode on kooskdlas:

Izstradajums atbilst:

MpoayKTLT oTroBaps Ha:

DIRECTIVE - DIRETTIVA - DIRECTIVE - RICHTLINIE - RICHTLIJN -
DIRECTIVA - DIRECTIVA - DIREKTIV - DIREKTIIVI - DIREKTIV -
DIREKTIV - KATEYOYNTHPIA OAHTIA - IRANYELYV -
DIRECTIVA - DYREKTYWA - SMERNICOU - NAPUTAK -
DIRETKIVA -SMi RNICI - DIREKTYV¥ - DIREKTIIVIGA -
DIREKTIVAI - AUPEKTUBA HA EC

DIRECTIVE - DIRETTIVA - DIRECTIVE - RICHTLINIE - RICHTLIJN -
DIRECTIVA - DIRECTIVA - DIREKTIV - DIREKTIIVI - DIREKTIV -
DIREKTIV - KATEYOYNTHPIA OAHFIA - IRANYELV -
DIRECTIVA - DYREKTYWA - SMERNICOU - NAPUTAK -
DIRETKIVA -SMi RNICI - DIREKTYVY - DIREKTIIVIGA -
DIREKTIVAI - AUPEKTUBA HA EC

LVD 73/23 EEC + Amdt EMC 89/336 EEC + Amdt
STANDARD STANDARD
EN 60335-2-29 EN 55014-1-2 3
EN 61000-3-2 o
EN 61000-3-3 o

-36 -



